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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Bildsymbole
Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Halten Sie lhre Hande vom Messer fern.

- WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-

@ tungsarbeiten.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Nicht bei Regen benutzen.

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unfallen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit
» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-

se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
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zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
ristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
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6 | Deutsch

werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdanderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir akku-betriebene
Gartenscheren

» Verwenden Sie die Astschere nicht bei schlechtem
Wetter, insbesondere wenn Blitzeinschlagsgefahr be-
steht. Dies verringert die Gefahr vom Blitz getroffen zu
werden.
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» Halten Sie alle Netzkabel und -leitungen vom Schneid-
bereich fern. Netzkabel oder -leitungen kénnen versteckt
sein und somit versehentlich vom Messer durchtrennt
werden.

Halten Sie die Astschere nur an den isolierten Grifffla-
chen, da das Messer in Beriihrung mit verborgenen
Stromleitungen kommen kann. Der Kontakt der Messer
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
Teile der Astschere unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit bei Benutzung der Astschere
kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Achten Sie immer auf festen Stand und benutzen Sie
die Astschere nur, wenn Sie auf dem Boden stehen.
Rutschiger Untergrund oder instabile Standflachen kon-
nen zum Verlust des Gleichgewichts oder zum Verlust der
Kontrolle iber die Maschine fiihren.

Rechnen Sie beim Schneiden eines unter Spannung
stehenden Astes damit, dass dieser zuriickfedert.
Wenn die Spannung in den Holzfasern freikommt, kann
der gespannte Ast die Bedienperson treffen und Verlet-
zungen verursachen.

Verwenden Sie die Astschere nicht, wihrend Sie auf
einen Baum klettern, auf einer Leiter stehen oder eine
instabile Unterlage benutzen. Der Betrieb einer Ast-
schere auf diese Weise kann zum Verlust des Gleichge-
wichts, zum Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen
fihren.

Stellen Sie sicher, dass alle Ein-/Ausschalter ausge-
schaltet sind und der Akku entfernt oder abgeklemmt
ist, wenn Sie eingeklemmtes Schnittgut beseitigen
oder das Gerat warten. Unerwartetes Anlaufen der akku-
betriebene Gartenschere beim Beseitigen von einge-
klemmtem Schnittgut oder bei Wartungsarbeiten kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Schalten Sie die Astschere bei jeder Arbeitsunterbre-
chung oder -beendigung aus oder trennen den Strom.
Das Ausschalten oder das Trennen vom Strom verhindert
Verletzungen durch versehentliches Betatigen des Schal-
ters zum Schneiden.

Tragen Sie die Astschere am Griff bei stillstehendem
Messer und achten Sie darauf, keinen Ein-/Ausschal-
ter zu betatigen. Sorgfaltiges Tragen der Astschere ver-
ringert das Risiko eines unbeabsichtigten Starts und der
daraus resultierenden Verletzungsgefahr durch die Mes-
ser.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
» Dieses Gerdt ist nicht dafiir bestimmt, von Personen mit

eingeschrankten physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Person
beaufsichtigt oder erhalten von ihr Anweisungen, wie das
Gerat zu benutzen ist.
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Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

» Lassen Sie Kinder das Gerat nicht benutzen; lassen Sie
das Gerat nicht unbeaufsichtigt und bewahren Sie unbe-
nutzte Gerdte an einem sicheren Ort auBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

» Kontrollieren Sie Baume und Straucher auf Fremdkor-
per, z. B. Drahtziune und versteckte Leitungen. Ent-
fernen Sie diese Gegenstande.

» Halten Sie lhre freie Hand auf sicherem Abstand zum
Arbeitshereich. Beriihren Sie nicht die Klingen. Diese
sind sehr scharf und Sie konnen sich daran schneiden.

» SchlieBen Sie das Messer wahrend Pausen oder Ar-
beitsunterbrechungen, wie im Kapitel "Betrieb" be-
schrieben. Dies verhindert Verletzungen durch verse-
hentliches Driicken des Ein-/Ausschalter.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten oder Wartungs-/Reinigungsarbeiten
durchfiihren mochten und wenn Sie mit Schmutz /
Schnittgut entfernen.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung und halten
Sie stets das Gleichgewicht. Achten Sie auf schragen Fla-
chen stets auf sicheren Tritt. Stets ruhig gehen, niemals
schnell laufen.

» Eswird empfohlen, bei ldnger dauernder Benutzung ent-
sprechende Pausen einzulegen.

» Verwenden Sie das Gerat nur fiir dafiir vorgesehene Ar-
beiten - BestimmungsgemaBer Gebrauch.

» Verandern Sie keine Komponenten am Gerit. Es be-
steht die Gefahr von Verletzungen.

» Tragen Sie bei der Verwendung des Gerits keine offe-
nen Schuhe.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehor.

» Benutzen Sie das Gerat nicht, lassen Sie es nicht liegen
und laden Sie den Akku nicht bei schlechtem Wetter, ein-
schlieBlich Regen oder an nassen Orten.

» Halten Sie in der Nahe stehende Personen auf sicheren
Abstand zum Arbeitsbereich.

» Achten Sie darauf, dass Sie keine verborgenen Stromka-
bel durchtrennen.

» Nehmen Sie vor dem Transport den Akku aus Gerat.

» Nehmen Sie im Falle einer Storung den Akku aus Gerét.

Sicherheitshinweise und Hinweise fiir den
optimalen Umgang mit dem Akku

» Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist,
bevor Sie den Akku einsetzen. Das Einsetzen eines Ak-
kus in ein Produkt, das eingeschaltet ist, kann zu Unfallen
fihren.

» Verwenden Sie nur die fiir dieses Produkt vorgesehe-
nen Bosch Akkus. Der Gebrauch anderer Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.
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I T Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch

0 vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,

F" Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

BN onsgefahr.

» Wenn Sie das Gerit nicht benutzen, halten Sie den
nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

» Lagern Sie das Produkt und den Akku nur im Temperatur-
bereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B.
im Sommer nicht im Auto liegen.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Innen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

/‘ Bewegungsrichtung
|

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist dazu bestimmt, um im professionellen Bereich
Zweige und Pflanzen mit einem Durchmesser bis 25 mm zu

schneiden. Das Produkt ist bestimmt fiir den Einsatz am Bo-
den.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1)  Messer

(2) WarnungLED

(3)  StatusLED

(4)  Abdeckung

(5)  Akku

(6)  Akku-Entriegelungstaste

(7)  Ein-/Ausschalter

(8)  Akku-Ladezustandsanzeige
(9)  Schalter zum Schneiden

(10) Backe

(11) Handgriff (isolierte Griffflache)
(12) Sicherungsmutter der Schneide

(13) Schraube zum Einstellen des Abstandes zwischen
Schneidemesser und Schneide

(14)  Oleinfiillsffnung

Technische Daten

Akkubetriebene Gartenschere GGP 12V-25

Sachnummer 3601HD8 1..

Nennspannung v 12

Max Schneidleistung” mm 25

Gewicht® kg 1,0

empfohlene Umgebungstempe- © 0...+35

ratur beim Betrieb © und beim

Laden

empfohlene Umgebungstempe- R -20... +50

ratur bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA12V...

empfohlene Ladegerate GAL12...
GAX 18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 12V 3.0Ah
B) abhéngig vom verwendeten Akku

C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN62841-1.
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Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A).
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN62841-1:a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

Akku entnehmen (siehe Bild A)

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus (5) driicken Sie beide Entriege-

lungstasten (6) und ziehen den Akku nach unten aus dem

Elektrowerkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Deutsch |9

Akku-Ladezustandsanzeige

LED Kapazitit

Dauerlicht 3 x Griin > 66 %
Dauerlicht 2 x Griin 33-66%
Dauerlicht 1 x Griin <33%
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Driicken der Taste (7) keine LED, ist der
Akku defekt und muss ausgetauscht werden.

Anzeige Status LED

Anzeige-Status LED Bedeutung
Anzeige blinkt griin Sleep mode
Anzeige leuchtet dauerhaft ~ Ready to cut
griin

Anzeige Warnung-LED

Anzeige-Warnung-LED Bedeutung

Anzeige blinkt rot Das Elektrowerkzeug ist blo-
ckiert und das Schneidemes-
ser kehrt automatisch in die
geoffnete Position zuriick.

Anzeige leuchtet dauerhaft ~ Die Temperatur vom Akku,

rot Motor und Elektronikmodul
ist zu hoch.

Signalton

Signalton Bedeutung

Ein Signalton ertont einmal. ~ Sleep mode
Ein Signalton ertont zweimal. Ready to cut

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Setzen Sie den geladenen Akku (5) in den Griff ein, bis die-
ser spiirbar einrastet.

Einschalten (Sleep mode)

Driicken Sie zum Einschalten den Ein-/Ausschalter (7). Die
Akku-Ladezustandsanzeige (8) leuchtet auf und die Status
LED (3) blinkt. Das Messer (1) und die Backe (10) bleiben
still stehen.

Ein Signalton ertont einmal.

Bosch Power Tools
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Messer aktivieren (Ready to cut)

Driicken Sie zweimal kurz hintereinander den Schalter zum
Schneiden (9). Das Messer (1) geht in die Ausgangspositi-
on. Die Status LED (3) schaltet vom Blicklicht zu Dauerlicht.

Ein Signalton ertént zweimal.

Schneiden

Zum Schneiden driicken Sie den Schalter zum Schneiden
(9) bis der Schnitt durchgefiiht ist. Danach lassen Sie den
Schalter zum Schneiden (9) wieder los. Das Messer (1) geht
in die Ausgangsposition zuriick.

Messer deaktivieren/sperren

Betatigen Sie den Schalter zum Schneiden (9) 4 Sekunden
lang. Das Messer (1) geht in den geschlossenen Zustand und

Fehlersuche

Symptom
Warnung LED (2) blinkt rot

Mogliche Ursache

Elektrowerkzeug blockiert

wird verriegelt. Ein Signalton ertont einmal. Die Status LED
(3) blinkt. Das Elektrowerkzeug geht in den Schlafmodus
(Sleep mode), eine Minute spater schaltet es sich aus.

Ausschalten

Driicken Sie zum Ausschalten den Ein-/Ausschalter (7). Die
Akku-Ladezustandsanzeige (8) und die Status LED (3) sind
aus.

Tipps zum Schneiden von Gehdlz

Bedienen Sie das Gerat nicht in ungiinstiger Korperhal-
tung. Dies kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Halten Sie lhre freie Hand auf sicherem Abstand zum Ar-
beitsbereich. Beriihren Sie nicht die Klingen. Diese sind
sehr scharf und Sie konnen sich daran schneiden.

Abhilfe

Messer (1) kehrt automatisch in die ge-
offnete Position zuriick.

Warnung LED (2) leuchtet dauerhaft rot  Temperatur vom Akku, Motor und Elek-

tronikmodul zu hoch

Akku, Motor und Elektronikmodul abkiih-
len lassen.

Messer (1) bewegt sich nach dem Betti- Akku (5) zu schwach

Akku (5) aufladen.

gen des Schalters zum Schneiden (9)

Ein-/Ausschalter (7) nicht betatigt

Ein-/Ausschalter (7) betétigen.

nicht

Elektrowerkzeug noch im ,Sleep mode”

zweimal Schalter zum Schneiden(9) be-
tatigen (Ready to cut).

Schalter zum Schneiden (9) defekt

Hall-Sensor defekt

Nicht weiterabeiten, Kundendienst kon-
taktieren.

Messer (1) istim Ast verkantet Ast zu dick

Schalter zum Schneiden (9) loslassen.
Ein-/Ausschalter (7) betatigen oder Akku
(5) entfernen, dann langsam und gerade
Messer (1) aus dem Ast ziehen.

Der Schnitt ist nicht glatt
(10) zur groB

Abstand zwischen Messer (1) und Backe

Abstand zwischen Messer (1) oder Ba-
cke (10) einstellen

Messer (1) oder Backe (10) abgenutzt

Messer (1) oder Backe (10) ersetzen

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu konnen.

Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um die Klinge nach dem

Gebrauch zu reinigen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und

auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben
festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt
maglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-
ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen. Verandern Sie das Gerat nicht.

Abstand zwischen Messer und Backe einstellen
Entfernen Sie vor jeder Einstellung des Abstands den Akku.
Wenn der Abstand zwischen Messer (1) und Backe (10)

nach einiger Zeit nicht mehr optimal ist, konnen Sie den Ab-
stand neu einstellen:

- Losen Sie die Schraube (13).

- Drehen Sie die Kontermutter (12) in die erforderliche
Richtung.

- Ziehen Sie die Schraube (13) wieder an.
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Messerschmierung

Entfernen Sie vor dem Einfiillen des Ols den Akku.

Um eine optimale Schneidleistung zu erreichen, fiillen Sie
ein wenig Ol in die Oleinfiilléffnung (14) zur Schmierung des
Messers. Die Hiufigkeit der Olzugabe hangt von der Schnitt-
héufigkeit, dem Durchmesser der Zweige und der Harte der
Zweige ab.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewéhrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerét.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5°C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.
Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und

Deutsch|11

Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die
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Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m” betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrénkt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 11).

English
Safety Notes

Explanation of symbols
Read instruction manual.

Keep hands away from blade.

Do not expose to rain.

ance.

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

IYWARNING read a / St
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/

or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

- WARNING: Disconnect battery before mainten-

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.
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» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.
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Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Pruning Shears Safety Warnings

» Do not use the pruning shear in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden and can be
accidentally cut by the blade.

» Hold the pruning shear by insulated gripping surfaces
only, because the blade may contact hidden wiring.
Blades contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the pruning shear "live" and could give the oper-
ator an electric shock.

» Keep all parts of the body away from the blade. A mo-
ment of inattention while operating the pruning shear may
result in serious personal injury.

» Always keep proper footing and operate the pruning
shears only when standing on the ground. Slippery or
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unstable surfaces may cause a loss of balance or control
of the machine.

» When cutting a limb that is under tension be alert for
spring back. When the tension in the wood fibres is re-
leased, the spring-loaded limb may strike the operator
and cause personal injury.

» Do not operate pruning shears while climbing in a

tree, standing on a ladder or any unstable support. Op-

eration of pruning shears in this manner may result in loss
of balance, loss of control and personal injury.

» When clearing jammed material or servicing the prun-
ing shear, make sure the power switch is off and the
battery pack is removed or disconnected. Unexpected
actuation of the pruning shear while clearing jammed ma-
terial or servicing may result in serious personal injury.

» Disable or de-energize the pruning shears whenever
interrupting or finishing work. Disabling or de-energiz-
ing pruning shears prevents injuries due to inadvertent
operation of the power switch.

» Carry the pruning shear by the handle with the blade
stopped and taking care not to operate any power
switch. Proper carrying of the pruning shear will de-
crease the risk of inadvertent starting and resultant per-
sonal injury from the blades.

Additional Warnings

» This tool is not intended for use by persons with limited
physical, sensory or mental capabilities, or with a lack of
experience and/or knowledge, unless they are supervised
by a person responsible for their safety or are given in-
structions by these persons on how to use the tool.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the tool.

» Children should never be allowed to operate the tool; it
should never be left unattended and when not in use
should be stored in a locked place out of the reach of chil-
dren.

» Check the tree and bushes for foreign objects, e.g.

wire fences and hidden wiring. Remove the foreign mat-

ter.

» Keep your free hand away from the cutting area.
Never touch the blades. They are very sharp and you
may cut yourself.

» Close the blade during breaks or interruptions in
work, as described in the "Operation" section. This
prevents injuries caused by inadvertently pressing the
on/off switch.

» Always wear protective gloves when using, adjusting or
cleaning the tool and handling debris/cut material.

» Do not over reach and keep your balance at all times. Al-
ways be sure of your footing on slopes. Walk, never run.

» In case of prolonged use, we recommend to take appro-
priate breaks.

» Only use the tool for its intended use.

» Do not modify any components on the machine.
Danger of injury.

» Do not wear open toe shoes whilst using the tool.

» Use only original Bosch accessories.

» Do not use, leave tool, or perform battery charging in bad
weather conditions including rain or wet locations.

» Keep bystanders well away from your work area.

» Take care, avoid cutting electrical wires that may be hid-
den.

» Disconnect the battery pack from the tool before trans-
port.

» Disconnect the battery pack from the tool in the event of a
fault.

Safety Instructions and Recommendations for
Optimal Handling of the Battery

» Ensure the product is switched off before inserting
the battery. Inserting the battery into a product that has
the switch on can cause accidents.

» Use only Bosch batteries intended specifically for this
product. Use of any other batteries may create a risk of
injury and fire.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

Protect the battery against heat (e.g.,

against continuous intense sunlight), fire,

water, and moisture. There is a risk of explo-
sion.

» When not using the machine detach the battery away
from paper clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that could cause bridging of the
terminals. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Protect the battery against moisture and water.

» Store the product and battery only within a temperature
range between -20 °C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

» Occasionally clean the venting slots of the battery usinga
soft, clean and dry brush.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
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symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

/‘ Movement direction
I

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The tool is intended for professional use in pruning branches
and plants with a diameter up to 25 mm. Product is intended
for use at ground level.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Blade

(2) WarningLED

(3)  StatusLED

(4)  Cover

(5)  Rechargeable battery

(6)  Battery release button

(7)  On/off switch

(8)  Battery charge indicator

(9) Cutting switch

(10) Jaw

(11) Handle (insulated gripping surface)
(12) Blade lock nut

(13) Screw for adjusting the distance between the cut-
ting knife and blade

(14) AQilfiller opening

Technical Data

Battery-operated secateurs GGP 12V-25

Article number 3601HD8 1..
Rated voltage v 12
Max. cutting performance” mm 25
Weight® kg 1.0
Recommended ambient temper- “C 0to+35
ature during operation® and dur-

ing charging
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Battery-operated secateurs GGP 12V-25

Recommended ambient temper- £ -20to +50

ature during storage

Recommended rechargeable GBA 12V...

batteries

Recommended battery chargers GAL12...
GAX 18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 12V
3.0Ah

B) Depending on battery in use

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and

environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Measured values for noise determined according to

EN 62841-1.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
tool is less than 70 dB(A).

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-1: a, < 2,5 m/s’,
K=1,5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

Removing the Battery (see figure A)

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

Bosch Power Tools
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The lithium-ion battery can be charged at any time without
reducing its service life. Interrupting the charging process
does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The accessory no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

To remove the battery (5), press both release buttons (6)

and pull the battery downwards out of the power tool. Do

not use force to do this.

Follow the instructions on correct disposal.

Battery Charge Indicator

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green > 66%
Continuous lighting 2 x green 33-66%
Continuous lighting 1 x green <33%
Flashing light 1 x green Reserve

If no LED lights up after pressing the button (7), then the
battery is defective and must be replaced.

Status LED indicator

Status LED indicator Meaning
Indicator is flashing green ~ Sleep mode

Indicator is lit green continu- Ready to cut
ously

Warning LED indicator

Warning LED indicator Meaning

Indicator is flashing red The power tool is jammed
and the cutting knife will re-
turn to the open position
automatically.

The temperature of the bat-
tery, motor and electronic
module is too high.

Indicator is lit red continu-
ously

Audio signal

Audio signal Meaning
An audio signal sounds once. Sleep mode

Troubleshooting

Problem Possible Cause

The warning LED (2) flashes red

Power tool is jammed

Audio signal Meaning

An audio signal sounds Ready to cut
twice.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Note: The use of batteries unsuitable for your power tool can
lead to malfunctions or damage to the power tool.

Push the charged battery (5) into the handle until it clicks
into place.

Switch on (sleep mode)

Press the on/off switch (7) to switch the tool on. The battery
charge indicator (8) will light up and the status LED (3) will
flash. The blade (1) and the jaw (10) do not move.

An audio signal sounds once.

Activate knife (ready to cut)

Press the cutting switch (9) twice in quick succession. The
blade (1) moves to its home position. The status LED (3)
switches from flashing to being lit continuously.

An audio signal sounds twice.

Cutting

To begin cutting, press the cutting switch (9) until the cut
has been completed. Release the cutting switch (9) again.
The blade (1) returns to its home position.

Deactivating/locking the blade

Press and hold the cutting switch (9) for 4 seconds. The
blade (1) moves into the closed position and locks. An audio
signal sounds once. The status LED (3) flashes. The power
tool will go into sleep mode; one minute later it will switch it-
self off.

Switching Off

Press the on/off switch (7) to switch the tool off. The battery
charge indicator (8) and the status LED (3) go out.

Tips for cutting wood
Never use the tool in an awkward posture. This can lead to
serious injuries.

Keep your free hand well away from the cutting area. Do
not touch the blades. They are very sharp and you may cut
yourself.

Corrective measures

The blade (1) returns to the open posi-
tion automatically.
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Problem Possible Cause

Warning LED (2) lights up red continu-
ously
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Corrective measures

Temperature of the battery, motorand  Allow the battery, motor and electronic
electronic module is too high

module to cool down.

The blade (1) does not move after the

Battery (5) is too weak

Charge the battery (5).

cutting switch (9) has been pressed

On/off switch (7) has not been pressed

Press the on/off switch (7).

Power tool still in sleep mode

Press the cutting switch (9) twice (ready
to cut).

Cutting switch (9) is defective
Hall effect sensor is defective

Do not continue to work, contact cus-
tomer service.

Blade (1) is jammed in the branch Branch too thick

Release the cutting switch (9). Press the
on/off switch (7) or remove the battery
(5), then pull the blade (1) out of the
branch slowly and in a straight line.

The cut is not smooth
(10) is too big

Distance between the blade (1) and jaw  Adjust the distance between the blade

(1) orjaw (10)

Blade (1) or jaw (10) is worn

Replace the blade(1) or jaw (10)

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Use a damp cloth to clean the blade after use.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a safe, dry place out of the reach of chil-

dren.

Make sure that all of the nuts, bolts and screws are fitted se-

curely to allow you to work safely with the product.

Check the product and replace any worn or damaged parts

as a precaution.

Ensure that any parts to be replaced are from Bosch. Do not

modify the tool.

Adjusting the distance between the blade and jaw

Always remove the battery before adjusting the distance.

If, after a while, the distance between the blade (1) and the
jaw (10) is no longer optimal, you can re-adjust the distance:
- Loosen the screw (13).

- Turn the lock nut (12) in the required direction.

- Retighten the screw (13).

Blade lubrication

Remove the battery before refilling with oil.

In order to achieve an optimal cutting performance, pour a
small amount of oil into the oil filler opening (14) to lubricate
the blade. The frequency with which you refill the oil de-
pends the frequency with which you cut, and the diameter
and hardness of the branches.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- The battery must not be stored within the product but
stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- The ideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-

ates that the battery is used and must be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
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You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!
Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 18).

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles

Lire soigneusement ces instructions d'utilisa-
tion.

| N’approchez pas vos mains de la lame.
Ne pas utiliser par temps de pluie.

- AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
@ avant toute opération d’entretien.

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT A PN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
P’écart pendant Putilisation de Poutil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
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fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.
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» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.
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» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de l'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour sécateurs sans fil

>

>

Ne pas utiliser le sécateur d’élagage dans des condi-
tions météorologiques défavorables, notamment en
cas de risque de foudre. Cela diminue le risque d’étre
frappé par la foudre.

Maintenir tous les cables d’alimentation et cables a
distance de la zone de coupe. Les cordons et cables
d’alimentation peuvent étre cachés et peuvent étre acci-
dentellement coupés par la lame.

Tenir le sécateur d’élagage par les surfaces de préhen-
sion isolées uniquement, car la lame peut entrer en
contact avec des fils électriques cachés. Les lames en-
trant en contact avec un cable « sous tension » peuvent
également mettre « sous tension » les parties métalliques
exposées du sécateur d’élagage et exposer 'opérateur a
un choc électrique.

Maintenir toutes les parties du corps a distance de la
lame. Un moment d'inattention en cours d'utilisation du
sécateur d'élagage peut entrainer des blessures graves.
Toujours maintenir une assise de pied siire et faire
fonctionner le sécateur d’élagage uniquement en se
tenant sur le sol. Des surfaces glissantes ou des sup-
ports instables peuvent entrainer une perte d’équilibre ou
de contréle de la machine.

Lors de la coupe d’une branche sous contrainte, s’at-
tendre a ce qu’elle pourrait rebondir. Lorsque la ten-
sion des fibres de bois est relachée, la branche sous un
effet ressort peut frapper 'opérateur et provoquer des
blessures.

Ne pas utiliser le sécateur d’élagage en grimpant sur
un arbre, en se tenant sur une échelle ou en utilisant
un support instable. Utiliser un sécateur d’élagage de
cette maniére peut entrainer une perte d’équilibre, une
perte de controle et des blessures.

Lors de I’élimination de bourrages ou de la réparation
de l'unité, s’assurer que tous les interrupteurs de puis-
sance sont éteints et que la batterie est retirée ou dé-
branchée. Toute activation intempestive du sécateur
sans fil lors de 'élimination des bourrages ou des travaux
d’entretien peut entrainer des blessures graves.
Eteignez le sécateur élagueur ou coupez son alimenta-
tion aprés chaque utilisation ou pendant les pauses.
En l'éteignant ou coupant son alimentation, vous évitez
tout risque de blessure causé par 'actionnement involon-
taire de l'interrupteur.

Transporter le sécateur d’élagage par la poignée avec
lalame aI’arrét et en veillant a ne pas actionner d’in-
terrupteur de puissance. Le transport adéquat du séca-
teur d’élagage diminue le risque de démarrage intempes-
tif et les risques de blessures pouvant étre causées par
les lames.

Avertissements supplémentaires

>

Cet outil ne doit en aucun cas étre utilisé par des per-
sonnes souffrant d’un handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience et/ou de connais-
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sances, sauf sous la surveillance d’une personne respon-
sable de leur sécurité ou apres avoir recu des instructions
sur la facon de I'utiliser en toute sécurité et aprés avoir
bien compris les dangers inhérents a son utilisation.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance, pour étre cer-
tain qu'ils ne jouent pas avec l'outil.

» Ne pas laisser les enfants utiliser I'appareil ; ne laisser ja-
mais 'appareil sans surveillance et conserver les appa-
reils non utilisés hors de la portée des enfants a un en-
droit sdr.

» S’assurer que les arbres et les arbustes ne dissimulent
pas de corps étrangers, tels que clétures en fil de fer
ou cables cachés. Retirer ces objets.

» Maintenir votre main libre a une distance siire de la
zone de travail. Ne pas toucher les lames. Celles-ci sont
trés aigués et risquent de vous blesser.

» Fermez lalame de coupe pendant les pauses ou entre
deux utilisations, en procédant comme indiqué dans le
chapitre « Utilisation ». Cela évite tout risque de bles-
sure causeé par I'actionnement involontaire de l'interrup-
teur marche/arrét.

» Toujours porter des gants de protection lors du travail
avec 'appareil ou lors des travaux d’entretien / de net-
toyage ou lors de I'élimination d’encrassements / de dé-
chets de coupe.

» Eviter un mauvais maintien du corps et veiller a bien main-
tenir I'équilibre. Faites attention a ne pas perdre I'équi-
libre si vous travaillez sur des pentes. Toujours marcher
calmement, ne jamais courir.

» |l est recommandé de faire des pauses par une utilisation
prolongée.

» N'utiliser I'appareil que pour les travaux prévus a cet effet
- Utilisation conforme.

» Ne pas modifier de composantes de I'appareil. lly a
risque de blessures.

» Ne pas porter de chaussures ouvertes lors de I'utilisa-
tion de 'appareil.

» Nutilisez que des accessoires d’origine Bosch.

» N'utilisez pas I'outil, ne le laissez pas trainer et ne le re-
chargez pas par mauvais temps, sous la pluie ou dans des
endroits mouillés.

» Garder une distance de sécurité entre ['utilisateur de la
zone de travail et les personnes se trouvant a proximité.

» Veiller a ne pas couper des cables électriques cachés.
» Retirez la batterie avant de transporter l'outil.
» En cas dysfonctionnement de l'outil, retirez la batterie.

Consignes de sécurité et indications pour le
maniement optimal de la batterie

» S’assurer que Poutil de jardin est arrété avant de mon-
ter la batterie. Insérer une batterie dans un outil de jar-
din en marche peut causer des accidents.

» Nutilisez 'outil de jardin qu’avec des batteries Bosch
prévues pour. L utilisation de toute autre batterie peut
entrainer des blessures et des risques d’incendie.
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» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Pouvrez pas. Risque de court-circuit.

I T Protéger la batterie de toute source de cha-

O leur, comme par ex. 'exposition directe au

) soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. Il y a un

Lod risque d’explosion.

» En cas de non-utilisation de I'outil, tenir la batterie
non utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métal-
liques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, car un pontage pourrait provoquer un
court-circuit. Un court-circuit entre les contacts de la
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Protéger la batterie de 'humidité et de 'eau.

» Ne rangez l'outil de jardin et la batterie qu’a une plage de
température entre -20°C et 50°C. Ne laissez pas la batte-
rie p. ex. dans une voiture en été.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a 'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

/‘ Sens de déplacement
I

Description du produit et des
prestations

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.
Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d'utilisation.
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Utilisation conforme

L'outil est congu pour la taille de plantes et la coupe de
branches jusqu’a 25 mm de diamétre dans un cadre profes-
sionnel. Le produit est destiné a une utilisation au niveau du
sol.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Lamede coupe

(2) LEDd%alerte

(3) LEDdétat

(4) Cache

(5) Batterie

(6)  Bouton de déverrouillage de la batterie
(7)  Bouton marche/arrét

(8) Indicateur d’état de charge de la batterie
(9)  Gachette

(10) Contre-lame

(11) Poignée (surface de prise en main isolée)
(12) Ecrou de blocage de la contre-lame

(13) Visde réglage de la distance entre lame de coupe et
contre-lame

(14) Ouverture de remplissage d’huile

Caractéristiques techniques

Sécateur élagueur électrique GGP 12V-25

sans fil

Référence 3601HD8 1..

Tension nominale V 12

Capacité de coupe maxi® mm 25

Poids® kg 1,0

Températures ambiantes préco- RC 0...+35

nisées pour l'utilisation® et pour

la charge

Températures ambiantes recom- R -20...+50

mandées pour le stockage

Batteries recommandées GBA 12V...

Chargeurs recommandés GAL12...
GAX 18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 12V 3.0Ah
B) selon l'accumulateur utilisé

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la
norme EN 62841-1.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est inférieur a 70 dB(A).

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-1:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

Retrait de 'accu (voir figure A)

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ils sont les seuls a étre adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez l'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas l'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,

I'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Aprés l'arrét automatique de I’outil électroportatif,
n’appuyez plus sur interrupteur Marche/Arrét. ’accu
pourrait étre endommagg.

Pour sortir 'accu (5), appuyez sur les deux touches de

déverrouillage (6) et retirez I'accu en tirant vers le bas. Ne

forcez pas.

Respectez les indications concernant son élimination.
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Indicateur d’état de charge de 'accu

LED Capacité

3 LED allumées en vert > 66 %

2 LED allumées en vert 33-66 %
1 LED allumée en vert <33%

1 LED clignotant en vert Réserve

Siaucune LED ne s’allume aprés avoir appuyé sur le bouton
Marche/Arrét (7), I'accu est défectueux et doit étre rempla-
cé.

Affichage LED d’état

Affichage LED d’état
Vert clignotant
Vert continu

Signification
Mode veille « Sleep mode »
L'outil est « Ready to cut »

Affichage de la LED d’alerte

Affichage LED d’alerte Signification

Rouge clignotant Loutil électroportatif est blo-
qué, lalame de coupe revient
automatiquement dans la po-
sition ouverte.

Rouge continu Surchauffe de I'accu, du mo-
teur et du module électro-
nique.

Signal sonore

Signal sonore Signification

Un signal sonore retentit une Mode veille « Sleep mode »
fois.

Un signal sonore retentit
deux fois.

Loutil est « Ready to cut »

Utilisation

Mise en marche

Mise en place de I'accu

Remarque : L utilisation d’accus non congus pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou
endommager l'outil électroportatif.

Dépannage
Symptome Cause possible

La LED dalerte (2) clignote en rouge L'outil est bloqué

Francais |23

Insérez I'accu chargeé (5) dans la poignée jusqu’a ce qu'il
s’enclenche de fagon perceptible.

Mise en marche (Sleep mode)

Pour mettre en marche 'outil, actionnez le bouton Marche/
Arrét (7). Lindicateur d’état de charge (8) s'allume et la LED
d’état (3) se met a clignoter. La lame de coupe (1) et la
contre-lame (10) restent immobiles.

Un signal sonore retentit une fois.

Activation de la lame de coupe (Ready to cut)

Actionnez deux fois brievement la gachette (9). La lame de
coupe (1) se place dans la position de repos. La LED
d’état (3) cesse de clignoter et s’allume en continu.

Un signal sonore retentit deux fois.

Coupe

Pour effectuer une coupe, actionnez la gachette (9) jusqu’a
ce que la coupe ait été effectuée. Relachez ensuite la
gachette (9). Lalame de coupe (1) revient dans la position
de repos.

Désactivation/blocage de la lame de coupe

Actionnez la gachette (9) pendant 4 secondes. La lame de
coupe (1) se place dans la position fermée et se verrouille.
Un signal sonore retentit une fois. La LED d’état (3) clignote.
Loutil électroportatif passe dans le mode veille (Sleep
mode) et s’éteint une minute apres.

Mise a Parrét
Pour arréter l'outil, actionnez le bouton Marche/Arrét (7).

L'indicateur d’état de charge (8) et la LED d’état (3)
s’éteignent.

Conseils pour la taille d’arbustes et plantes
N’utilisez pas 'outil dans une position corporelle inap-
propriée. Vous pourriez vous blesser gravement.

Gardez votre main libre a écart de la zone de coupe. Ne
touchez pas les lames. Elles sont trés tranchantes, vous
pourriez vous blesser.

Solution

La lame de coupe (1) revient automati-
quement dans la position ouverte.

La LED dalerte (2) reste allumée en
rouge

Surchauffe de la batterie, du moteur et
du module électronique

Laissez refroidir le moteur, le module
électronique et la batterie.

Lalame de coupe (1) reste immobile

Batterie (5) pas assez chargée

Recharger la batterie (5).

aprés avoir actionné la gachette (9)

Bouton Marche/Arrét (7) pas actionné

Actionnez le bouton Marche/Arrét (7).
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Symptome Cause possible

Outil encore en mode veille

Solution

Actionnez deux fois la gachette (9) (Rea-
dy to cut).

Gachette défectueuse (9)

Capteur Hall défectueux

N'utilisez plus 'outil, contactez le service
aprés-vente.

Lalame de coupe (1) reste coincée dans Branche trop épaisse

Relachez la gachette (9). Actionnez le

une branche bouton Marche/Arrét (7) ou retirez la
batterie (5) puis dégagez lentement la
lame de coupe (1) de la branche dans
I'axe.

La coupe n'est pas nette Ecartement trop grand entre lalame de  Corrigez I'écartement entre lame de

coupe (1) et la contre-lame (10)

coupe (1) et contre-lame (10)

Lame de coupe (1) ou contre-lame (10) Remplacez la lame de coupe (1) ou la

usée

contre-lame (10)

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Tenir propre l'outil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Utilisez un chiffon humide pour nettoyer la lame apres utili-

sation.

N'aspergez jamais d’eau sur l'outil.

Ne plongez jamais I'outil dans de I'eau.

Rangez 'outil dans un endroit s(ir, sec et hors de portée des
enfants.

Pour permettre une utilisation sdre, assurez-vous que tous
les écrous, boulons et vis sont bien serrés.

Examinez I'outil et remplacez a titre de précaution toutes les
pieces usées ou endommagées.

Assurez-vous de n’utiliser que des piéces de rechange
Bosch. N'apportez aucune modification a l'outil.

Réglage de I’écartement entre lame de coupe et contre-
lame

Retirez la batterie avant chaque réglage de I'écartement.

Il est possible de corriger en cas de besoin I'écartement
entre lalame de coupe (1) et la contre-lame (10) :

- Desserrez lavis (13).
- Tournez le contre-écrou (12) dans le sens requis.
- Resserrez lavis (13).

Lubrification de la lame de coupe

Retirez la batterie avant de lubrifier.

Pour obtenir de bonnes performances de coupe, versez un
peu d’huile dans I'ouverture de remplissage d’huile (14) afin
de lubrifier la lame de coupe. La fréquence de lubrification
dépend de la fréquence d'utilisation du sécateur, du dia-
meétre et de la dureté des branches a couper.

Entretien de la batterie

Respecter les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protéger la batterie de 'humidité et de I'eau.

- Ranger la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

- Ne pas laisser la batterie dans l'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

aprés qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
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pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
reglements de transport des matiéres dangereuses. L utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiere sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
al'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n'est pas en-
dommageé. Recouvrez les contacts a I'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans I'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que

leurs accessoires et emballages doivent étre

rapportés dans un centre de recyclage respec-
(=] tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-

cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d'équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur I'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 25).
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Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

. A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessoires,

et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

| Mantenga sus manos alejadas de la cuchilla.
% No usar bajo la lluvia.

ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-
tes de realizar trabajos de mantenimiento.

Vi

]

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pelngyo, las mstrucclo.n‘es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.
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» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-

tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
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» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

>
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No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para tijeras de podar
accionadas por acumulador

>

>

>

No use la podadora si hace mal tiempo y muy especial-
mente si existe peligro de tormenta. Ello reduce el ries-
go de que sea alcanzado por un rayo.

Mantenga alejados todos los cables de red y conducto-
res eléctricos del area de corte. Los cables y conducto-
res eléctricos pueden estar ocultos y ser cortados acci-
dentalmente por la cuchilla.

Solamente sujete la podadora por las empuiiaduras
aisladas, ya que la cuchilla podria tocar cables eléctri-
cos ocultos. El contacto de las cuchillas con conductores
bajo tension puede hacer que las partes metdlicas de la
podadora le provoquen una descarga eléctrica.
Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de la
cuchilla. Un momento de distraccion durante el uso de la
podadora puede acarrearle serias lesiones.

Siempre mantenga una posicion estable y solo trabaje
con la podadora manteniendo los pies en el suelo. Los
firmes resbaladizos o inestables pueden hacerle perder el
equilibrio o el control sobre la maquina.

Esté prevenido al cortar una rama que se encuentre
bajo tension, ya que ésta se podria enderezar brusca-
mente. A medida que va cortando la rama puede que la
tension a la que esta sometida haga que ésta se desgarre
bruscamente y golpee al usuario y lo lesione.

No utilice la podadora mientras trepa a un arbol, subi-
do a una escalera o sobre una base inestable. El mane-
jo de la podadora de esta manera puede provocar pérdida
de equilibrio, pérdida de control y lesiones.

Asegtirese de que estén desconectados todos los inte-
rruptores de conexion/desconexion y de haber des-
montado o desenchufado el acumulador antes de reti-
rar el material atascado o de mantener el aparato. La
puesta en marcha accidental, al retirar material atascado
o al efectuar trabajos de mantenimiento en la tijera de po-
dar accionada por acumulador, puede acarrear graves le-
siones.

Apague la podadora o desconéctela de la corriente
siempre que interrumpa o finalice el trabajo. Apagar la
herramienta o desconectarla de la corriente evita lesiones
causadas por presionar el interruptor para cortar.
Transporte la podadora sujetandola por la empuiiadu-
ra, con la cuchilla detenida, y preste atencion a no ac-
cionar el interruptor de conexion/desconexion. El
transporte cuidadoso de la podadora reduce el riesgo de
un arranque fortuito y el consiguiente el riesgo de lesion
con la cuchilla.

Instrucciones de seguridad adicionales

>

Esta herramienta no esta prevista para el uso por perso-
nas con limitadas capacidades fisicas, sensoriales o inte-
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lectuales o con falta de experiencia y conocimientos, a
menos que sean supervisadospor una persona responsa-
ble de su seguridad o hayan sido instruidos por la misma
en el uso de la herramienta.

Debe asegurarse de que los nifios no jueguen con la he-
rramienta.

» No permita que los nifios utilicen el aparato, ni tampoco lo

deje desatendido. Cuando no vaya a usarlo, guardelo en
un lugar seguro, fuera del alcance de los nifios.

» Controle si existen objetos extraios en arboles y ar-
bustos como, p. €j., cercas de alambre y cables ocul-
tos. Retire dichos objetos.

» Mantenga la mano que le queda libre a una distancia
segura del area de trabajo. No toque las cuchillas. Es-
tas estan muy afiladas y podria cortarse con ellas.

» Cierre la cuchilla durante las pausas o interrupciones
del trabajo tal y como se describe en el capitulo «Fun-
cionamienton. De este modo se evitan lesiones por pre-

sionar accidentalmente el interruptor de conexion/desco-

nexion.

» Siempre pongase guantes de proteccion al trabajar con el
aparato o al efectuar trabajos de mantenimiento o limpie-

zay al eliminar suciedad/material cortado del mismo.

» Evite posturas anormales y mantenga el equilibrio en todo

momento. Siempre mantenga un paso firme y seguro al

trabajar en pendientes. Siempre marche de forma pausa-

day nunca de forma apresurada.

» En caso de un uso prolongado recomendamos realizar las

pausas oportunas.
» Unicamente emplee el aparato para realizar aquellos tra-

bajos para los que ha sido previsto - Utilizacién reglamen-

taria.

» No modifique ningiin componente del aparato. Podria
lesionarse.

» No use zapatos abiertos cuando trabaje con el apara-
to.

» Solamente utilice accesorios originales Bosch.

» No utilice la herramienta, no la deje sin supervision y no
cargue la bateria cuando haga mal tiempo, incluida la Ilu-
via o en lugares himedos.

» Cuide que las personas circundantes mantengan una dis-
tancia segura respecto al area de trabajo.

» Preste atencion a no cortar cables eléctricos que pudie-
ran estar ocultos.

» Retire la bateria de la herramienta antes de su transporte.

» Encaso de averia, retire la bateria de la herramienta.

Instrucciones de seguridad e indicaciones para
el trato optimo del acumulador

» Antes de montar el acumulador asegiirese de que el
producto esté desconectado. El montaje del acumula-

dor en un aparato para jardin conectado puede causar ac-

cidentes.

» Solamente utilice los acumuladores Bosch previstos
para este aparato para jardin. El uso de otro tipo de

acumuladores puede acarrear lesiones e incluso un incen-
dio.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo
(p. €j., también de una exposicion prolonga-
57 daal sol), del fuego, del agua y de la hume-
) ‘ dad. Existe el riesgo de explosion.

25K
N
2N

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el area y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

» Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20°Cy 50 °C. No deje, p. €]., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbologia Significado

/‘ Direccion del movimiento

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.
Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.
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Utilizacion reglamentaria

La herramienta esta disefiada para cortar ramas y plantas de
hasta 25 mm de didametro en el &mbito profesional. El pro-
ducto esté disefiado para su uso en suelos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
(1)  Cuchilla

(2) LEDdeadvertencia

(3) LEDdeestado

(4) Tapa

(5) Bateria

(6)  Teclade desblogueo de la bateria

(7)  Interruptor de conexién/desconexion

(8) Indicador del estado de carga de la bateria

(9) Interruptor para cortar

(10) Cabezal

(11) Empunadura (zona de agarre aislada)

(12) Tuerca de seguridad del filo cortante

(13) Tornillo para el ajuste de la distancia entre la cuchi-
llay elfilo cortante

(14) Orificio de llenado de aceite

Datos técnicos

Podadora a bateria GGP 12V-25

Ndmero de articulo 3601HD8 1..

Tension nominal V 12

Méx. potencia de corte” mm 25

Peso® kg 1,0

Temperatura ambiente recomen- RC 0..+35

dada durante el funcionamiento

ylacarga

Temperatura ambiente recomen- R -20...+50

dada durante el almacenamiento

Baterias recomendadas GBA 12V...

Cargadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 12V 3.0Ah
B) segun el acumulador utilizado

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de medicion para ruido determinados

segln EN 62841-1.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 70 dB(A).
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Valores totales de vibracion a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin EN 62841-1:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

Retirar el acumulador (ver figura A)

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida (til. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El atil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
farse.

Para la extraccion del acumulador (5), presione ambas te-

clas de desenclavamiento (6) y tire hacia abajo el acumula-

dor de la herramienta eléctrica. No proceda con brusque-
dad.
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Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Indicador del estado de carga del acumulador

Diodo luminoso (LED) Capacidad

3 LED verde encendido > 66%

2 LED verdes encendidos 33-66%
1 LED verde encendido <33%

1 LED verde intermitente Reserva

Sitras presionar la tecla (7) no se enciende ningtn LED, sig-
nifica que el acumulador esta defectuoso y debe sustituirse.

LED de indicacion de estado
LED de indicacion de esta-

do

Elindicador parpadea en co- Modo de descanso (Sleep
lor verde mode)

Elindicador seiluminaper-  Listo para cortar (Ready to
manentemente en color ver- cut)
de

Significado

LED de indicacion de advertencia

LED de indicacion de adver- Significado

tencia

Elindicador parpadeaen co- Laherramienta eléctrica esta
lor rojo blogueada y la cuchilla vuel-
ve automaticamente a la po-
sicion abierta.

La temperatura del acumula-
dor, del motor y del médulo
electrénico es demasiado al-
ta.

Elindicador se ilumina per-
manentemente en color rojo

Tono de seiial

Tono de senal Significado

Untono de sefal suenauna  Modo de descanso

vez.

Un tono de seal suenados  Listo para cortar

veces.

Localizacion de fallos

Sintoma Posible causa

EI LED de advertencia (2) parpadea en
color rojo

Funcionamiento

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Indicacion: La utilizacion de acumuladores no adecuados
para su herramienta eléctrica puede causar un funciona-
miento andmalo o un dafio a la herramienta eléctrica.

Monte el acumulador cargado (5) en el mango, hasta que en-
castre perceptible.

Conexion (Modo de descanso - Sleep mode)

Parala conexion, presione el interruptor de conexion/
desconexion (7). El indicador del estado de la bateria (8) se
iluminay el LED de estado (3) parpadea. La cuchilla (1) y el
cabezal (10) permanecen inmoviles.

Una sefal actstica suena una vez.

Activacion de la cuchilla (Listo para cortar -
Ready to cut)

Presione dos veces en rapida sucesion el interruptor para
cortar (9). La cuchilla (1) pasa a la posicion inicial. EI LED de
estado (3) conmuta de luz intermitente a luz permanente.
Una sefal acustica suena dos veces.

Corte

Para cortar, presione el interruptor para cortar (9) hasta que
se haya realizado el corte. Luego, suelte de nuevo el inte-
rruptor para cortar (9). La cuchilla (1) pasa de nuevo a la po-
sicion de inicial.

Desactivar/bloquear la cuchilla

Accione el interruptor para cortar (9) durante 4 segundos.
La cuchilla (1) pasa al estado cerrado y se bloquea. Una se-
nal actstica suena una vez. EI LED de estado (3) parpadea.
La herramienta eléctrica pasa al modo de espera (Sleep mo-
de) y un minuto mas tarde se desconecta.

Desconexion

Para la desconexion, presione el interruptor de conexion/
desconexion (7). El indicador de estado del acumulador (8)
y el LED de estado (3) estan apagados.

Consejos practicos parala poda
No utilice el aparato en una postura inadecuada. Ello po-
dria acarrear graves lesiones.

Mantenga su mano libre a una distancia segura de la zona
de trabajo. No toque las hojas de las cuchillas. Estas estan
muy afiladas y podria cortarse con ellas.

Solucion

La herramienta eléctrica esta bloqueada La cuchilla (1) regresa automaticamente

ala posicion abierta.
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Sintoma Posible causa

EILED de advertencia (2) se ilumina per- Temperatura de la bateria, del motor y
del médulo electronico demasiado alta

manentemente en color rojo
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Solucion

Dejar enfriar la baterfa, el motor y el m¢-
dulo electrdnico.

La cuchilla (1) no se mueve tras accionar Bateria (5) demasiado descargada

Cargar la bateria(5).

el interruptor para cortar (9)

Interruptor de conexion/
desconexion (7) no accionado

Accionar el interruptor de conexion/
desconexion (7).

La herramienta eléctrica sigue en «Sleep Accionar dos veces el interruptor para

mode»

cortar (9) (Ready to cut).

Interruptor para cortar (9) averiado

El sensor Hall esta defectuoso

No siga trabajando, pdngase en contacto
con el servicio de atencion al cliente.

Lacuchilla (1) esta atascadaen larama Rama demasiado gruesa

Suelte el interruptor para cortar (9). Ac-
cione el interruptor de conexion/
desconexion (7) o retire la bateria (5),
luego saque lenta y rectamente la
cuchilla (1) de larama.

El corte no esta liso

Distancia entre la cuchilla (1) y el cabe-
zal (10) demasiado grande

Ajustar la distancia entre la cuchilla (1) o
el cabezal (10)

Cuchilla (1) o cabezal (10) desgastado

Sustituir la cuchilla (1) o el cabezal (10)

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

Utilice un pafio himedo para limpiar la cuchilla después de

cada uso.

Nunca rocie el producto con agua.

Nunca sumerja el producto en agua.

Almacene el producto en un lugar seguro, seco y fuera del al-

cance de los nifios.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estén

bien apretados para poder trabajar con el producto de forma

segura.

Compruebe el producto y sustituya las piezas desgastadas o

dafiadas como medida de precaucién.

Aseglrese de que las piezas reemplazables son de Bosch.

No modifique la herramienta.

Ajustar la distancia entre la cuchilla y el cabezal
Retire la bateria antes de cada ajuste de la distancia.

Sila distancia entre la cuchilla (1) y el cabezal (10) yano es
la 6ptima después de un tiempo, puede reajustar la distan-
Cia:

- Suelte el tornillo (13).
- Gire la contratuerca (12) en la direccion requerida.
- Vuelva a apretar el tornillo (13).

Lubricacion de la cuchilla

Retire la bateria antes de llenar el aceite.

Para un rendimiento de corte 6ptimo, vierta un poco de acei-
te en el orificio de llenado de aceite (14) para lubricar la cu-
chilla. La frecuencia del llenado de aceite depende de la fre-
cuencia de corte, el diametro de las ramas y la dureza de las
mismas.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento 6ptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-

miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de

que esta agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dra obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.
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Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €]., transporte aéreo
o0 agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un

proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-

charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-

tos.
Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos

para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.
Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 32).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Descricéo dos pictogramas
Ler, atentamente, este manual de instrucdes.

Mantenha as maos afastadas da lamina.

Q
éé

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

N&o usar na chuva.

ATENGAO: Desconectar a bateria antes de
realizar a manutencdo.

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
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liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
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e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posi¢ao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
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» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,

ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas

instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a

tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas

eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosdo ou risco de lesdo.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para tesouras de
jardinagem sem fio

» Nao usar a tesoura de poda durante mau tempo,

especialmente se houver risco de relampagos. Isso
reduz o risco de se ser atingido por um raio.

Manter todos os cabos e condutores de energia
elétrica afastados da area de corte. Os cabos ou
condutores de energia elétrica podem estar escondidos
e, portanto, podem ser cortados inadvertidamente pela
lamina.

» Sé segurar a tesoura de poda pelas superficies

isoladas do punho, pois a lamina pode entrar em
contacto com cabos elétricos escondidos. O contacto
da tesoura de poda com um cabo sob tensao pode
colocar as pegas metalicas do dispositivo sob tensao e
levar a um choque elétrico.

Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina.
Um momento de descuido ao utilizar a tesoura de poda,
pode levar a graves lesées.

Certifique-se sempre de estar em pé e s6 use a
maquina quando estiver no solo. Superficies
escorregadias ou superficies instaveis podem levar a
perda de equilibrio ou perda de controlo da maquina.

» Ao cortar um galho sob tensdo, devera sempre contar

com que este ricocheteie. Logo que a tensao das fibras
da madeira é aliviada, é possivel que o galho sob tensao
atinja a pessoa a operar o aparelho e cause ferimentos.
Nao use a tesoura de poda ao subir numa arvore, subir
numa escada ou usar uma superficie instavel. Operar a
tesoura de poda dessa maneira pode resultar em perda
de equilibrio, perda de controlo e ferimentos.
Certificar-se de que todos os interruptores estejam
desligados e que o acumulador esteja retirado ou
desconectado antes de remover qualquer material
cortado que tenha ficado entalado ou ao antes realizar
trabalhos de manutencao no dispositivo. A partida
inesperada da tesoura de poda durante a remogao de
material cortado entalado ou durante trabalhos de
manutencao pode levar a graves ferimentos.

» Sempre que interromper ou terminar o trabalho,

desligue a tesoura de poda ou separe-a da corrente
elétrica. O desligamento ou a separagdo da corrente
elétrica evita ferimentos devido ao acionamento acidental
do interruptor para cortar.

» Transportar a tesoura de poda pelo punho com a

lamina parada e tomar cuidado para nao acionar
nenhum interruptor de ligar/desligar. O transporte
cuidadoso da tesoura de poda reduz o risco de uma
partida nao intencional e o dai resultante risco de
ferimentos devido as laminas.
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Indicacdes de seguranca adicionais

» Esta ferramenta pode ser usada por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com pouca experiéncia e conhecimento, se forem
vigiadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranga
ou se tiverem sido instruidas acerca do manuseio seguro
da ferramenta.

As criancas devem ser vigiadas para assegurar que nao
brincam com a ferramenta.

» Nao permita que criangas brinquem com o aparelho; ndao
deixe o aparelho sem vigilancia e guarde os aparelhos,
que ndo estao sendo usados, num lugar seguro, fora do
alcance das criancas.

» Verifique se ha objetos estranhos em arvores e
arbustos, por ex. , cercas de arame e cabos ocultos.
Remova esses objetos.

» Manter a sua mao livre a uma distancia segura da area
de trabalho. Nao tocar nas laminas. Elas sdo muito
afiadas e vocé podera cortar-se nelas.

» Fecha a lamina durante as pausas ou interrupgdes do
trabalho, conforme descrito no capitulo
"Funcionamento". Isso evita ferimentos devido ao
acionamento acidental do interruptor de ligar/desligar.

» Sempre usar luvas de protecdo para trabalhar com o
dispositivo ou para realizar trabalhos de manutencao ou
de limpeza e para remover sujidade / material cortado.

» Evitar uma posicao anormal e manter sempre o equilibrio.
Em superficies inclinadas devera sempre manter uma
posicao segura. Sempre andar com calma, jamais andar
com rapidez.

» Recomenda-se fazer as devidas pausas durante o uso
prolongado.

» S utilizar o dispositivo para os trabalhos para os quais foi
previsto - Utilizagao conforme as disposigdes.

» Nao alterar quaisquer componentes do aparelho. Ha
perigo de ferimentos.

» Nao use sapatos abertos ao usar o dispositivo.

» So utilizar acessorios originais Bosch.

» Nao utilize a ferramenta, nao a abandone e no carregue a
bateria quando houver mau tempo, incluindo chuva ou
em locais himidos.

» Assegure que as pessoas ao redor esteja suficientemente
afastadas da area de trabalho.

» Observe que ndo sejam cortados cabos de corrente
elétrica escondidos.

» Retire a bateria da ferramenta antes de a transportar.
» Retire a bateria da ferramenta caso haja uma falha.

Indicacdes de seguranca e indicacdes sobre o

manuseio ideal do acumulador

» Assegure-se de que o produto esteja desligado antes
de inserir a bateria. A introdugao de uma bateria num
produto ligado pode levar a acidentes.

» So6 devem ser utilizados acumuladores Bosch
previstos para este aparelho de jardinagem. A
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utilizagao de outros acumuladores pode levar a leses e
perigo de incéndio.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

10 Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
8 também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de

“ i ~
N explosdo.

» Quando o dispositivo ndo estiver em uso, mantenha a
bateria nao utilizada longe de clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam curto-
circuitar os contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar o espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de exploséo.

» Proteger o acumulador contra humidade e agua.

» S6 armazenar o aparelho de jardinagem e o acumulador
numa faixa de temperatura entre -20 °C e 50 °C. Por
exemplo, durante o verao, nao se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacdo
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo

Significado

/‘ Sentido do movimento

Descricao do produto e do servico

Devem ser lidas todas as indicacées de
seguranca e todas as instrucoes. A
inobservancia das indicagdes de seguranga e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
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Favor observar as ilustraces na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta serve para cortar ramos e plantas com um
diametro até 25 mm no setor profissional. O produto
destina-se a ser utilizado no solo.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Lamina

(2) LEDdeaviso

(3) LEDdeestado

(4) Cobertura

(5) Bateria

(6)  Teclade desblogueio da bateria

(7)  Interruptor de ligar/desligar

(8) Indicador do nivel de carga da bateria
(9) Interruptor para cortar

(10) Mordente

(11) Punho (superficie do punho isolada)
(12) Porcade blogueio do gume

(13) Parafuso para ajustar a distancia entre a face afiada
eogume

(14) Orificio de enchimento de 6leo

Dados técnicos

Tesoura de jardim operadaa GGP 12V-25

bateria

Numero de produto 3601HD8 1..

Tensao nominal \ 12

Rendimento méx. de corte” mm 25

Peso® kg 1,0

Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada em funcionamento

% e durante 0 armazenamento

Temperatura ambiente “C -20...+50

recomendada durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 12V...

Carregadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 12V 3.0Ah
B) dependendo da bateria utilizada

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruido determinados de acordo com
EN 62841-1.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferior a 70 dB(A).

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-1:
a, < 2,5m/s?, K =1,5m/s”.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, € possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

Retirar a bateria (ver figura A)

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizacéo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgdo do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecao, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.
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Para retirar a bateria (5) pressione ambas as teclas de
desbloqueio (6) e puxe a bateria para baixo para a retirar da
ferramenta elétrica. Nao empregue forca.

Observe as indicagdes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Indicador do nivel de carga da bateria

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde > 66%
Luz permanente 2 x verde 33-66%
Luz permanente 1 x verde <33%
Luz intermitente 1 x verde Reserva

Se depois de premir a tecla (7) nao se acender qualquer
LED, a bateria tem defeito e tem de ser substituida.

Indicacao do LED de estado

Indicacao do LED de estado Significado

Indicagdo pisca a verde Sleep Mode

Indicagdo acende Ready to cut
permanentemente a verde

Indicacao do LED de aviso

Indicacao do LED de aviso  Significado

Indicacdo piscaavermelho A ferramenta elétrica esta
blogueada e a face afiada
volta automaticamente para
a posicao de aberta.

Atemperatura da bateria, do

Indicagdo acende

permanentemente a motor e do médulo
vermelho eletronico é demasiado alta.
Sinal actistico

Sinal actistico Significado

E emitido um sinal actistico ~ Sleep mode

uma vez.

E emitido um sinal actistico  Ready to cut

duas vezes.

Busca de erros

Sintoma Causa possivel

LED de aviso (2) pisca a vermelho

Ferramenta elétrica bloqueada
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar a bateria

Nota: A utilizagdo de baterias ndo indicadas para a sua
ferramenta elétrica pode causar falhas de funcionamento ou
danos na ferramenta elétrica.

Insira a bateria carregada (5) no punho até que esta encaixe
de forma audivel.

Ligar (Sleep mode)

Para ligar, prima o interruptor de ligar/desligar (7). O
indicador do nivel de carga da bateria (8) acende e o LED de
estado (3) pisca. A lamina (1) e o mordente (10) ficam
parados.

E emitido um sinal actstico uma vez.

Ativar alamina (Ready to cut)
Prima duas vezes sucessivas o interruptor para cortar (9). A

comuta de luz intermitente para luz permanente.
E emitido um sinal actstico duas vezes.

Cortar

Para cortar, prima o interruptor para cortar (9) até que o
corte tenha sido efetuado. A seguir, solte novamente o
interruptor para cortar (9). A lamina (1) volta para a posicao
inicial.

Desativar/bloquear a lamina

Prima o interruptor para cortar (9) durante 4 segundos. A
lamina (1) vai para o estado fechado e blogueia. E emitido
um sinal actstico uma vez. O LED de estado (3) pisca. A
ferramenta elétrica entra em modo de funcionamento
latente (Sleep mode), e desliga-se apos um minuto.

Desligar

Para desligar, prima o interruptor de ligar/desligar (7). O
indicador do nivel de carga da bateria (8) e o LED de estado
(3) estdo desligados.

Dicas para cortar arvoredo

Nao opere a ferramenta numa postura corporal
desfavoravel. Isto pode levar a graves lesdes.

Mantenha a mao livre a uma distancia segura em relacao
aarea de trabalho. Nao toque nas laminas. Estas estao
muito afiadas e podem provocar cortes.

Solucao
Alamina (1) volta automaticamente para
a posicao de aberta.

LED de aviso (2) acende
permanentemente a vermelho

Temperatura da bateria, do motor e do
maodulo eletrénico demasiado alta

Deixar a bateria, o motor e o médulo
eletronico arrefecerem.
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Sintoma Causa possivel

Alamina (1) nao se mexe depois de se

Bateria (5) muito fraca

Solucao
Carregar a bateria (5).

pressionar o interruptor para cortar (9)
premido

Interruptor de ligar/desligar (7) nao

Premir o interruptor de ligar/desligar

(7).

Ferramenta elétrica ainda em "Sleep

mode"

Premir duas vezes o interruptor para
cortar(9) (Ready to cut).

Interruptor para cortar (9) defeituoso

Sensor Hall defeituoso

N&o continuar a trabalhar, contactar o
Servigo de Assisténcia Técnica.

Alamina (1) esta encravada no ramo

Ramo demasiado grosso

Soltar o interruptor para cortar (9).
Premir o interruptor de ligar/desligar (7)
ou retirar a bateria (5), depois retirar
lentamente a lamina (1)do ramo a

direito.
O corte nao esta liso Distancia entre a lamina (1) e o Ajustar a distancia entre a lamina (1) ou
mordente (10) demasiado grande mordente (10)

Lamina (1) ou mordente (10)

desgastado

Substituir alamina (1) ou mordente (10)

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Hd perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Utilize um pano hiimido para limpar a lamina apos a

utilizagdo.

Nunca pulverize o produto com agua.

Nunca mergulhe o produto em agua.

Armazene o produto num local seguro, seco e fora do

alcance de criangas.

Certifique-se de que todas as porcas, pinos e parafusos
estdo bem fixos para que seja possivel trabalhar com o
produto de forma segura.

Verifique o produto e substitua por precaucao as pecas
desgastadas ou danificadas.

Certifique-se de que as pecas a substituir sdo da Bosch. Nao
altere a ferramenta.

Ajustar a distancia entre a lamina e o mordente

Retire a bateria antes de cada ajuste da distancia.

Se ap0ds algum tempo a distancia entre alamina (1) e o
mordente (10) ja ndo for a ideal, pode reajustar a distancia:
- Solte o parafuso (13).

- Rode a contraporca (12) no sentido necessario.

- Aperte novamente o parafuso (13).

Lubrificacao da lamina

Retire a bateria antes de encher o 6leo.

Para obter um rendimento de corte ideal, encha um pouco
de ¢leo no orificio de enchimento de dleo (14) para

lubrificar a lamina. A frequéncia com que deve ser
adicionado 6leo depende da frequéncia de corte, do
diametro dos ramos e da dureza dos mesmos.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera
observar as seguintes indicacées e medidas:

- Proteger 0 acumulador contra humidade e agua.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
dispositivo de jardinagem.

Nao deixe o acumulador dentro do dispositivo de
jardinagem, em caso de radiagao solar direta.
Atemperatura ideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o
carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que
deve ser substituido.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo
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Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaga estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposicdes nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a saiide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 39).
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Avvertenze di sicurezza

Descrizione dei simboli
Leggere le istruzioni d'uso.

| Tenere le mani lontane dalla lama.
Non utilizzare quando piove.
o

AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
tenzione staccare la batteria ricaricabile.

[

F]

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
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Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L’'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se I'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che

gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
conacqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per cesoie da giardino
azionate a batteria ricaricabile

» Non utilizzare la cesoia per rami in caso di brutto tem-
po ed in modo particolare se esiste il pericolo di cadu-
ta di fulmini. Questo riduce il pericolo di essere colpito
da un fulmine.

» Tenere tutti i cavi di rete lontani dall'area di taglio. Ca-
vi di rete possono essere nascosti e di conseguenza veni-
re tagliati accidentalmente dalla lama.
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» Afferrare la cesoia per rami solamente sulle superfici
isolate dell'impugnatura in quanto la lama potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto
della lama con un cavo sotto tensione pud mettere sotto
tensione parti metalliche della cesoia per rami, causando
una scossa elettrica.

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama. Un atti-
mo di distrazione mentre si utilizza la cesoia per rami puo
causare lesioni gravi.

» Assicurarsi sempre una posizione operativa sicura ed
utilizzare la cesoia per rami esclusivamente stando sul
terreno. Una base scivolosa oppure una superficie d'ap-
poggio instabile possono provocare una perdita dell'equi-
librio oppure del controllo della macchina.

» Durante il taglio di un ramo che si trova sotto tensio-
ne, calcolare sempre la possibilita che possa scattare
indietro. Liberando la tensione nelle fibre del legno, &
possibile che il ramo teso possa colpire I'operatore e cau-
sare lesioni.

» Non utilizzare la cesoia per rami mentre ci si arrampi-
ca su un albero, si & su una scala oppure si impiega una
base instabile. Il funzionamento di una cesoia per rami in
questo modo pud provocare una perdita dell'equilibrio, la
perdita del controllo e lesioni.

» Assicurarsi che tutti gli interruttori di avvio/arresto
siano disinseriti e che la batteria ricaricabile sia ri-
mossa o staccata in caso di rimozione di materiale ta-
gliato rimasto impigliato o di manutenzione dell'appa-
recchio. Un avvio accidentale delle cesoie azionate a bat-
teria ricaricabile durante la rimozione di materiale tagliato
rimasto impigliato o durante interventi di manutenzione
puod causare lesioni gravi.

» Ogni volta che si interrompe o si completa il lavoro,
spegnere la cesoia per potatura o scollegare I'alimen-
tazione elettrica. Spegnendo I'utensile o scollegando
I'alimentazione elettrica si evitano lesioni causate
dall'azionamento accidentale dell'interruttore per il taglio.

» Trasportare la cesoia per rami tenendola per I'impu-
gnatura quando la lama é ferma e prestare attenzione
anon azionare l'interruttore di avvio/arresto. Un accu-
rato trasporto della cesoia per rami riduce il rischio di un
awvio involontario e del pericolo di lesioni che ne risulta a
causa delle lame.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» Questo utensile non & destinato all'uso da parte di perso-
ne con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche, op-
pure prive dell'esperienza e/o delle conoscenze necessa-
rie, salvo nel caso in cui vengano sorvegliate da una per-
sona incaricata della loro sicurezza, oppure vengano
istruite da tale persona all'utilizzo dell'utensile stesso.
| bambini devono essere sorvegliati per accertarsi che
non giochino con l'utensile.

» Non lasciare utilizzare I'apparecchio ai bambini; non la-
sciare incustodito I'apparecchio e conservare gli apparec-
chiinutilizzati in un luogo sicuro fuori dalla portata dei
bambini.
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» Controllare alberi e cespugli in merito a corpi estra-
nei, ad es. reti metalliche di recinzione e cavi nascosti.
Rimuovere questi oggetti.

» Tenere la mano libera a distanza di sicurezza dal setto-
re operativo. Non toccare mai le lame. Le stesse sono
molto affilate ed & possibile tagliarsi.

» Durante le pause o le interruzioni del lavoro, chiudere
lalama come descritto al capitolo «Uson». In questo mo-
do si evitano lesioni in caso di pressione accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto.

» Mettere sempre guanti di protezione lavorando con I'ap-
parecchio oppure effettuando lavori di manutenzione/pu-
lizia e rimuovendo sporcizia/materiale tagliato.

» Evitare una postura non adatta e mantenere I'equilibrio in
ogni momento. In caso di superfici con una certa penden-
za fare attenzione a non scivolare. Camminare sempre e
non correre mai.

» Siraccomanda, in caso di lungo impiego continuo, di fare
adeguate pause.

» Utilizzare 'apparecchio esclusivamente per i lavori per cui
lo stesso & previsto - Uso conforme alle norme.

» Non modificare alcun componente sull'apparecchio.
Esiste il pericolo di lesioni.

» Utilizzando I'apparecchio non indossare scarpe aper-
te.

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

» Non utilizzare I'utensile, non lasciarlo all'aperto e non rica-
ricare la batteria in caso di maltempo, compresa la piog-
gia 0 in luoghi umidi.

» Farein modo che persone che si trovano nelle vicinanze
rimangano a distanza di sicurezza dal settore operativo.

» Prestare attenzione a non tagliare cavi elettrici nascosti.

» Prima di trasportare I'utensile, rimuovere la batteria
dall'utensile.

» In caso di guasto, rimuovere la batteria dall’ utensile.

Indicazioni di sicurezza e indicazioni per 'uso
ottimale della batteria ricaricabile

» Assicurarsi che il prodotto sia spento prima di inserire
la batteria ricaricabile. L'inserimento di una batteria ri-
caricabile in un prodotto acceso pud causare incidenti.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili Bosch
previste per questo apparecchio per il giardinaggio.
L'impiego di batterie ricaricabili diverse da quelle consi-
gliate potra comportare il pericolo di lesioni e d'incendio.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore

(ad. es. anche dall’irradiamento solare con-

7 tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Vi

}_,44 & pericolo di esplosione.

» Sel'apparecchio non viene utilizzato non avvicinare la
batteria ricaricabile non usata a fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un'esclusione dei

contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria rica-
ricabile puo avere come conseguenza bruciature o incen-
di.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi é concreto pericolo di esplosione!

» Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

» Immagazzinare I'apparecchio per il giardinaggio e la bat-
teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-
ratra-20°Ce 50°C. Ad es. in estate non lasciare in auto
la batteria ricaricabile.

» Pulire ditanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato

/‘ Direzione del movimento

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
['uso.

Utilizzo conforme

L'utensile & destinato al taglio in ambito professionale di ra-
mi e piante con diametro fino a 25 mm. Il prodotto & destina-
toalluso aterra.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Lama

(2) LEDdiavvertimento

(3) LEDdistato

(4) Copertura

(5) Batteria

(6)  Tastodishloccaggio della batteria

(7) Interruttore diavvio/arresto

(8) Indicatore del livello di carica della batteria
(9) Interruttore ditaglio

(10) Ganascia

(11) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(12) Dado difissaggio del tagliente

(13) Vitediregolazione della distanza tra lama e tagliente
(14) Apertura di rifornimento olio

Dati tecnici

Cesoia da giardino a batteria GGP 12V-25

Codice prodotto 3601HD81..

Tensione nominale \ 12

Capacita di taglio max” mm 25

Peso” kg 1,0

Temperatura ambiente consenti- C 0..+35

ta per il funzionamento® e per la

ricarica

Temperatura ambiente racco- “C -20...+50

mandata per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA12V...

Caricabatteria consigliati GAL12...
GAX 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 12V 3.0Ah

B) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori misurati per la rumorosita rilevati conformemente a
EN 62841-1.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente inferiore a 70 dB(A).

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente a
EN62841-1:a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
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bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

Rimozione della batteria (vedere fig. A)

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dell'impiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente P'interruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Per rimuovere la batteria (5), premere entrambi i tasti di

sbloccaggio (6) ed estrarre verso il basso la batteria

dall’elettroutensile. Durante tale operazione, non esercita-
re forza.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Indicatore del livello di carica della batteria
LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi > 66%
Luce fissa, 2 LED verdi 33-66%
Luce fissa, 1 LED verde <33%
Luce lampeggiante, 1 LED verde  Riserva
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Se, premuto il tasto (7), non si accendera alcun LED, signifi-
ca che la batteria é difettosa e andra sostituita.

Spia LED di stato

Spia LED di stato Significato

La spialampeggiainverde  Sleep mode

La spia & accesa con luce ver- Ready to cut
de fissa

Spia LED di avvertimento

Spia LED di avvertimento  Significato

La spialampeggiainrosso  Lelettroutensile & bloccato e
lalama torna automatica-
mente nella posizione aper-
ta.

La spia & accesa con luce ros- La temperatura della batte-

safissa ria, del motore e del modulo
elettronico & troppo alta.

Segnale acustico

Segnale acustico Significato

Viene emesso un segnale Sleep mode

acustico singolo.

Viene emesso un segnale Ready to cut

acustico doppio.

Uso

Messa in funzione

Introduzione della batteria

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee all’'elettrouten-
sile puo causare malfunzionamenti o anche danni all'elet-
troutensile stesso.

Inserire la batteria carica (5) nell'impugnatura finché non
scatta in posizione in modo udibile.

Individuazione dei guasti e rimedi

Sintomo Possibile causa

Il LED di avvertimento (2) lampeggia con Elettroutensile bloccato

luce rossa

Accensione (Sleep mode)

Per I'accensione premere l'interruttore di avvio/arresto (7).
L'indicatore del livello di carica della batteria (8) si accende
e il LED di stato (3) lampeggia. La lama (1) e la ganascia
(10) sono ferme.

Viene emesso un segnale acustico singolo.

Attivazione della lama (Ready to cut)

Premere due volte in rapida successione l'interruttore di ta-
glio (9). Lalama (1) si porta in posizione di partenza. Il LED
di stato (3) passa dalla luce lampeggiante alla luce fissa.

Viene emesso un segnale acustico doppio.

Taglio

Per eseguire un taglio, premere l'interruttore di taglio (9) fi-
no al termine dell’'operazione. Quindi rilasciare nuovamente
linterruttore di taglio (9). La lama (1) torna in posizione di
partenza.

Disattivazione/bloccaggio dellalama

Premere l'interruttore di taglio (9) per 4 secondi. La lama
(1) si chiude e viene bloccata. Viene emesso un segnale acu-
stico singolo. Il LED di stato (3) lampeggia. L elettroutensile
entra in modalita riposo (Sleep mode), per poi spegnersi do-
po un minuto.

Spegnimento

Per spegnere I'utensile premere l'interruttore di avvio/arre-
sto (7). L'indicatore del livello di carica della batteria (8) e il
LED di stato (3) sono spenti.

Consigli per la potatura di piante legnose
Non assumere posture scorrette durane l'uso dell’utensi-
le. Cio potrebbe causare gravi lesioni.

Tenere la mano libera a distanza di sicurezza dall’area di
lavoro. Non toccare le lame. Sono molto affilate e possono
tagliare I'utilizzatore.

Rimedio
Lalama (1) torna automaticamente nella
posizione aperta.

Il LED di avvertimento (2) & acceso con
luce rossa fissa

Temperatura di batteria, motore e modu- Lasciare raffreddare batteria, motore e
lo elettronico troppo alta

modulo elettronico.

Lalama (1) non si muove dopo I'aziona-  Batteria (5) scarica

Ricaricare la batteria (5).

mento dell'interruttore di taglio (9)
azionato

Interruttore di avvio/arresto (7) non

Azionare l'interruttore di avvio/arresto

(7).

Elettroutensile ancora in Sleep mode

Azionare due volte linterruttore di
taglio (9) (Ready to cut).

Interruttore di taglio (9) guasto

Sensore Hall guasto

Non continuare il lavoro, contattare il
servizio clienti post-vendita.
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Sintomo Possibile causa

Lalama (1) & incastrata nel ramo

Ramo troppo spesso
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Rimedio

Rilasciare l'interruttore di taglio (9).
Azionare l'interruttore di avvio/arresto
(7) o rimuovere la batteria (5), quindi
estrarre lentamente lalama (1) dal ramo

tenendola dritta.
Il taglio non & uniforme Distanza eccessiva tralama (1) e gana-  Regolare la distanza tralalama (1) e la
scia (10) ganascia (10)

Lama (1) o ganascia (10) usurate

Sostituire lalama (1) o la ganascia (10)

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
di lesioni.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Utilizzare un panno umido per pulire le lame dopo l'uso.

Non spruzzare mai acqua sul prodotto.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Conservare il prodotto in un luogo sicuro, asciutto e fuori

dalla portata dei bambini.

Accertarsi che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano saldamente

avvitati per poter lavorare in sicurezza con il prodotto.

Controllare il prodotto e sostituire le parti usurate o danneg-

giate per precauzione.

Accertarsi che le parti di ricambio siano di Bosch. Non ap-

portare modifiche all'utensile.

Regolazione della distanza tra la lama e la ganascia

Prima di regolare la distanza, rimuovere sempre la batteria.

Se dopo qualche tempo la distanza tra la lama (1) e la gana-

scia (10) non & piti ottimale, & possibile regolare nuovamen-

te la distanza:

- Allentare la vite (13).

- Ruotare il controdado (12) nella direzione desiderata.

- Serrare nuovamente la vite (13).

Lubrificazione della lama

Prima diinserire l'olio, rimuovere la batteria.

Per ottenere prestazioni di taglio ottimali, aggiungere poco
olio nell'apposita apertura (14) per lubrificare la lama. La

frequenza dell'aggiunta di olio dipende dalla frequenza di po-

tatura, dal diametro dei rami e dalla loro durezza.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:
- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve

essere sostituita.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nellimballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.
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Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
% biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.
i~ g8 piuimpieg

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili e le batterie/pile difetto-

se 0 usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare
gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.
Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 45).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Verklaring van de pictogrammen
Lees de gebruiksaanwijzing.

Houd uw handen uit de buurt van het mes.

- WAARSCHUWING: Verwijder de accu vaor on-
@ derhoudswerkzaamheden.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-

Niet in de regen gebruiken.

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.
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Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de

schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de

fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-

trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met

paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.

Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
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te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor accutuinscharen

» Gebruik de snoeischaar niet bij slecht weer, in het bij-
zonder wanneer gevaar van blikseminslag bestaat.
Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.

» Houd alle stroomkabels en -leidingen uit de buurt van
de plaats waar wordt geknipt of gesnoeid. Stroomka-
bels of -leidingen kunnen verborgen zijn en daardoor bij
vergissing door het mes worden doorgeknipt.

» Houd de snoeischaar alleen vast aan de geisoleerde
grepen, omdat het mes in aanraking kan komen met
verborgen elektriciteitsleidingen. Contact van de mes-
sen met een spanningvoerende leiding kan metalen delen
van de snoeischaar onder spanning zetten en tot een elek-
trische schok leiden.

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van de
snoeischaar kan tot ernstig letsel leiden.

» Let er altijd op dat u stevig staat en gebruik de snoei-
zaag alleen als u op de grond staat. Als u op een gladde
ondergrond of niet stevig staat, kunt u uw evenwicht of de
controle over de machine verliezen.

» Houd er bij het afzagen van een onder spanning staan-
de tak rekening mee dat deze terugveert. Als de span-
ning in de houtvezels vrijkomt, kan de gespannen tak de
bediener raken en letsel veroorzaken.

» Gebruik de snoeizaag niet terwijl u in een boom klimt,
op een ladder staat of een instabiele ondergrond ge-
bruikt. Het op deze manier bedienen van een snoeizaag
kan leiden tot evenwichtsverlies, controleverlies en letsel.

» Zorg ervoor dat alle aan/uit-schakelaars uitgescha-
keld zijn en de accu verwijderd of losgekoppeld is
wanneer u vastzittend materiaal verwijdert of onder-
houd aan het gereedschap uitvoert. Onverwacht star-
ten van de accusnoeischaar bij het verwijderen van vast-
zittend materiaal of bij onderhoudswerkzaamheden kan
tot ernstig letsel leiden.

» Schakel de takkenschaar bij elke werkonderbreking
of na het einde van het werk uit of koppel de stroom-
voorziening los. Het uitschakelen of het loskoppelen van
de stroomvoorziening voorkomt letsel door per ongeluk
bedienen van de schakelaar voor het knippen.

» Draag de snoeischaar aan de greep terwijl het mes
stilstaat en let erop dat u geen aan/uit-schakelaar be-
dient. Zorgvuldig dragen van de snoeischaar verkleint het
risico van een onbedoelde start en daaruit voortkomend
gevaar van letsel door de messen.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften

» Deze machine is niet bestemd voor gebruik door perso-
nen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of gebrek aan ervaring en/of kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een persoon die voor hun veilig-
heid verantwoordelijk is, of door deze in het gebruik van
de machine geinstrueerd werden.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zor-
gen dat ze niet met de machine spelen.

» Laat kinderen het gereedschap niet gebruiken. Laat het
gereedschap niet onbeheerd en bewaar niet-gebruikte
gereedschappen op een veilige plaats buiten het bereik
van kinderen.

» Controleer bomen en struiken op vreemde voorwer-
pen, zoals gaashekwerk en verborgen leidingen. Ver-
wijder deze voorwerpen.

» Houd uw vrije hand op een veilige afstand tot de
plaats waar u werkt. Raak de messen niet aan. Deze
zijn zeer scherp en u kunt zich eraan snijden.

» Sluit het mes tijdens pauzes of werkonderbrekingen
zoals beschreven in het hoofdstuk "Gebruik". Dit voor-
komt letsel door per ongeluk indrukken van de aan/uit-
schakelaar.

» Draag altijd werkhandschoenen wanneer u met het ge-
reedschap werkt, tijdens onderhoud en reiniging en wan-
neer u vuil of snijgoed verwijdert.

» Voorkom een abnormale lichaamshouding en bewaar
voortdurend uw evenwicht. Zorg ervoor dat u op een hel-
ling altijd stevig staat. Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Geadviseerd wordt om bij langdurig gebruik voldoende
pauzes in te lassen.

» Gebruik het gereedschap alleen voor de werkzaamheden
waarvoor het bedoeld is - Gebruik volgens bestemming.

» Verander geen componenten aan het gereedschap. Er
bestaat letselgevaar.

» Draag geen open schoenen wanneer u het gereed-
schap gebruikt.

» Gebruik alleen origineel Bosch toebehoren.
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» Gebruik de machine niet, laat het niet liggen en laad de
accu niet bij slecht weer, waaronder regen of op natte
plekken.

» Houd personen in de buurt op een veilige afstand tot de
plaats waar wordt gewerkt.

» Let erop dat u geen verborgen stroomkabels doorknipt.

» Verwijder voor het transport de accu uit de machine.
» Verwijder bij een storing de accu uit de machine.

Veiligheidsvoorschriften voor de optimale
omgang met de accu

» Controleer dat het product uitgeschakeld is voordat u
de accu plaatst. Het plaatsen van een accu in een pro-
duct dat ingeschakeld is, kan tot ongevallen leiden.

» Gebruik alleen de voor dit tuingereedschap voorziene
Bosch-accu’s. Het gebruik van andere accu’s kan tot let-
sel en brandgevaar leiden.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

AP Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-

m gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-

&7

staat explosiegevaar.

» Voorkom, wanneer u het gereedschap niet gebruikt,
aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Bescherm de accu tegen vocht en water.

» Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-
peratuurbereik tussen =20 en 50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.
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Symbool Betekenis

/‘ Bewegingsrichting
I

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

De machine is bestemd voor het knippen van takken en plan-
ten met een diameter tot max. 25 mm in het professionele
segment. Het product is bestemd voor gebruik op de grond.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Mes

(2)  Waarschuwingsled

(3) Statusled

(4)  Afdekking

(5) Accu

(6)  Accu-ontgrendelingstoets
(7)  Aan/uit-schakelaar

(8)  Accu-oplaadaanduiding

(9)  Schakelaar voor het knippen
(10) Bek

(11) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(12) Borgmoer van snijkant

(13) Schroef voor instellen van de afstand tussen snij-
mes en snijkant

(14) Olievulopening

Technische gegevens

Tuinschaar op accu GGP 12V-25
Productnummer 3601HD8 1..
Nominale spanning V 12
Max. knipcapaciteit" mm 25
Gewicht® kg 1,0
Aanbevolen omgevingstempera- © 0...+35
tuur tijdens gebruik © en bij het

opladen

Aanbevolen omgevingstempera- © -20...+50
tuur bij opslag

Aanbevolen accu's GBA12V...
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Tuinschaar op accu GGP 12V-25

Aanbevolen opladers GAL12...
GAX 18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 12V 3.0Ah

B) afhankelijk van gebruikte accu

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn

aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid vastgesteld conform EN 62841-1.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch minder dan 70 dB(A).

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-1: a, < 2,5 m/s’,
K=1,5m/s”.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen
zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van
het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Voor het verwijderen van de accu (5) drukt u op de beide

ontgrendelingstoetsen (6) en trekt u de accu naar beneden

toe uit het elektrische gereedschap. Gebruik daarbij geen
geweld.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Accu-oplaadaanduiding

LED Capaciteit

Permanent licht 3x groen > 66%
Permanent licht 2x groen 33-66%
Permanent licht 1x groen <33%
Knipperlicht 1x groen Reserve

Brandt er na het drukken op de toets (7) geen led, dan is de
accu defect en moet worden vervangen.

Aanduiding statusled

Aanduiding statusled Betekenis

Aanduiding knippert groen  Sleep mode
Aanduiding brandt perma-  Ready to cut
nent groen

Aanduiding waarschuwingsled

Aanduiding waarschu- Betekenis

wingsled

Aanduiding knippertrood  Het elektrische gereedschap
is geblokkeerd en het snij-
mes keert automatisch terug
naar de geopende positie.

Aanduiding brandt perma-  De temperatuur van accu,

nent rood motor en elektronicamodule
is te hoog.

Geluidssignaal

Geluidssignaal Betekenis

Een geluidssignaal is één Sleep mode
keer te horen.
Een geluidssignaal istwee ~ Ready to cut

keer te horen.
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Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn
voor uw elektrische gereedschap, kan leiden tot verkeerd
functioneren of beschadiging van het elektrische gereed-
schap.

Plaats de geladen accu (5) in de handgreep tot deze voel-
baar vastklikt.

Inschakelen (sleep mode)

Druk op de aan/uit-schakelaar (7) om in te schakelen. De ac-
cu-oplaadaanduiding (8) licht op en de statusled (3) knip-
pert. Het mes (1) en de bek (10) blijven stilstaan.

Een geluidssignaal is één keer te horen.

Mes activeren (ready to cut)

Druk twee keer kort achter elkaar op de schakelaar voor het
knippen (9). Het mes (1) gaat naar de uitgangspositie. De
statusled (3) houdt op met knipperen en brandt permanent.

Een geluidssignaal is twee keer te horen.

Storingen opsporen

Symptoom
Waarschuwingsled (2) knippert rood

Mogelijke oorzaak

Elektrisch gereedschap geblokkeerd
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Knippen

Om te knippen drukt u op de schakelaar voor het knippen
(9) tot de knipbewerking uitgevoerd is. Daarna laat u de
schakelaar voor het knippen (9) weer los. Het mes (1) keert
terug naar de uitgangspositie.

Mes deactiveren/blokkeren

Druk 4 seconden lang op de schakelaar voor het knippen
(9). Het mes (1) gaat naar de gesloten toestand en wordt
vergrendeld. Een geluidssignaal is één keer te horen. De sta-
tusled (3) knippert. Het elektrische gereedschap gaat naar
de slaapmodus (sleep mode), een minuut later schakelt het
uit.

Uitschakelen

Druk op de aan/uit-schakelaar (7) om uit te schakelen. De
accu-oplaadaanduiding (8) en de statusled (3) zijn uit.

Tips voor het knippen van struikgewas
Bedien de machine niet als u in een onhandige houding
staat. Dit kan tot ernstig letsel leiden.

Houd uw vrije hand op een veilige afstand van het werk-
gebied. Raak de messen niet aan. Deze zijn erg scherpenu
kunt zich daaraan snijden.

Verhelpen

Mes (1) keert automatisch terug naar de
geopende positie.

Waarschuwingsled (2) brandt perma-

nent rood nicamodule te hoog

Temperatuur van accu, motor en elektro- Laat accu, motor en elektronicamodule

afkoelen.

Mes (1) beweegt na het drukkenopde  Accu (5) bijna leeg

Laad de accu (5) op.

schakelaar voor het knippen (9) niet

Niet op aan/uit-schakelaar (7) gedrukt

Druk op de aan/uit-schakelaar (7).

Elektrisch gereedschap nogin ,Sleep

mode”

Druk twee keer op de schakelaar voor
het knippen (9) (Ready to cut).

Schakelaar voor het knippen (9) defect

Hallsensor defect

Werk niet verder, neem contact op met
de klantenservice.

Mes (1) is gekanteld in de tak Tak te dik

Laat de schakelaar voor het knippen (9)
los. Druk op de aan/uit-schakelaar (7) of
verwijder de accu (5), trek dan langzaam
en recht het mes (1) uit de tak.

De snede is niet glad
groot

Afstand tussen mes (1) en bek (10) te

Stel de afstand tussen mes (1) of bek
(10) in.

Mes (1) of bek (10) versleten

Vervang mes (1) of bek (10).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij

per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Gebruik een vochtige doek om het mes na gebruik schoon te
maken.

Bespuit het product nooit met water.
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Dompel het product nooit onder water.

Bewaar het product op een veilige plek, droog en buiten het
bereik van kinderen.

Overtuig u ervan dat alle moeren, bouten en schroeven vast-
zitten, zodat er veilig met het product kan worden gewerkt.
Controleer het product en vervang voorzichtigheidshalve
versleten of beschadigde onderdelen.

Overtuig u ervan dat te vervangen onderdelen van Bosch af-
komstig zijn. Verander de machine niet.

Afstand tussen mes en bek instellen

Verwijder voor elke instelling van de afstand de accu.
Wanneer de afstand tussen mes (1) en bek (10) na een
poosje niet meer optimaal is, kunt u de afstand opnieuw in-
stellen:

- Draai de schroef (13) los.

- Draai de contramoer (12) in de vereiste richting.

- Draai de schroef (13) weer vast.

Messmering

Verwijder de accu voordat u olie bijvult.

Om een optimale knipprestatie te bereiken, giet u voor de
smering van het mes een beetje olie in de olievulopening
(14). Hoe vaak olie moet worden bijgevuld is afhankelijk van
de knipfrequentie, de diameter en de hardheid van de tak-
ken.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege
accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-
bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.
Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 52).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af billedsymbolerne
Las betjeningsvejledningen.
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Hold haenderne fra kniven.

- ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, far
vedligeholdelsesarbejde udfares.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veaerktaj.

Ma ikke bruges, nar det regner.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-varktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.
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» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktej, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lostsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.
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» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktej.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-verktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller veerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller veerktsj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsinstrukser til akku-drevede
havesakse

» Brug ikke grensaksen i darligt vejr, iseer ikke hvis der
er fare for lynnedslag. Dette reducerer faren for at blive
ramt af et lyn.

» Hold alle netkabler og netledninger bort fra klippeom-
radet. Netkabler eller netledninger kan skjule sig og séle-
des blive klippet over ved en fejltagelse.

» Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa
grensaksen, da kniven kan berore skjulte stremled-
ninger. Knivenes kontakt med en spaendingsferende led-
ning kan satte grensaksens metaldele under spanding,
hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Hold alle legemsdele vaek fra kniven. Fa sekunders
uopmarksomhed ved brug af grensaksen kan fere til al-
vorlige personskader.

» Sorg altid for at sta rigtigt og brug kun grensaksen,
nar du star pa jorden. Glat undergrund eller ustabile sta-
flader kan medfare, at man taber ligevaegten eller kontrol-
len over maskinen.

» Nar der saves i en gren, der er under spnding, skal
du regne med, at den fjedrer tilbage. Nar spandingen
frigares i traefibrene, kan den spaendte gren ramme den
person, der bruger produktet, hvilket kan fare til kvaestel-
ser.

» Brug ikke grensaksen, nar du klatrer pa et tr, star pa
en stige eller bruger et ustabilt underlag. Bruges en
grensaks pa denne made, kan du tabe balancen eller kon-
trollen, hvilket igen kan fare til kvaestelser.

» Sikr, at alle start-stop-kontakter er slukket, og at ak-
kuen er fiernet eller klemt af, for fastklemt afskaret
materiale fjernes, eller produktet vedligeholdes. Star-
ter den akkudrevede havesaks uventet, mens afskdret
materiale fjernes, eller mens saksen vedligeholdes, kan
dette fere til alvorlige kvaestelser.

» Sluk grensaksen, nar du afbryder eller afslutter ar-
bejdet, eller afbryd strammen. Slukning eller afbrydelse
af stremmen forhindrer kvaestelser forarsaget af utilsigtet
tryk pa knappen til klipning.

» Bar grensaksen i grebet, nar kniven ikke kerer og
sarg for, at start-stop-kontakten ikke betjenes. Om-
hyggelig baering af grensaksen reducerer risikoen for en
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utilsigtet start og for en deraf resulterende fare for at blive
kvaestet af knivene.

Yderligere sikkerhedsinstrukser

» Dette vaerktgj er ikke beregnet til at blive anvendt af per-
soner med begraensede fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller manglende erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de holdes under opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller har faet anvisninger
fra denne person om, hvordan veerktgjet skal anvendes.
Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med veerktajet.

» Barn md ikke bruge produktet; det skal altid vaere under
opsyn; opbevar produktet et sikkert sted uden for barns
reekkevidde, nar det ikke er i brug.

» Kontroller treer og buske for fremmedlegemer som
f.eks. tradhegn og skijulte ledninger. Fjern disse gen-
stande.

» Hold din frie hand i en sikker afstand til arbejdsomra-
det. Berer ikke klingerne. Du kan komme til at skaere
dig, da disse er meget skarpe.

» Luk kniven under pauser eller arbejdsafbrydelser som
beskrevet i kapitlet "Brug". Dette forhindrer kvaestelser
forarsaget af utilsigtet tryk pa taend/sluk-knappen.

» Brugaltid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
produktet eller gennemfarer vedligeholdelses-/renge-
ringsarbejde, samt nar snavs/afskaret materiale fiernes.

» Undga en anormal kropsposition og hold altid ligevaegten.
Serg altid for at sta sikkert pa skrat terraen. Ga altid, lab
aldrig.

» Det anbefales at holde pauser ved lngerevarende brug.

» Brug kun produktet til det beregnede arbejdsomrade - Be-
regnet anvendelse.

» /Zndr ikke komponenterne pa produktet. Fare for
kvaestelser.

» Betjen ikke produktet med abne sko.

» Brug kun originalt Bosch tilbeheor.

» Brug ikke veerktejet, lad det ikke ligge og oplad ikke akku-
en i darligt vejr, herunder regn, eller pa vade steder.

» Hold tilskuere i sikker afstand fra arbejdsomradet.

» Sarg for, at skjulte stramkabler ikke klippes over.

» Tagakkuen ud af vaerktgjet fer transport.

» |tilfeelde af fejl skal du tage akkuen ud af enheden.

Sikkerhedsinstrukser og henvisninger til optimal

handtering af akkuen

» Sikr, at produktet er slukket, for akkuen saettes i. Der
kan opsta uheld, hvis en akku sattes i et haveredskab,
der er teendt.

» Brug kun Bosch akkuer, der er beregnet til dette ha-
veredskab. Brug af andre akkuer kan fare til kvaestelser
og er forbundet med brandfare.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.
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I % Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
3 varige solstraler), brand, vand og fugtig-
F" hed. Fare for eksplosionsfare.

» Nar produktet ikke bruges, skal man sorge for, at ikke
benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kon-
torclips, menter, nagler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem akku-kontakterne ager risikoen
for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omréadet og g til lege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

» Opbevar kun haveredskabet og akkuen ved temperaturer
mellem -20 °C og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-

lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

/‘ Bevaegelsesretning
|

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.
Var opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Varktajet er beregnet til professionel beskaering af grene og
planter med en diameter pa op til 25 mm. Produktet er be-
regnet til brug pa jorden.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.
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(1) Kniv

(2)  Advarsels-LED

(3) Status-LED

(4)  Afdaekning

(5)  Akku

(6)  Akku-udlgserknap

(7)  Teend/sluk-knap

(8)  Akku-ladetilstandsindikator
(9) Knaptilklipning

(10) Kabe

(11) Handtag (isoleret grebsflade)
(12) Skeerets lasemetrik

(13)  Skrue til indstilling af afstanden mellem skaerekniv
og skeer

(14) Oliepafyldningsabning

Tekniske data

Varenummer 3601HD8 1..

Nominel spending v 12

Maks. klippeeffekt" mm 25

Vagt? kg 1,0

Anbefalet omgivelsestemperatur “C 0...+35

ved drift® og ved opladning

Anbefalet omgivelsestemperatur © -20...+50

ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA12V...

Anbefalede ladere GAL12...
GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 12V 3.0Ah
B) afhaengigt af den anvendte akku

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Maskinens malte veerdier er fundet iht. EN 62841-1.
Elveerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk mindre end
70dB(A).

Samlede vardier for vibrationer a, (vektorsum af tre retnin-
ger) og usikkerhed K fundet iht. EN 62841-1: a, < 2,5 m/s?,
K=1,5m/s’

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-

og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

Udtagning af akku (se billede A)

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt fer farste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvaerktgjet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-varktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Akkuen (5) tages ud ved at trykke pa de to

udlgserknapper (6) og traekke akkuen nedad og ud af el-

varktgjet. Undga brug af vold.

Laes og overhold henvisningerne vedrgrende bortskaffelse.

Akku-ladetilstandsindikator
LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran > 66 %
Konstant lys 2 x gran 33-66 %
Konstant lys 1 x gran <33%
Blinklys 1 x gran Reserve

Hvis der ikke er nogen lysdioder, der lyser, efter at du har
trykket pa knappen (7), er akkuen defekt og skal udskiftes.

Indikator status-LED

Indikator status-LED Betydning

Indikator blinker grant Sleep mode

Indikator lyser grant kon- Ready to cut
stant
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Indikator advarsels-LED

Indikator advarsels-LED Betydning

Indikator blinker radt Elveerktgjet er blokeret, og
skaerekniven vender automa-
tisk tilbage til abnet position.
Temperaturen pa akkuen,
motoren og elektronikmodu-
let er for hgj.

Indikator lyser rgdt konstant

Signaltone

Signaltone Betydning

En signaltone hares én gang. Sleep mode

En signaltone hares to gange. Ready to cut

Brug

Ibrugtagning

Isaetning af akku

Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt
til dit el-vaerktej, kan det resultere i fejlfunktion eller adeleeg-
gelse af el-vaerktgjet.

Seet den opladede akku (5) ind i grebet, indtil den gar her-
bartiindgreb.

Tending (Sleep mode)

Tryk pa teend/sluk-knappen (7) for at taende. Akku-ladetil-
standsindikatoren (8) lyser, og status-LED'en (3) blinker.
Kniven (1) og keeben (10) forbliver standset.
Fejlsagning

Symptom
Advarsels-LED'en (2) blinker radt

Mulig arsag

Elveerktgjet er blokeret
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En signaltone hares én gang.

Aktivering af kniv (Ready to cut)

Tryk to gange hurtigt efter hinanden pa knappen til klipning
(9). Kniven (1) gar til udgangspositionen. Status-LED'en (3)
skifter fra blinkende lys til konstant lys.

En signaltone hares to gange.

Klipning

Du klipper ved at trykke pa knappen til klipning (9), indtil
snittet er udfert. Derefter slipper du knappen til klipning (9)
igen. Kniven (1) gar tilbage til udgangspositionen.

Deaktivering/spaerring af kniv

Tryk pa knappen til klipning (9) i 4 sekunder. Kniven (1) be-
vaeger sig til lukket tilstand og lases. En signaltone hares én
gang. Status-LED'en (3) blinker. Elvaerktgjet skifter til dvale-
tilstand (Sleep mode), og et minut senere slukker det.

Sluk

Tryk pa teend/sluk-knappen (7) for at slukke. Akku-ladetil-
standsindikatoren (8) og status-LED'en (3) er slukket.

Tips til klipning af traeer og buske

Betjen ikke vaerktgjet i en darlig arbejdsstilling. Dette
kan fre til alvorlige kvaestelser.

Hold din frie hand pa sikker afstand af arbejdsomradet.
Bersr ikke klingerne. De er meget skarpe, og du kan skaere
dig pa dem.

Afhjelpning

Kniven (1) vender automatisk tilbage til
abnet position.

Advarsels-LED'en (2) lyser redt konstant Temperaturen pa akkuen, motoren og
elektronikmodulet er for hgj

Lad akkuen, motoren og elektronik-
modulet kele af.

Kniven (1) bevaeger sig ikke, efteratdu  Akkuen (5) er for svag

Oplad akkuen (5).

har trykket pa knappen til Klipning () py har ikke trykket pa teend/sluk-knap-

pen (7)

Tryk pa teend/sluk-knappen (7).

Elveerktgjet er stadigi "Sleep mode"

Tryk to gange pa knappen til klipning (9)
(Ready to cut).

Knappen til klipning (9) er defekt
Hall-sensor defekt

Arbejd ikke videre, og kontakt kundeser-
vice.

Kniven (1) har sat sig fast i grenen Grenen er for tyk

Slip knappen til klipning (9). Tryk pa
teend/sluk-knappen (7), eller fjern akku-
en (5), og traek derefter langsomt og lige
kniven (1) ud af grenen.

Snittet er ikke glat Afstanden mellem kniven (1) og kaeben

(10) er for stor

Indstil afstanden mellem kniven (1) og
kaeben (10)

Kniven (1) eller keeben (10) er slidt

Udskift kniven (1) eller keeben (10)
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Brug en fugtig klud til at rengere klingen efter brug.

Spreit aldrig pa produktet med vand.

Nedsaenk aldrig produktet under vand.

Opbevar produktet et sikkert og tert sted uden for barns

reekkevidde.

Sarg for, at alle matrikker, bolte og skruer er fastspaendt, sa

du kan arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet, og udskift for en sikkerheds skyld slid-

te eller beskadigede dele.

Sarg for, at de dele, der skal udskiftes, er fra Bosch. Foretag

ikke a&ndringer pa vaerktgjet.

Indstilling af afstanden mellem kniven og kaeben

Fjern altid akkuen, for du indstiller afstanden.

Hvis afstanden mellem kniven (1) og kaeben (10) efter et

stykke tid ikke leengere er optimal, kan du indstille afstanden

igen:

- Losn skruen (13).

- Skru kontramatrikken (12) i den nadvendige retning.

- Spaend skruen (13) igen.

Smering af kniven
Fjern akkuen, fer du pafylder olie.
For at opnd en optimal klippeeffekt skal du fylde en smule
olie i oliepafyldningsabningen (14) til smering af kniven.
Hvor ofte du skal pafylde olie afhanger af, hvor ofte du be-
skaerer samt grenenes diameter og hardhed.
Akku-pleje
Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-
liggare en optimal brug af akkuen:
- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.
- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.
- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.
- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.
- Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blgd, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com

Bosch-kunderadgivningsteamet hjaelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
(=]

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kuni EU-lande:

Udtjent el-vaerktaj og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det gaeldende afleveringssy-
stem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 58).
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring till bildsymbolerna
Lds noga igenom bruksanvisningen.

| Hall fingrarna borta fran kniven.
‘ Anvand inte i regn.
o

- VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore

@ servicearbeten.

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[YVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,

varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.
» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden

for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
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for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vdagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ettverktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 16st hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvand rétt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.
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» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for batteridrivna
triadgardssaxar

» Anvind inte grensaxen i daligt vader, speciellt om risk
for blixtnedslag forestar. Detta minskar faran att traffas
av en blixt.

» Hall ndtsladden och nétkablar pa betryggande
avstand fran klippomradet. Natsladden eller natkablar
kan ligga dolda och salunda oavsiktligt bli avklippta av
kniven.

» Hall tagi grensaxen endast pa isolerade greppytor da
risk finns att kniven kommer i kontakt med dolda
elledningar. Knivarnas kontakt med en spanningsforande
ledning kan satta grensaxens metalldelar under spanning
och leda till elstot.

» Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kniven. Nar
grensaxen anvands kan dven en kort ouppmarksamhet
leda till allvarliga kroppsskador.

» Se alltid till att du star stadigt och anvénd grensaxen
endast nar du star pa marken. Glatt underlag eller
instabila ytor kan gora att du tappar balansen eller
forlorar kontrollen dver maskinen.

» Rdkna med att en gren som ar under spanning kan
fjddra tillbaka vid sagning. Nar spanningen i trafibrerna
avlastas kan den spanda grenen sla mot anvandaren och
fororsaka allvarliga personskador.

» Anvind inte grensagen da du klattrar i ett trd, star pa
en stege eller anvander ett instabilt underlag.
Anvéndningen av grensaxen sa kan leda till férlust av
balansen, forlust av kontrollen och allvarliga
personskador.

» Kontrollera att alla stromstéllare ar frankopplade och
batteriet ar avlagsnat eller frankopplat da du
avlagsnar snittmaterial i klam eller utfor service pa
produkten. Grensaxens ovantade start da gods i klam
avlagsnas eller vid servicearbeten kan leda till svara
personskador.

» Stang alltid av sekatdren eller bryt strommen nér du
gor en paus eller ar klar med arbetet. Att stanga av
verktyget eller bryta strommen férhindrar personskador
om avtryckaren oavsiktligt skulle tryckas in.

» Bar grensaxen i handtaget med stillastaende kniv och
se till att du inte ber6r nagon stromstallare. Da
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grensaxen bars omsorgsfullt reduceras risken for en
oavsiktlig start och dérav resulterande risk for
personskada som knivarna kan orsaka.

Extra sdkerhetsanvisningar

» Detta verktyg dr inte avsett att anvandas av personer med
begransade fysiska, sensoriska eller mentala formagor
eller personer med bristande erfarenhet och/eller
kunskaper, savida personerna i fraga inte vervakas av en
ansvarig person eller om de fatt instruktioner av denne
hur verktyget skall hanteras.

Barn skall hallas under uppsikt for att sakerstalla att de
inte leker med verktyget.

» Barn far inte anvanda redskapet; lamna aldrig redskapet
utan uppsikt och forvara redskapet pa ett sakert stlle
utom rackhall for barn.

» Kontrollera frimmande féremal i trad och buskar,
t.ex. tradstaket och gomda elledningar. Avlagsna dessa
foremal.

» Hall den lediga handen pa betryggande avstand fran
arbetsomradet. Beror inte klingorna. Klingorna ar
ytterst vassa och kan leda till skdrsar.

» Fallin kniven enligt beskrivningen i kapitlet
”Anvandning” vid pauser eller avbrott i arbetet. Detta
forhindrar personskador orsakade av att pa-/av-
strombrytaren oavsiktligt trycks in.

» Anvand alltid skyddshandskar nar arbeten utférs med
redskapet eller vid underhall/rengéring samt vid
avlagsnande av smuts /snittmaterial.

» Undvik en onormal kroppsstallning och se till att du alltid
haller balansen. Se till att du pa slutning alltid star stadigt.
Ga lugnt, spring aldrig.

» Vid langre anvandning rekommenderar vi att
motsvarande pauser hélles.

» Anvand elverktyget endast for arbeten det ar avsett for -
Andamalsenlig anvandning.

» Forandrainga komponenter pa redskapet. Risk for
kroppsskada.

» Anvand inga 6ppna skor vid anvandning av redskapet.

» Anvind endast original Bosch tillbehdr.

» Anvand, lamna eller ladda inte verktyget i daligt vader,
som regn, eller pa vata platser.

» Hall personer pa betryggande avstand fran
arbetsomradet.

» Setill att dolda stromkablar inte klipps av.
» Taut batteriet ur verktyget fore transport.

» Taut batteriet ur verktyget om det uppstar nagon
storning.

Sikerhetsanvisningar och Anvisningar for
optimal hantering av batteriet
» Kontrollera att produkten ar frankopplad innan

batteriet sdtts in. Satt inte in batteriet i en inkopplad
produkt, det kan leda till olyckor.
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» Anvind endast Bosch batterier som ir avsedda for
tradgardsredskapet. Om andra batterier anvands, finns
risk for kroppsskada och brand.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

Skydda batteriet mot hog varme och dven

mot t.ex. langre solbestralning, eld, vatten

m och fukt. Risk for explosion.

» Da produkten inte anvands, hall gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal pa
avstand fran batteriet son inte anvinds, for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Ur skadat eller fel anvint batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en likare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
dverhettning kan férekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Skydda batteriet mot fukt och vatten.

» Lagra tradgdrdsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

/‘ Rorelseriktning
I

Produkt- och prestandabeskrivning

Las alla sdakerhetsanvisningar och
instruktioner. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Avsedd anvandning

Verktyget ar avsett for professionell klippning av grenar och
vaxter med en diameter upp till 25 mm. Produkten ar avsedd
att anvandas pa marken.

Bosch Power Tools
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Komponenter pa bilden

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstéllningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Kniv

(2)  Varningslampa

(3) Statuslampa

(4) Kapa

(5) Batteri

(6)  Frigoringsknapp for batteriet
(7)  Pa-/av-strémbrytare

(8) Indikator for batteriets laddningsniva
(9)  Avtryckare

(10) Motskar

(11) Handtag (isolerad greppyta)
(12) Motskdrets lasmutter

(13)  Skruv for instéllning av avstandet mellan knivbladet
och motskaret

(14) Oljepafyliningséppning

Tekniska data

Sekator med batteridrift GGP 12V-25

Artikelnummer 3601HD8 1..

Méarkspanning v 12

Max. klippkapacitet” mm 25

Vikt? kg 1,0

Rekommenderad “C 0till +35

omgivningstemperatur vid drift ©

och vid laddning

Rekommenderad C -20till +50

omgivningstemperatur vid

forvaring

Rekommenderade batterier GBA12V...

Rekommenderade laddare GAL12...
GAX 18...

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 12V 3.0Ah
B) irelation till anvant batteri

C) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Matvardena for ljudnivan anges enligt EN 62841-1.

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre an 70 dB(A).

Sammanlagt vibrationsvérde a, (vektorsumma for tre
riktningar) och osakerhet K beraknad motsvarande
EN62841-1:a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med

varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montering

Ta ut batteriet (se bild A)

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Ta ut batteriet (5) genom att trycka pa de bada

frigoringsknapparna (6) och dra sedan batteriet nedat ur

elverktyget. Bruka inte vald.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Indikering batteristatus

LED Kapacitet
Fast ljus 3 x gron > 66%
Fast ljus 2 x gron 33-66%
Fast ljus 1 x gron <33%
Blinkande lampor 1 x gron Reserv

Om ingen lysdiod tands nar knappen (7) trycks in ar
batteriet defekt och maste bytas ut.

Indikering statuslampa

Statusindikeringslampa  Betydelse

Indikeringen blinkar gron Sleep mode (viloldge)
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Statusindikeringslampa  Betydelse

Indikeringen lyser gron med  Ready to cut (klar att klippa)
fast sken

Indikering varningslampa

Varningsindikeringslampa Betydelse

Indikeringen blinkar rod Elverktyget ar blockerat och

knivbladet atergar

automatiskt till utfallt lage.
Indikeringen lyser rod med ~ Temperaturen ar for hog i
fast sken batteri, motor och

elektronikmodul.
Ljudsignal

Ljudsignal Betydelse

En ljudsignal hors engang.  Sleep mode (vilolage)
En ljudsignal hors tva ganger. Ready to cut (klar att klippa)

Anvandning

Paslagning
Insdttning av batteri
Anmarkning: Om batterier, som inte ar lampliga for

elverktyget anvands kan det leda till felfunktioner eller
skador pa elverktyget.

Skjut in det laddade batteriet (5) i handtaget tills det klickar
fast.
Sla pa (Sleep mode)

Sla pa genom att trycka pa pa-/av-strombrytaren (7).
Batteriets laddningsindikering (8) tands och statuslampan
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(3) blinkar. Kniven och (1) motskaret (10) star fortfarande
stilla.

En ljudsignal hors en gang.

Aktivera kniven (Ready to cut)

Tryck in avtryckaren (9) tva ganger i snabb foljd. Kniven (1)
gar till utgangslaget. Statuslampan (3) 6vergar fran
blinkande till fast sken.

En ljudsignal hors tva ganger.

Klippa

For att klippa haller du avtryckaren (9) intryckt tills snittet ar
klart. Darefter slapper du ater avtryckaren (9). Kniven (1)
atergar till utgangslaget.

Avaktivera/lasa kniven

Hallin avtryckaren (9) i 4 sekunder. Kniven (1) gar till infallt
lage och lases dar. En ljudsignal hors en géng. Statuslampan
(3) blinkar. Elverktyget 6vergar till vilolage (Sleep mode)
och sténgs sedan av efter en minut.

Stdngaav

Stang av genom att trycka pa pa-/av-strémbrytaren (7).
Batteriets laddningsindikering (8)och statuslampan (3)
slocknar.

Tips vid klippning av vedartade vaxter

Undvik att anvanda verktyget i obekvam stallning. | annat
fall kan allvarlig personskada uppsta.

Hall din fria hand pa sdkert avstand fran arbetsomradet.
Vidror inte knivbladen. De ar mycket vassa och du kan
skéra dig pa dem.

Felsokning

Symptom Méilig orsak Atgird

Varningslampan (2) blinkar rod Elverktyget ar blockerat Kniven (1) atergar automatiskt till utfallt
lage.

Varningslampan (2) lyser rod med fast

sken och elektronikmodul

Temperaturen for hog i batteri, motor

Lat batteriet, motorn och
elektronikmodulen svalna.

Kniven (1) ror sig inte nar du trycker in

Batteriet (5) for svagt

Ladda batteriet (5).

avtryckaren (9)
kopplats till

Pa-/av-strombrytaren (7) har inte

Koppla till pa-/av-strémbrytaren (7).

Elverktyget fortfarande i “Sleep mode”

(vilolage)

Tryck tva ganger pa avtryckaren(9)
(Ready to cut).

Fel pa avtryckaren (9)

Fel pa hallgivaren

Avbryt arbetet, kontakta kundservice.

Kniven (1) har fastnat i grenen Grenen for grov

Slapp avtryckaren (9). Koppla fran pa-/
av-strombrytaren (7) eller ta bort
batteriet (5) och dra dérefter langsamt
och rakt loss kniven (1) fran grenen.

Bosch Power Tools
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Symptom
Snittet ar inte slatt

Mojlig orsak

Avstandet mellan knivbladet (1) och
motskaret (10) for stort

Atgird
Justera avstandet mellan knivbladet (1)
och motskaret (10)

Knivbladet (1) eller motskaret (10) slitet Byt ut knivbladet (1) eller motskaret

(10)

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sikert
arbete.

Anvénd en fuktig trasa for att torka av knivbladet efter

anvandningen.

Spruta aldrig vatten pa produkten.

Doppa aldrig produkten i vatten.

Forvara produkten pa en skyddad, torr plats utom rackhall
for barn.

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt sa att
det gar att arbeta sakert med produkten.

Kontrollera produkten och byt for sakerhets skull ut alla
slitna eller skadade delar.

Kontrollera att utbytesdelarna kommer fran Bosch. Andra
inte verktyget.

Justera avstandet mellan knivbladet och motskaret
Taalltid bort batteriet innan du staller in avstandet.

Om avstandet mellan knivbladet (1) och motskaret (10)
efter en tids anvdndning inte langre &r optimalt, kan du stélla
in det pa nytt:

- Lossa skruven (13).

- Vrid lasmuttern (12) i onskad riktning.

- Draatskruven (13) igen.

Smorja kniven

Tabort batteriet innan du fyller pa olja.

For att fa optimala skarprestanda fyller du pa lite olja i
oljepafyliningsoppningen (14) for att smérja kniven. Hur
ofta olja behover tillsattas pa beror pa klippfrekvensen och
pa grenarnas diameter och hardhet.

Batteriets skdtsel

Beakta f6ljande anvisningar och atgérder for att garantera
optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Lat inte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for forvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilationséppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batteriet ar forbrukat och méste bytas ut.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjélper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.

Sekundarbatterier far forsandas endast om holjet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och férpacka batteriet s att
det inte kan roras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

"

Elverktyg, batterier, tillbehdr och férpackning
ska omhandertas pa miljovénligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller forbrukade batterier
maste avfallshanteras. Limna in pa en atervinningsstation.
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Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av méjligen forekommande
farliga amnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
madnniskors halsa.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 64).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Forklaring av bildesymbolene
Les gjennom denne driftsinstruksen.

Hold hendene borte fra bladet.

/A
Q

- ADVARSEL: Fjern batteriet far
@ vedlikeholdsarbeider.

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Ma ikke brukes i regnvaer.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stav eller damp.
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» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fore til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.
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» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

>

>

>

Bruk elektroverkteyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett et batteriet eller verktey for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

>

>

Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Ikke utfor vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjon for batteridrevne
hagesakser

>

>

Ikke bruk grenaksen i darlig veer, spesielt ved fare for
lynnedslag. Det reduserer faren for a bli truffet av lyn.
Hold alle nettkabler og nettledninger unna
skjeereomradet. Nettkabler og nettledninger kan vaere
skjult og slik ved en feiltagelse kuttes gjennom av kniven.
Hold grensaksen kun pa de isolerte gripeflatene, fordi
kniven kan komme i kontakt med skjulte
stremledninger. Knivenes kontakt med en
spenningsfgrende ledning kan sette metalldeler pa
grensaksen under spenning og fare til elektriske stat.
Hold alle kroppsdeler unna kniven. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av grensaksen kan fare til
alvorlige skader.

Pass alltid pa a sta stadig og bruk grensaksen kun nar
du star pa bakken. Glatt eller ustabilt underlag kan fere
til at du mister balansen eller mister kontrollen over
maskinen.
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» Nar du sager en gren som star under spenning ma du
regne med at denne springer tilbake. Nar spenningen i
trefibrene frigjres, kan den spente grenen treffe
brukeren og forarsake skader.

» lkke bruk grensaksen mens du klatrer opp pa et tre,
star pa en stige eller bruker et ustabilt underlag. Bruk
av en grensaks pa denne maten kan fgre til at du mister
balansen, mister kontrollen og til skader.

» Kontroller at alle pa-/av-brytere er utkoplet og at
batteriet er fjernet eller koplet ut nar du fjerner
fastklemt skjeeremateriale eller vedlikeholder
redskapet. Uventet start av den batteridrevne
grensaksen mens du fierner fastklemt skjeeremateriale
eller ved vedlikeholdsarbeider kan medfere alvorlige
skader.

» Sla av grensaksen eller koble fra strammen nar
arbeidet avbrytes eller avsluttes. Nar du slar av eller
kobler fra stramforsyningen, unngar du skader hvis du
trykker pa bryteren ved et uhell.

» Bar grensaksen pa handtaket mens kniven star stille
og pass pa at du ikke trykker pa en pa-/av-bryter. Nar
du barer grensaksen fornuftig, reduserer dette risikoen
for utilsiktet start og faren for skader fra knivene som
resulterer herav.

Ekstra advarsler

» Dette produktet er ikke beregnet for bruk av personer
med begrensede fysiske, sansemessige eller mentale
evner eller som mangler erfaring og/eller kunnskap. Slike
personer ma kun bruke dette produktet hvis bruken skjer
under tilsyn av en person som er ansvarlig for
sikkerheten, eller hvis brukeren har fatt anvisninger fra
denne personen om hvordan produktet brukes.

Serg for at barn ikke leker med produktet.

» Laikke barn bruke redskapet; la ikke redskapet vaere uten
oppsyn og oppbevar ubenyttede redskaper pa et sikkert
sted og utilgjengelig for barn.

» Kontroller traer og busker for fremmedlegemer, f.eks.
nettinggjerder og skjulte ledninger. Fjern disse
gjenstander.

» Hold den ledige handen pa sikker avstand fra
arbeidsomradet. Du ma ikke bergre bladene. Disse er
svaert skarpe og du kan skjaere deg.

» Lukk bladet under pauser eller avbrudd i arbeidet,
som beskrevet i kapittelet «Bruk». Dette forhindrer
skader forarsaket av utilsiktet trykk pa av/pa-bryteren.

» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med
redskapet eller vil utfgre vedlikeholds-/
rengjeringsarbeider og nar du fjerner smuss/
skjeeremateriale.

» Unnga en unormal kroppsposisjon og hold alltid balansen.
Pass pa a sta stedig pa skra flater. Du ma alltid ga rolig,
aldrilgpe.

» Vianbefaler a legge inn pauser ved lengre kontinuerlig
bruk.

» Bruk redskapet kun til planlagte arbeider (se Tiltenkt
bruk).
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» lkke endre komponenter pa redskapet. Det er fare for
skader.

» Haikke pa apne sko nar du bruker redskapet.
» Bruk kun originalt Bosch tilbeheor.

» | darlig vaer, inkludert regn eller pa vate steder, ma du ikke
bruke enheten, ikke la den ligge og slenge og ikke lade
batteriet.

» Hold personer i narheten pa sikker avstand fra
arbeidsomradet.

» Pass pa at du ikke kapper skjulte stramledninger.

» Tabatteriet ut av enheten for du transporterer den.

» Huvis det oppstar en feil, ma batteriet tas ut av enheten.

Sikkerhetsinformasjon og henvisninger for
optimal bruk av oppladbare batterier

» Sorg for at produktet er slatt av for du setter inn
batteriet. Hvis du setter et batteri inn i et produkt som er
slatt pa, kan det fare til ulykker.

» Bruk kun Bosch batterier som er beregnet til dette
hageredskapet. Bruk av andre batterier kan fare til
skader og brannfare.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

A=p Beskytt det oppladbare batteriet mot

[i@ varme, f.eks. ogsa mot permanent

7 solstréljng, ild, vann og fuktighet. Det er

}-*‘:‘1 eksplosjonsfare.

7o

» Hvis du ikke bruker apparatet, hold batteriet som ikke
er i bruk, unna binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsak lege hvis du far
besvar. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

» Lagre hageredskapet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og tarr pensel.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres

Bosch Power Tools

F016194886(21.02.2025)



68 | Norsk

betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

/‘ Bevegelsesretning
I

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
fordrsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Enheten er designet for profesjonell beskjaering av grener og
planter med en diameter pa opptil 25 mm. Produktet er
beregnet for bruk pa bakken.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
(1) Blad

(2) Varsellampe

(3)  Statuslampe

(4)  Deksel

(5) Batteri

(6)  Utlgserknapp for batteri

(7)  Av/pa-bryter

(8) Indikator for batteriniva

(9) Klippebryter

(10) Underblad

(11) Handtak (isolert grepsflate)

(12) Lasemutter pa bladet

(13)  Skrue for justering av avstanden mellom
skjaerebladet og skjerekanten

(14)  Apning for pafyll av olje
Tekniske data

Batteridrevet hagesaks GGP 12V-25

Artikkelnummer 3601HD8 1..
Nominell spenning \ 12
Maksimal skjaereytelse” mm 25
Vekt? kg 1,0
Anbefalt omgivelsestemperatur “C 0..+35

under drift @ og ved lading

Batteridrevet hagesaks GGP 12V-25

Anbefalt omgivelsestemperatur £ -20...+50

ved lagring

Anbefalte batterier GBA12V...

Anbefalte ladere GAL12...
GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 12V 3.0Ah
B) avhengigav benyttet batteri

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for sty fastsatt i samsvar med EN 62841-1.
Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A).
Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-1: a, < 2,5 m/s?,
K=1,5m/s’.

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

Ta ut batteriet (se bilde A)

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles
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elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktayet. Batteriet
kan ta skade.

For a ta ut batteriet (5) trykker du pa de to utleserknappene

(6) og trekker batteriet ned og ut av elektroverktayet. Ikke

bruk makt.

Felg informasjonene om kassering.

Indikator for batteriladeniva

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grant > 66 %
Kontinuerlig lys 2 x grant 33-66 %
Kontinuerlig lys 1 x grant <33%
Blinkende lys 1 x grant Reserve

Hvis ingen lampe lyser etter at knappen (7) er trykt, er
batteriet defekt og ma skiftes ut.

LED-statusindikator
LED-statusindikator Betydning
Indikatoren blinker grent Sleep mode
Indikatoren lyser deretter Ready to cut

kontinuerlig grent

LED-varselindikator

LED-varselindikator Betydning

Indikatoren blinker radt Elektroverktayet blokkeres,
og bladet gar automatisk
tilbake til apen posisjon.

Temperaturen pa batteriet,

Indikatoren lyser radt

kontinuerlig motoren eller den
elektroniske modulen er for
hay.

Lydsignal

Lydsignal Betydning
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Bruk
Igangkjoring

Innsetting av batteriet

Merknad: Bruk av batterier som ikke passer til
elektroverktayet kan fare til funksjonsfeil eller skade pa
elektroverkteyet.

Sett det ladede batteriet (5) i handtaket. Det skal merkes at
det festes.

Sla pa (Sleep Mode)

Trykk pa av/pa-bryteren for a sla pa (7). Indikatoren for
batteriets ladeniva (8) lyser, og statuslampen (3) blinker.
Bladet (1) og underbladet (10) star stille.

Det hares ett lydsignal.

Aktivere bladet (Ready to cut)

Trykk pa bryteren to ganger raskt etter hverandre for a
klippe (9). Bladet (1) gér tilbake til utgangsposisjonen.
Statuslampen (3) skifter fra blinkende lys til kontinuerlig lys.
Det hares to lydsignaler.

Skjeering
For & klippe trykker du pa knappen til klippet (9) er fullfart.

Slipp deretter bryteren for a klippe (9) igjen. Bladet (1) gar
tilbake til utgangspunktet.

Deaktivere/lase blad

Trykk pa og hold inne klippebryteren (9) i 4 sekunder.
Bladet (1) blir lukket og last. Det heres ett lydsignal.
Statuslampen (3) blinker. Elektroverktayet gar i hvilemodus
(Sleep mode), og slar seg av ett minutt senere.

Slaav
Trykk pa av/pa-bryteren for a sla av (7). Indikatoren for
batteriets ladeniva (8) og statuslampen (3) er av.

Tips for beskjzering av treaktige planter

Ikke bruk apparatet i en ugunstig stilling. Dette kan fare til
alvorlige skader.

Det hares ett lydsignal. Sleep mode Hold den frie handen pa trygg avstand fra
Det hares to lydsignaler. Ready to cut arbeidsomradet. Ikke ta pa bladene. Disse er sveert
skarpe, og du kan skjeere deg.
Feilsgking
Symptom Mulig arsak Lesning
Varsellampen (2) blinker radt Elektroverktay blokkert Bladet (1) gar automatisk tilbake til apen
stilling.

Varsellampen (2) lyser radt kontinuerlig  For hgy temperatur pa batteri, motor og

elektronikkmodul

La batteriet, motoren og den
elektroniske modulen kjgle seg ned.

Bladet (1) beveger seg ikke etter at du

Batteriet (5) er for svakt

Lad opp batteriet (5).

har trykket pa klippebryteren (9)

Av/pé-bryteren (7) er ikke aktivert

Trykk pa av/pa-bryteren (7).
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Symptom Mulig arsak

Elektroverkteyet er fortsatt i «Sleep

mode»

Lasning

Trykk to ganger pa knappen for a
klippe(9) (Ready to cut).

Klippebryter (9) defekt

Magnetisk sensor defekt

Ikke bruk produktet. Kontakt
kundeservice.

Bladet (1) sitter fast i grenen Grenen er for tykk

Slipp klippebryteren (9). Trykk pa av/pa-
bryteren, (7) eller ta ut batteriet (5), og
trekk deretter bladet (1) sakte rett ut av

grenen.
Kuttet er ikke jevnt For stor avstand mellom blad (1) og Still inn avstanden mellom bladet (1) og
underblad (10) underbladet (10)

Bladet (1) eller underbladet (10) er slitt  Erstatt bladet (1) eller underbladet (10)

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Bruk en fuktig klut til & rengjere bladet etter bruk.

Spray aldri produktet med vann.

Senk aldri produktet ned under vann.

Oppbevar produktet pa et sikkert og tart sted utilgjengelig
for barn.

Sarg for at alle muttere, bolter og skruer er godt festet, slik
at du kan arbeide trygt med produktet.

Kontroller produktet og bytt ut slitte eller skadde deler som
en forholdsregel.

Sarg for at delene som skal skiftes ut, er fra Bosch. lkke gjar
endringer pa enheten.

Juster avstanden mellom bladet og underbladet

Taalltid ut batteriet fer du justerer avstanden.

Hvis avstanden mellom bladet (1) og underbladet (10) ikke
lenger er optimal etter en stund, kan du justere avstanden pa
nytt:

- Losne skruen (13).

- Vrilasemutteren (12) i ansket retning.

- Stram skruen (13) igjen.

Smgring av bladet

Ta ut batteriet far du hari olje.

For a oppna optimal skjeereytelse heller du litt olje i
oljepafyllingsapningen (14) for a smare bladet. Hvor ofte du
bar tilfare olje, avhenger av hvor mye du beskjaerer,
grenenes diameter og grenenes hardhet.

Pleie av batteriet

For a sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til
falgende informasjoner og tiltak:

— Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- Ikke la batteriet st i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tieneste ved spagrsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfares av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.
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Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

(=)

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,

Side 70).
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Turvallisuusohjeet

Kuvatunnusten selitys
Lue kayttoohje.

a Pida kétesi loitolla terasta.
Al4 kayti sateella.

- VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotdita.

]

Yleiset sdahkdtyokalujen turvaohjeet

[XVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.
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Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
taessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ali kiyta
minkéaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ala kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lidkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
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kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen siahkotyokalun
py6rivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tétd kayttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tydkalujen kayttd ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaadrdsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampdétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatéd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Akkukayttoisten puutarhasaksien
turvallisuusohjeet

» Ali kiyti oksasaksia huonolla saall3, etenkin jos sala-
maniskun vaara on olemassa. Tama pienentda vaaran
joutua salamaniskun kohteeksi.

» Pida kaikki sahkokaapelit ja verkkojohdot loitolla leik-
kausalueelta. Sahkokaapelit ja verkkojohdot voivat olla
piilossa ja saattavat vahingossa joutua teran katkaise-
miksi.
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» Tartu oksasaksiin vain kahvojen eristepinnoista,
koska tera saattaa osua piilossa oleviin sahkdjohtoi-
hin. Terdn kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa ok-
sasaksen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

» Pida kaikki kehonosat loitolla terdsta. Hetken tarkkaa-

mattomuus oksasaksia kdytettaessd, saattaa johtaa vaka-

viin loukkaantumisiin.
» Varmista aina tukeva seisoma-asento ja kdytd oksa-

saksia ainoastaan, kun seisot maassa. Liukas tai epdva-

kaa seisoma-alusta voi johtaa tasapainon tai koneen hal-
linnan menettamiseen.

» Ota huomioon, ettd jannityksessa oleva oksa ponnah-
taa takaisin sahattaessa. Puun kuitujen jannityksen
poistuessa, saattaa jannityksessa ollut oksa osua kaytta-
jadn ja aiheuttaa loukkaantumisia.

» Ali kiyti oksasahaa, kun kiipet puussa, seisot tika-
puilla tai kdytat epavakaata alustaa. Oksasahan kdytto
talla tavalla saattaa johtaa tasapainon ja hallinnan menet-
tamiseen, ja johtaa loukkaantumiseen.

» Varmista, ettd kaikki kdaynnistyskytkimet ovat pois-
kytkettyind ja akku on poistettu tai vedetty irti, kun
poistat puristukseen jaanytta leikkuujadnnosta tai
huollat laitetta. Odottamaton akkukayttéisen puutarha-
leikkurin kdynnistys puristukseen jaaneiden leikkuujaan-
nosten poiston aikana tai huoltotdissa saattaa johtaa va-
kaviin loukkaantumisiin.

» Kun keskeytit tai lopetat tyon, kytke oksasakset aina
pois paalta tai irrota ne virtaldhteesta. Pois paalta kyt-
keminen tai irrottaminen virtalahteestd suojaa loukkaan-
tumiselta, jos leikkuukytkinta painetaan tahattomasti.

» Kanna oksasaksia kahvasta, kun tera on pysahdyk-
sissd ja varmista, ettet kdyta mitdan kaynnistyskyt-
kintd. Oksasaksien huolellinen kantaminen pienentaa ta-
hattoman kaynnistyksen riskin ja siitd seuraavan teran ai-
heuttaman loukkaantumisvaaran.

Lisaa turvallisuusohjeita

» Tatd laitetta ei ole tarkoitettu fyysisiltd, aistillisilta tai hen-

kisilta kyvyiltaan rajoitettujen tai riittdmattoman koke-
muksen ja/tai tietdmyksen omaavien ihmisten kayttoon,
paitsi jos heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 val-
voo kadytt6a tai neuvoo heille laitteen oikean kayton.
Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki
laitteella.

» Ald anna lasten kayttda laitetta; dlé jatd laitetta ilman val-
vontaa ja sdilytd ei kdytossa olevat laitteet varmassa pai-
kassa, lasten ulottumattomissa.

» Tarkista ettei puissa tai pensaissa ole vieraita esi-
neitd, esim. lanka-aitaa tai piilossa olevia johtoja.
Poista ndma esineet.

» Pida vapaa katesi turvallisella etdisyydella tydalu-

eelta. Ali kosketa terid. Ne ovat hyvin teravid ja voit viil-

tad itsesi.

» Sulje terd taukojen tai keskeytysten ajaksi luvussa
"Kaytto" kuvatulla tavalla. Tama estda sellaisia vahin-
koja, jotka aiheutuvat kaynnistyskytkimen tahattomasta
painamisesta.
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» Kaytd aina suojakasineitd, kun tyoskentelet laitteen
kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustéita seka kun
poistat likaa/leikkuujatteita.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa ja pysy aina tasapai-
nossa. Varmista aina varma kulku kaltevissa pinnoissa.
Kavele aina rauhallisesti, dla koskaan juokse.

» Pitkdaikaisessa kdytossa on suositeltavaa pitda vastaavia
taukoja.

» Kayta laitetta ainoastaan téissa, joihin se on tarkoitettu -
Maarayksenmukainen kaytto.

» Ald muuta mitaan laitteen osia. Muuten syntyy louk-
kaantumisvaara.

» Ali kiyti avoimia jalkineita laitetta kaytettiessa.

» Kayta vain alkuperdisiad Bosch lisdtarvikkeita.

> Ala kayta, sailyté tai lataa laitetta huonoissa sadolosuh-
teissa, mukaan lukien sateessa tai marissa tiloissa.

» Pida lahistolla olevat henkilot turvallisella etéisyydella tyo-
alueelta.

» Varo, ettet leikkaa piilossa olevaa sahkojohtoa.

» Irrota akku laitteesta ennen kuljetusta.

» Irrota akku, jos laitteessa ilmenee toimintahairio.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

» Varmista, ettd Tuote on poiskytkettynd, ennen kuin
asennat akun siihen. Akun asennus puutarhalaitteeseen,
jonka kaynnistyskytkin on kdyntiasennossa altistaa onnet-
tomuuksille.

» Kaytd ainoastaan kyseiseen puutarhalaitteeseen tar-
koitettuja Bosch-akkuja. Muiden akkujen kaytto saattaa
johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Ali avaa akkua éliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitka-

m aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-

37 delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-

vaara.

» Kun laitetta ei kdytetd, pida kdytosta poissa olevaa ak-
kua loitolla paperinliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienistd metalliesi-
neistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Ak-
kukoskettimien vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palo-
vammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitd purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikdli oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat drsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Ali oikosulje akkua. Syntyy rajahdysvaara.
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» Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

» Siilytd akku vain [ampétilassa -20°C ... 50 °C. Al esimer-
kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealla,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmadrtamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Symboli Merkitys

/‘ Liikesuunta
[

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden ja kayttoohjeiden noudatta-
misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Ota huomioon kuvat kdyttoohjeen alussa.

Maaraystenmukainen kaytto

Ammattikdyttoon soveltuva laite on tarkoitettu oksien ja kas-
vien varsien leikkaamiseen, joiden paksuus on enintaan 25
mm. Tuote on tarkoitettu kdytettavaksi maassa seisoen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Terd

(2)  LED-varoitusvalo

(3)  Kayttotilan LED-merkkivalo

(4)  Suojus

(5)  Akku

(6)  Akun lukituksen avauspainike

(7)  Kaynnistyskytkin

(8)  Akun lataustilan merkkivalo

(9)  Leikkuukytkin

(10) Leuka

(11) Kahva (eristetty kahvapinta)

(12) Leikkuureunan lukitusmutteri

(13) Leikkuuteran ja leikkuureunan vélisen etdisyyden
saatoruuvi

(14)  Oljyntayttoaukko

Tekniset tiedot

Akkukayttoiset puutarhasak- GGP 12V-25
set

Tuotenumero 3601HD8 1..

Akkukayttoiset puutarhasak- GGP 12V-25

set

Nimellisjannite \ 12

Suurin leikkauskapasiteetti® mm 25

Paino® kg 1,0

Suositeltu ympariston lampotila C 0...+35

kayton® ja latauksen aikana

Suositeltu ympdriston lampétila “C -20...+50

sailytyksessa

Suositellut akut GBA 12V...

Suositellut latauslaitteet GAL12...
GAX 18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun GBA 12V 3.0Ah kanssa
B) riippuen kaytetysta akusta

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytt- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/tarinatiedot

Melun mittausarvot on maaritetty standardin EN 62841-1
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
alle 70 dB(A).

Térindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Ndissd kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Asennus

Akun irrottaminen (katso kuva A)

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotydkalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.
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Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-
den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa
tayteen ennen ensikdyttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection (ECP)"

(elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautumisen

estdmiseksi. Kun akku on lahes tyhjd, suojakytkin katkaisee

sahkotyokalun toiminnan: kdyttotarvike pysahtyy.

» Ald paina enii kaynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Kun haluat irrottaa akun (5) sahkotyokalusta, paina molem-

pia lukituksen avauspainikkeita (6) ja veda akku alakautta

pois. Ald irrota akkua vikisin.

Noudata havitysohjeita.

Akun lataustilan naytto

LED-valo Kapasiteetti
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti > 66 %

2 vihreaa valoa palaa jatkuvasti 33-66 %

1 vihread valo palaa jatkuvasti <33%

1 vihred valo vilkkuu Varalla

Jos painikkeen (7) painaminen ei sytyta yhtdan LED-merkki-
valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Kayttotilan LED-merkkivalo

Kayttotilan LED-merkkivalo Merkitys

Merkkivalo vilkkuu vihreand ~ Sleep mode

Merkkivalo palaa jatkuvasti ~ Ready to cut
vihredna

LED-varoitusvalo

LED-varoitusvalo Merkitys

Merkkivalo vilkkuu punaisena Sahkotyokalu on jumittunut
ja leikkuutera avautuu auto-
maattisesti.

Merkkivalo palaa jatkuvasti ~ Akun, moottorin ja elektro-

punaisena niikkamoduulin ldmpétila on
liian korkea.
Aznimerkki

Aanimerkki Merkitys
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Aanimerkki Merkitys

Adnimerkki kuuluu kaksi ker- Ready to cut
taa.

Kaytto
Kayttoonotto

Akun asennus

Huomautus: sahkétyokalulle soveltumattomien akkujen
kaytto voi aiheuttaa toimintahairioita tai sahkotyokalun vioit-
tumisen.

Tyonna ladattu akku (5) kahvaan niin, etta akku lukittuu tun-
tuvasti paikalleen.

Kaynnistaminen (Sleep mode)

Kaynnista laite painamalla kaynnistyskytkinta (7). Akun la-
taustilan ndytto (8) syttyy ja kayttotilan LED-merkkivalo (3)
vilkkuu. Tera (1) ja leuka (10) pysyvat paikoillaan.
Adnimerkki kuuluu yhden kerran.

Terdn aktivoiminen (Ready to cut)

Paina leikkuukytkinta (9) kaksi kertaa nopeasti perakkain.
Terd (1) palaa ldhtdasentoonsa. Kayttétilan LED-merkkivalo
(3) lakkaa vilkkumasta ja kytkeytyy jatkuvalle valolle.
Adnimerkki kuuluu kaksi kertaa.

Leikkaaminen

Paina leikkuukytkinta (9), kunnes oksa on katkaistu. Vapauta
sen jalkeen leikkuukytkin (9). Terd (1) palaa ldhtoasen-
toonsa.

Terén deaktivoiminen/lukitseminen

Paina leikkuukytkinta (9) neljan sekunnin ajan. Tera (1) sul-
keutuu ja lukittuu paikalleen. Adnimerkki kuuluu yhden ker-
ran. Kayttotilan LED-merkkivalo (3) vilkkuu. Sahkétyokalu
menee lepotilaan (Sleep mode) ja sammuu itsestdan minuu-
tin kuluttua.

Sammutus

Sammuta laite painamalla kdynnistyskytkinta (7). Akun la-
taustilan naytt6 (8) ja kayttotilan LED-merkkivalo (3) ovat
pois paalta.

Vinkkeja oksien katkaisuun

Al3 kiyti laitetta hankalassa asennossa. Tima saattaa
johtaa vakaviin tapaturmiin.

Adnimerkki kuuluuyhden  Sleep mode

kerran. y 2 Pidé vapaa kétesi turvallisella etéisyydellé laitteen kéyt-
toalueelta. Al koske teriin. Ne ovat erittdin terdvia ja voi-
vat leikata haavoja kasiin.

Vianetsinta

Oire Mahdollinen aiheuttaja Korjausohje

LED-varoitusvalo (2) vilkkuu punaisena

Séhkotyokalu on jumittunut

Tera (1) avautuu automaattisesti.
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Oire Mahdollinen aiheuttaja

Korjausohje

LED-varoitusvalo (2) palaa jatkuvasti pu- Akun, moottorin ja elektroniikkamoduu- ~ Anna akun, moottorin ja elektroniikka-

naisena

lin lampétila on liian korkea

moduulin jaahtyd.

Terd (1) ei liiku, vaikka painat leikkuukyt- Akun (5) varaustila on liian matala

Lataa akku (5).

kintd (9)

Kaynnistyskytkinta (7) ei ole painettu

Paina kaynnistyskytkinta (7).

Sahkotyokalu on edelleen "Sleep mode" - Paina leikkuukytkinta(9) kahdesti

lepotilassa (Ready to cut).
Leikkuukytkin (9) on viallinen Ald jatka tydskentelya, vaan ota yhteytta
huoltoon.

Hall-anturi on viallinen

Tera (1) on jumittunut oksaan Liian paksu oksa

Vapauta leikkuukytkin (9). Paina kayn-
nistyskytkinta (7) tai irrota akku (5).
Veda sen jalkeen terd (1) hitaasti ja suo-
ralinjaisesti irti oksasta.

Leikkausjalki ei ole siled
syys on liian suuri

Terédn (1) jaleuan(10) keskindinen etdi- Saada teran (1) ja leuan (10) keskinai-

nen etdisyys sopivaksi

Terd (1) tai leuka (10) on kulunut lop-

puun

Vaihda tera (1) tai leuka (10)

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkdtydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nella hyvin ja turvallisesti.

Puhdista tera kayton jalkeen kostealla liinalla.

Ald missadn tapauksessa suihkuta vettd tuotteen paille.

Ald missadn tapauksessa upota tuotetta veteen.

Sailytd tuotetta turvallisessa, kuivassa paikassa ja poissa las-

ten ulottuvilta.

Varmista tuotteen turvallista kayttoa varten, etta kaikki mut-
terit, pultit ja ruuvit ovat kunnolla kiinni.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi erittdin kuluneet
tai vaurioituneet osat.

Varmista, ettd kytét vaihdossa vain alkuperaisid Bosch-va-
raosia. Ald tee mitdan muutoksia laitteeseen.

Terdn ja leuan keskindisen etdisyyden sadtaminen

Irrota aina akku ennen etdisyyden saatamista.

Jos teran (1) ja leuan (10) keskindinen etdisyys ei ole jonkin
ajan kuluttua enda optimaalinen, voit saataa etaisyyden uu-
delleen:

- Avaaruuvi (13).

- Kierra vastamutteria (12) haluamaasi suuntaan.

- Kirista ruuvi (13).

Teran voitelu
Irrota akku ennen 6ljyn lisadmista.

Jotta sakset leikkaavat tehokkaasti, lisdd hieman 6ljyd 6ljyn-
tayttéaukkoon (14) terdn voitelua varten. Oljyn lisdystarve

riippuu katkaisumaarista seka oksien paksuudesta ja kovuu-
desta.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-

raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Sdilytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- Al jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen sailytyslampétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin télléin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, ettd akku on loppuun kdytetty ja taytyy vaih-

taa uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tdvd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei padse
liikkumaan pakkauksessa. Noudata my6s mahdollisia pidem-
malle menevia kansallisia maarayksia.

Havitys

Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut seka vialliset tai loppuun
kdytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 77).

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Eppnveia Twv eikovooupoAwv
Awapaote Tic 0dnyieg xelptopou.

| KpataTe Ta xépla oag pakpid and To payaipt.
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Na pnv xpnotuonoleital oe BpoxH.

- TTPOEIAQTIOIHEH: Aoouvbéete Ty pmatapia
@ TPV Mo Tr) GUVTNENON.

Tevikég unodeielc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

ITIPOEIAO- Au'l[iﬁo're 6).\8(; TIg unoGeiEel'q aopa-
TIOIHZH Aetu'c, odnyiec, €lKOVOYPaPIELG
Kat 0Aa Ta TeXVIKa oTotyeia, mou ou-
vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENON Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va mpokaéoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Dulaire 0Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.
0 0poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTIOLEITAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikéC umodeitelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TpoPodoTOUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awb1o) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWBI0).

Acpdlera oTo XpO epyaciag

» Aatnpeite Tov X0 epyaciag kadapo kat KaAd gwrt-
Gpévo. PUMavon r) OKOTEWVEG TTEPLOXEC TPOKAAOUV aTuyrpa-
T0.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umapyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepinwv fj okovNC. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia Snptoupyolv omvOnpelopod o ormoiog propei
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabuplacelg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matbid kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpEvVa aro-
Ha. e MePITwon andonaonc Tne TPOoooXIC 0aC UMOPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pYaAEiou.

HAekTpki) aopaleta

» To p1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv pi(a. Mnv TpomoONoUYGETE TO PIG PE KAvEvav
Tpomo. Mn XpnouoTIoLEITE PIC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
6uaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apetanointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg petwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AnopelyeTe TNV NPT TOU GOHATOC 6aC HE YELWHEVES
€MPAveleg, omwg owAijveg, Oeppavrika cwpara (kalo-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. ‘OTav To owpa oag eival yelw-
pévo autaveral o kivouvog nAektpomAniag.

» Mnv ekBérere Ta nAektpika epyaleia otn fpoxr i 6TV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpikO epyaeio au-
Eavet Tov kivouvo nAextpomAnéiag.

» Mnv Tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn perapopa i To TpdBNyHa yia TNV amoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid and BeppdTnta, AadL, KoPTePEC aKpPEC i Kvou-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTpIKd kaAwdia audavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.
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» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon

KaAwdiwv emunkuvong kataAnAwv yia unaibploug xweoug

ehatTwvel Tov kivbuvo nhexktponAnéiag.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIGTE EVAV
TMPOCTATEUTIKO Sakomn Srapporc (6rakomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpootateuTikou Slakomn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-
ola Tou KAVETE Kal XproLpomoteite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO
€pyaleio 6Tav €ioTe KOUpacpévol i UTIO TRV EMAPELT

VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-

el va odnynoet o€ coBapoug Tpaupatiopolc.

» Xpnotpomnoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpooraciag.

dopare mavra mpoorareuTikd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and

oKOVN, avTioAloBNTIKG uodnpaTa aoaAeiag, mpooTaTEUT-
KO Kpavog N wTaomideg, avaloya pie TIG EKAOTOTE GUVONKEC,

eAaTT@VEL TOV KivBUVO TPaUHATIoH®MVY.

» Amopeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, om0

SlakonTng eival otn O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpwv To mapaAdfere fj To pera-

péperte. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag

10 6AXTUAG 0aC 0TO SLAKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE Snuloupyeirat kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.
» AmopakpUvete amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpong ) KAeldLa mpwv Bécete To NAeKTPIKO

epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeldi cuvappo-

Aoynpévo o’ éva EPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.
» Tlpooéxete g oTékeote. PpovrtileTe yia TNV acpaln)

0T(0N TOU COMATOC 0ac Kat SlaTnpeire mAvToTe TNV 160~

pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa T nAe-
KTPIKO EQYOAEIO O€ MEPITTWOELG ATPOCTOOKNTWV MEPLOTATE-
wv.

» ®opare owori) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa r

Koopnpara. Keardre ta paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€apripara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpata r pakpld paA\id pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voupeva e€aptrhpata.

» 'Otav undpxet n duvardétnra clivéeong Slatdéewv avap-
popnong i) sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-

vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotponolodvTal oword. H
XPNon Hlag avapeoenong oKOVNG UMopel va eAaTToEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeital and Tn okovn.

» Mnv epnouxalere o€ pua AaBog acpdlera Kat pnv ayn-

pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpIka epya-
Aeila, akopa kat oTav petd anod cuxvii xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XepIopoc

unopei p€oa oe KAaopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
o€ 0oBapouc TpaupaTiopoUc.

Xpion kat ppovTida Twv nAEKTPIKWV epyaleiwv
» Mnv uneppopravere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-

TIOU}GTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTEPO KaL aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOHEVT TEPLOXT
1oxUoG.

Mn xpnotpomoujoere moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
éxetLxahaopévo Srakémmn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémnet va ent-
OKEUAOTEL

AnoouvoEaTe To I amo TV Pila Ka/f) amopaKpUVeETE
Hla amooTIpEVN praTapia anod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npoTol ekteAédere pudpicerg, ahAagere e€apripara i
npotoU puAagere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd pétpa acpaAeiag Petwvouv Tov kivbuvo amd Tuxov
aB€AnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou S xpnopomotot-
VTaL HaKpLa and mawdid Kat pnv emrpéYere T Xpfion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival e€ot-
KelwpEva e To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpikd ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal ano dmelpa
npoowna.

Tuvrneeirte Ta nAekTpikd epyaleia kat ta e{aptnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPOGHEVa f) HITWC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPnC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpaTWY.
Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYTAEIT OPNVAVOUV
buokodTepa Kat odnyolvTal eUKoAGTEPQ.
Xenotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipata
KTA. oUppwva He auTég Ti¢ odnyieg, AapPdvovrac
unown Ti¢ 6UVONKeC Epyaciag Kat T Epyacieg mou
npénel va ekteAeoTolv. H Xpnotonoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAémovTat y auta
pnopet va dnploupynoet emkivouveg KaTaoTAcEL.
Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat Tic emedvereg Aapg oTeyveéc,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. OtoAiobn-
0€¢ Aaféc kat empaveleg Aaprg 6ev entrpénouv kavévav
ao®aAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpOPAENTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIONOE Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag
» Enavagpoprilete povo pe Tov poptioTi) mou KabopileTat

amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC Mo €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQIUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
JtoupYei Kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnatpornotndei yia dAkec
umarapiec.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpikd epyaAeia povo pe Tig €6t

K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmatapiav
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unopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva Snptoupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnowomnoleirat, KpATHOTE THV Pa-
Kpud and aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouvéeTi-
PEC XapTIOV, Vopiopara, KAewdid, kapgud, Bibeg ) aAAa

HiKpa petaAAkad avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayuku-

kA@oouv Ti¢ emapég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwpa

TWV ENAPWV TNC UNATAEIAC UNopel va MPOKAAETEL TpaUpaTI-

opoUc 1 ewTLa.
» Mua Tuxov ecpalpévn Xpion pmopei va odnyioet oe
Slappoi uypav ané Ty pmarapia. Amopelyere KGbe

enagn i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emaprig {emAive-

Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
para, {nrijore emmAéov watpiki Bofi@era. Alppéovra
Uypa pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
6€ppatog n o€ eykalpata.

» Mnv xenotponoleire pmarapia fj epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo fj Tpomomotnpévo. Ot xaAaopévec iy Tporo-
TIOINHEVES UNATAPIEC PMTOPET va Mapouctdoouy pila
ampOBAeNTn cuUTEPLPOPG Kal va 0dnynoouV Ge wTLd,
€kpn&n 1y o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv exOérere pia pmatapia f) €éva epyaleio pmatapiag
g€ PuTLA ) o€ TOAU uPnAé¢ Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va IpoKaAEael Ekpnen.

» Tnpeite 6Aeg Tiq uTodEiEELC yia Tn POPTION KaL PN Pop-
Tilete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOC TG MEPLOXI¢ OeppoKkpaciag mou avapEpETal oI
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTIon 1} n POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MePLoxn¢ Beppokpaciac pmopel va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va aunoet Tov Kivbuvo mupka-
V.

ZépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO €pyaleio oag ya cuvTiipnon anod
efe161Keupévo TPOOWTTIKG, XPNOLOTIOLVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T datipnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaieiou.

» Mn ouvrnpeire moté xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UIATAQLWY TEETEL VA TIPayHaTomolEiTal HOvVo
anod TovV KATAGKEUAOTH 1) anod e§ouctodoTnpéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynodeieic aopaleiac yia waAidia pnarapiac

» Mnv xenowonoteire To Palidt kAadéparog o€ Kakeg
Kalpikég ouvonkeg, Wiwg av undpxet kivbuvog kepau-
vou. 'ETot petwverat o Kivouvog kepauvomAngiac.

» Kparare 0Aa Ta nAekTpika kaAadia Kai Toug aywyoug
O1KTUOU HaKpLd amd TNV mepLoxr) Komig. Ta kaAwmdia n 1a
KaAwdia SIKTUOU UMopel va eival KpUpKEVa Kal va Komouv
katé AdBoc amo To paxaipl.

» Kpardre Tov walidt kAadéparog pévo amo Tig povw-
péveg emepaveteg Aapiig, eneidi To payaipt propei va
€p0el o€ emai) pe kpuppéva nAekTpikd KaAwodua. H
€NaQn Tou paxatplou pe évav NAEKTPOPOPO aywyo UMopei
va Béoet Ta peTaMika pépn Tou waliblol khadépatog unod
10N, MPoKaAwvTag €TotL NAekTpomAngia.

>
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Na kpardre 6Aa Ta péAn Tou oMpPATOC OAC PHAKPLA amo To
paxaipt. Mia Kat povn oTypr anpooegiac 6tav xpnotyo-
noteite To WaAibL khabépatog, propei va odnyroel oe cofa-
poUg TpaupaTiopoUs.

Befawwveore mavra 6T ExeTe 6TaO€PG MATNHA KAt XPN-
owpomoleire To WaAidt kAadéparog povo oTav oTEKESTE
o010 €6agog. O1 0AoBnpé ) aoTabeic empaveleg oTHpIENC
pmopet va 0dnynoouv oTnv anwAela TG looppomiag fy oTnv
anwAela Tou eAéyxou Mavw aTo pnxavnua.

‘Otav kofere éva kAadi mou Bpiokeral umé évraon,
mpénel va unoAoyileTe 0Tt auTO pmmopei va TvayTel maAu
TPO¢ Ta miow. EAv xaAapawoel n Taon oTic iveg Tou EuAou,
TO TEVTWWEVO KAl UMOPEL va XTUTTIOEL TOV XELPLOTN KaLva
TIPOKAAEOEL TPAUHATIONO.

Mnv xpnotponoteire To waAibL kAadéparog evi okap-
palwvere oe 6EvTpo, 6TEKETTE G€ OKAAA T} Xpnoto-
moteite acTaBég oTRptypa. O XelpIopoc Twv WaAiblwv kAa-
6EPaTOC e auTov Tov TPOTIO, UMOPEL va 0dnyroel o€
anwAela 1ooppeoTiac, amwAEd eAEyxou Kal TpaUUATIONO.
Befawwveote 611 6Aot o1 Srakoénreg ON/OFF eivar ame-
VepyoTotnpEVOL Kat OTL EXeTe ByaAet i) amoouvdEael TRV
unarapia otav agatpeire eykAwpiopévo uAko komig iy
OTaV KAVETE GUVTIPNON TG GUOKEUNC. H ampoopevn
evepyoroinon Tou waAiblol khadépaTog pnatapiag katd 1o
napapéptopa eykAwBLopévou UAkoU Kommic 1 0Tav ekTeAoU-
VTaL EPYAIEC GUVTAPNONG, UTTOPEL va MPoKaAéoel of3a-
00UC TPAUNATIONOUG.

Anevepyomoteire To walidt kAadéparog o€ kGOe Siako-
TI) N TEPHATIONO TNC EPYaAciac i) amocuvHEETE To PEUHA.
H anevepyoroinon f n anooUvoeon Tou pelpaTog arno-
TPEMELTPAUATIoHOUC Adyw akoualag Aetroupyiag Tou dia-
KOTITN KOTIAG.

Kpatare To waAidt kAabéparog amd Tn Aapi pe To pa-
Xaipt aKvnTOTIOMHEVO KAt TPOGEXETE VA PNV EVEPYO-
noujoete kavévav Sakomrn ON/OFF. To MpooeKTIKO
Kpatnua Tou WaAblol Pelmvel Tov Kivouvo akololag exki-
vnong e evoexopevo TpaupaTiopd ano Ta payaipla.

ZupmAnpwpatikég mpoeibomonTikEC umodeiéelg

>

>

>

Auto 10 epyaleio Sev mpoadiopileTat yia xpron amo dropa
|I€ TEPLOPIOLIEVEC PUTIKEC, ALGONTAPLEC I SlavonTIKEC IKa-
VOTNTEC 1} HE EMeEWN EPMEPIac Kal/1) QVETAPKEIC YVROELC,
€KTOC €AV emBAEMovTalL amo éva umeuBuvo yia T
ao@aeld Toug aTopo i €xouv amod autd kabodnynBel oxeTi-
K@ [E TN Xpnon Tou epyaleiou.

Tamabia mpénet va empBAénovtal, yia va e€aopaliletal, 0Tt
Sev mailouv pe To epyaleio.

Mnv agriveTe Ta matdid va Xpnoluonotouyv Tn ouckeur. Mnv
QQNVETE Tr) CUOKEUT QVETITNPNTN Kal anoBnkeUeTe Ti¢ 0U-
OKEUEC Mo Bev XPNOLLOTIOIETE O€ PEPOG AOPAAEC Kal
anpoéofaro oe natdla.

EAéyxere Ta 6€vrpa kat Toug Oapvoug yia Eéva avTikei-
Heva, m.X. GUpHaTOMAeypa Kat Kpuppéva KaAmbua. Amo-
LOKEUVETE AUTA TO AVTIKEIEVA.

Na kpartdre To eAciBepo XEpL oag mavToTe o€ aspalrn
anoeTach anod Tnv meploxi epyaciac. Mnv ayyilere Tig

Bosch Power Tools
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Aemibeg. Ot Aemi6eg eival MOAU KOPTEPES Kal UMOPEL va Ko-
TeiTe.

» KAeivere To payaipt ota SiaAeippara iy oTig Srakomég
TNC epyaciag, Omwg meplypdpeTal oTo KePaAato «Aet-
Toupyia». AUTO amoTPENEL TOU TpaupaTIopoUg Adyw akoU-
olou atApaToc Tou GlakormTn On/Off.

» DopdTe MAavVTa MPOOTATEUTIKA YAVTIa OTAV €pYALEDTE PE TN
OUOKEUN N OTaV eKTEAEITE €pyaoieg ouvTnpnong i kabapl-
OpoU Kal 6Tav apalpeite pUMouC ) KOPKEVO UAKO.

» AnogelyeTe KaBe aQUOLKN GTAON TOU OWPATOG oag Kal Hia-
TNEEiTe NavToTe TV I0opporia oac. ‘OTav epyaleoTe O€ Ka-
TNQOPIKEC EMPAVELEC PPOVTICETE va TIATATE HE aoPAAela.
TMpoxwpedTe MAvVTa NEEPA, XWPIG TTOTE VA TEXETE.

» 'OTav KAVETE XPHoN TOU UNXaviAHaToC yia oA wpd, ouvi-
oToUpeE va kaveTe avaloya SlaAeippata.

» XOENOLOTIOLEITE T GUOKEUT HOVO YLa TIG EPYATIEC TTOU TIPOO-

piCovratyla autnv - TpofAenopevn xpnon.

» Mnv aAAd{eTe Kavéva GUGTATIKO GTOLXEIO OTN) GUOKEUT).

Yndapxet kivbuvog TpaupaTiopou.

» Mnv Ppopdre mamoUToLa He avolyTéG pUTEG OTAV Xenot-
HOTIOLEITE TN GUGKEUN).

» Na xpnowgomoieire povo yviowa e€apripara Tng Bosch.

» Mn xpnotponoleire, unv mapararte Kat pn eopTiceTe 10 epya-

Aeio 0€ KAKEC KaLPIKES OUVONKES, oupmepthapavopévng
™G Bpoxic i oe uypd pépn.

» Na kpatdte andoTacn acaeiac and atopa mou Bpioko-
VTQLKOVTA TNV TEPLOXT Epyaaiac.

» TTIpOGEXETE PNV KOWETE TUKOV KPUDA NAEKTPOPOPA Ka-
Awdia.

» TTpwv Tn PETA®OPA agalpéaTe TNV pnatapia and To epya-
Aeio.

» YeTepinTwon pac PAABn apalpéate TNV pnatapia arno 1o
epyaheio.

Ynobeifeic acpaleiag kat umodeifeig yia Tov

16aviko Xelpopo Tne pratapiag

» BefawwBeire 611 To MPoidV €ival anevepyononpévo
mpv TomoBetrjoeTe TRV pmarapia. H TonoBérnon pnata-

plac oe evepyomolnpévo Tpoiov Pmopel va odnynoel o aTu-

XAuata.
» Xpnotpomoieire povo pmarapieg Bosch mou mpoopido-

VTaLYLa auTto To Pnxavnpa. H xpron 61apopeTK®V pmaTa-

PLOV PMOPET va yivel atTia TpaupaTIopmVY Kat UPKayLag.
» Mnv Tponomou|o€eTe Kal pnv avoiere Tnv pnarapia.
Yndpxel Kivbuvog BpaxuKuKAGUaTOG.

I A TMpocoTarteleTe TNV EMavapopeT{OPEVN Para-
8 pia and T OeppdTnTa (Mm.X. AKOHN Kat amé ou-
57 vexi nAwki aktvofoAia), amd T wid, To
‘__4.1 VePO Kat TV uypacia. Yndapyel Kivouvog ekpn-

&nc.

» 'OTav 6ev XpnOIHOTIOLEITE T GUOKEUI), KPATATE TV
€KTOC XpfioN¢ pmartapia pakeia and ouvoeTrpeg Xap-
TIOV, vopiopara, kKAedid, kapgid, Bideg ki aAAa pkpa
peTaAAka avTikeipeva mou pmropoUv va Bpaxuku-
kA®@oouv Ti¢ emagpég TG pratapiac. 'Eva BpayukUkAwpa

TWV ENAQMV TNC UNaTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoUg A pwTL.

» XemepinTtwon BAGPNC f/kar avrikavovikig xpRong Tng
umatapiag pmopei va e€éABouv avaBupnacerg. Aprote
Va PMEL PPETKOC AEPAC KAl ETMMOKEPTEITE VA YIATPO O€ Te-
pinTwon nou éxete evoxAnoel¢. Ot avabupidoelg pnopel va
€pedioouv TI¢ avamveuoTikEC 060UG.

» Xpnowonoleire TV pmarapia HOVo Ge MPOIOGVTA TOU Ka-
TaoKeuaoTr). Movo €101 pooTaTeleTal N Pratapia anod pia
€emkivouvn umepeopTION.

» Ano auned avrikeipeva, onwg .. Kapgud r karoapi-
61a 1) ano ewrepiki doknon §Uvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa TR avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiac.

» Mn BpaxukukAavere TRV pmiatapia. Yapxet kivouvog
€kpnEng.

» TlpoaTaTeleTe TV emavapopTi{dpevn umatapia and uypa-
ola Katvepo.

» AnoBnkeUETe To PNXAvNHa KNMOU KAl TV pmarapia Povo oe
eupoc Beppokpaotwv amod —20 °C éwce 50 °C. Mnv agrivete
TNV UMaTapia oTo QUTOKIVNTO, T.X. TO KAAOKAIL.

» KaBapileTe Kamou-KkAmou TiG OKIOHEG AEPLOHOU TN PmaTapi-
a¢ e paAako, kabapd kat oTeyvo mvéAo.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival oNUAVTIKG yia TNV avayvw-
on Kat Ty karavonon Twv odnylwv xernonc. MapakaAoUpe va
QamoTUTIROETE 0TO HUAAG oag Ta oUpBoAa Kat Tn onpaacia Touc.
H owotr eppnveia Twv oupBoAwv oupBarel oTov KaAuTepo
Kal a0QaAETTEPO XEIPIOLIO TOU epYAAEioU e IEMETHEVO aEpa.

ZoppoAo Inpacia

/‘ KateBuvon kivnong
|

“Gplvp(ltpl] TPOLOVTOC KAl LaXUoG
Awpaote 0Aec Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
I 00nyieg. AuéNelec KaTa TV THENON TWV UTTo-
beitewv aopaleiag kat Twv odnylwv pmopei va
mpokaAéoouv nAekTpomAngia, Kivbuvo mupka-
y1a¢ 1i/xat coBapolc TpaupaTiopous.

NafeTe umoYn 0ag TIG EIKOVEC 0TO EUMPOOBIO PEPOG TNE 00Nyi-

ag Aetroupyiac.

Xpi\on ocUPPWVa JIE TOV GKOTIO MPOOPLoHOU

To epyaeio mpoabiopiletat yia emayyeAuaTiki komm kAadlwv
KaL eUTQV pe pia StapeTpo éwg 25 mm. To mpoiov mpoadiopi-
(eTatyia pron oto €6a¢og.

Anewovi{opeva oToixeia

H apibunon Twv anetkoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
ameIkoOVIon Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou ot oeAiba YpapIK@y.

(1)  Maxaipt
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(2)  LEDnpoeibomoinonc

(3)  LEDkaraoraong

(4) Kdhuppa

(5)  Mmartapia

(6)  TTAnkTPO amac®AAiong Tne umatapiac
(7)  Awkommng On/Off

(8)  'Evbeifn Tne KaTGoTaong eoeTIONG TNC Uarapiac
(9)  Awkomng yia komn

(10) Xiayova

(11) XewohaPn (povwpévn emoaveta Aapng)
(12) Ta&padiaopaliong Tne kOWNC

(13) Biba yia T pUOpIN TC andoTacng HeTakl payatplol
KOTINC KAl KOWNG

(14) Avowypa mAnpwonc Aadol

Texvika oToixeia

Walid kijmou pmarapiag GGP 12V-25

Kwbikog aptbpoc 3601HD81..

OvopaoTIkn Taon v 12

Méy. anodoon korr¢" mm 25

Bapoc® kg 1,0

YuvioTwyevn Beppokpaaia mepl- © 0..+35

BaMovTog katd Tn Aetroupyia @

KaLKaTa TN 9OETION

YuvioTwyevn Beppokpacia mepl- © -20...+50

BaMovTog kata Tnv anoBrkeuon

YUVIOTWHEVEC PraTapieg GBA12V...

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12...
GAX 18...

A) Metpnuévog atouc 20-25 °C pe pmatapia GBA 12V 3.0Ah

B) efaptdratand v pnarapia mou xpnotpornoteirat

C) meplopiopévn anodoon otic Beppokpaoiec < 0°C

OLTiéq pmopei va dlagepouv avaoya He To MooV kat UIOKEWTaL 0€
ouvbnkeg epappoyng kabag katmepiBarovroc. eploodTepes mAnpo-
Popie¢ kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopiec Oopifou/kpadaopnv

OuTipéG pétpnang Tou BopuBou eEakpiBwbnkav

kata EN 62841-1.

H A-otaBpiopévn oTaBun nXNTIKAC Meong Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou eivat Tumka pikpotepn and 70 dB(A).

YuvoNkeg Tpég Tahavtwoewv a, (Glavuopatiko abpolopa
TPLOV KaTeuBUVOEWV) Kat avacpaAela K umoloyiopéveg

kata EN 62841-1: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s”.

H oT1a6un kpadaopwv Kat n T eknopmrc 6opUou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 0ONYieC Exouv PeTNOel oUPWVA PE pta
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG KaL Pmopolv va xpnatyonoln-
BoUv aTn olykpLon TwV 61aPOPWV NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
vaL emong KaTAAMNAEG yLa Jla MPOoWPLV EKTINGN TNG EKTTO-
ummc kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin ekmoprng BopU-
Bou avtmpoowneouv Tic FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
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yaAeiou. L€ mepinTwon 6pwc Mou To NAEKTPIKO Epyaleio xpnat-
porotnBel SlapoPETIKA HE PN mpoTeWVOpEVa eEapThpaTa ) XW-
0IC EMTPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaGHWY Kal N TR
ekmopnng Bopuou amokAivouv. AuTd pmopei va augroet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv kat BopUou KaTa Trn 6uvoAl-
Ki} 61GpKeLa ToU XpOvou epyaaiac.

l'a TV akpIBI eXTIUNGN TWV EKMOUMMV Kpadaopmv Kat Bopu-
[ou 6a mpénet va AapBavovTat eniong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeLa TwV omoiwv To pyaleio ivat amevepyoroln-
HEVO ) AEITOUPVYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
pomoleitat. AUTO UMOPEL va PEIWTEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOUTES
Kpabaopwv kat BopUBou Katd Tn oUVOAIKR BLAPKEL TOU
XpOvou epyaaiac.

I’ auTd, mpLv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
OU KaL TV €€apTNUATWV TIOU Xpnalonoleite, Stathpnon le-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAoynon

Agaipeon Tne pratapiag (BAéne ekova A)

» XpnoLHOMOLEITE POVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oTotxeia. Movo auToi ol PopTIOTES elval evap-
poviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xen-
olpormoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynodew€n: H pmatapia mapadidetal pepikwe gpoptiopévn. Ma

va egaopahioete Ty mArpn oxU TG unatapiag mpénet va Tnv

(QOPTIOETE GTOV POPTIOT TIPLV TNV XPNOILOTIOINGETE YId TTPWTN

¢opa.

H pmatapia wvtwv Mibiou pimopel va popTioTel omoTedROTE,

Xwpic va pelwBei n diapkela {wn¢. H diakorn Tng popTiong e

BAanmTeL TV pmatapia.

H pnatapia 1vtwv Aibiou mpooTateleTal ye To oloTua

"Electronic Cell Protection (ECP)" amd pia mAfen amogopti-

on. Ze mepinmwon aéelag pnatapiag anevepyornoleital To nAe-

KTPIKO €pYaA€io HEOW eVOC KUKA@PATOC poaTaciac: To e€ap-

Tnua 6ev KIveiTat mAéov.

» MeTa TV auTopaTn amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou pn ouveyioere va mardare Tov Stakomrn ON/
OFF. H pmatapia pmopei va unootet {npid.

la va agaipeon v pnatapia (5) marrore Ta 6uo koupma

anao®aAiong (6) kat papnEre Ty pmatapia mpog Ta KAaTw €€w

amo 1o NAekTPIKO epyaleio. Mnv epappdcete €d® kaboAou

Bia.

TMpooétte Tic uobeitelg amoouponc.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong poTIONC TNC PaTapiag

Qdwrodiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

Awapkec pwe 3 x Mpaotvo > 66 %
Apkec pwe 2 x Tpaotvo 33-66%
Awpkec pwe 1 x Tpaotvo <33%
AvaBoopnvov gwc 1 x Tpdavo Epedpeia
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'Otav peTd 1o matnpa Tou ARKTPoU (7) 6ev avafel kavéva
LED, n umatapia eivat EAATTWHATIKN KAl TPEMEL VA AVTIKATA-

otaBel.

LED évéeing karaoraong

LED évbeidng kardotacng  Inpacia

H évbel&n avafoofnvet
npaoivn

Sleep mode (Aetroupyia
adpavoroinang)

H évbetén avapet ouvexwg
npaown

Ready to cut (‘EToo yia ko-
)

'Evéeién LED npoeidomoinong

‘Evdeidn LED npoetbomoin- Znpacia

ong

H évbet€n avaBoofrvel kokki- To nAekTpLkO epyaleio eivat

vn UMAOKAPLOWEVO KaL TO paxaipt
KOTING EMOTPEPEL AUTOUATA
otV avolxtr Oéon.

H évbeién avapet ouvexag H Beppokpacia Tne pmatapi-

KOKKIVN ag, TOU KIVNTAEA KaLTNG Ho-
va6ac NAEKTPOVIKWV €lval mo-
AU uwnAn.

HxnTKO0 ofjpa

HXnTIKO ofjpa Inpacia

"Eva nxnTko ofpa nxet pa Sleep mode (Aetroupyia

00pa. adpavoroinone)

‘Eva nxnTio onpa nxeidto  Ready to cut (ETowo yia ko-
POPEC. )

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

TonoBérnon Tn¢ pnartapiag

Ynodew&n: H xpron pn katdAMnAwv yia 1o nAexTpiko epyaleio
00C pmaTaplwv pmopel va o6nynoet oe Aabog Aetroupyieg 1) oe
(UG Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

Ava{iiTnon opaAparwv

ZUpnTwHa MOavi atria

To LED npoetoroinang (2) avaBoaprvet HAekTpiko epyaleio pmAokapiopévo

KOKKIVO

TomnoBetioTe T opTiopévn pnatapia (5) otn Aafn, péxptva
aopalioet aiobnra.

Evepyonoinon Sleep mode

la Tnv evepyoroinon natrote Tov dakonTn On/Off (7). H év-
6el€n Tne kataoTaonc eopTIoNg TNG Unatapiag (8) avapet kat
10 LED katdoraonc (3) avaBoofrvet. To paxaipt (1) katn
otayova (10) napapévouv akivnra.

"Eva nxnTko ofpa nyet pa popa.

Evepyomoinon payatptot (Ready to cut)

Tatnote 6ladboxika 6Uo popéc alivTopa Tov Slakom

kormc (9). To paxaipt (1) mepva otnv apxikn Béon. To LED
karaoraonc (3) aAalet anod avaBooPrvov oe cuvexée avap-
HEVO QWC.

"Eva nxnTiko onpa nxei 600 popéEc.

Ko

l'a TV Komm maThaTe Tov 61akomTn Kormnc (9) péxpt va mpaypa-
TononBei n korm. MeTa agnate Tov Slakomn kormrc (9) Eava
eAelBepo. To paxaipt (1) emoTpépet oTnv apxikr B€an.

Anevepyonoinon/kAeibwpa Tou paxaipiot
TMatraTe Tov Stakomm konng (9) yia 4 6eutepolena. To
paxaipt (1) mepva otnv KAeloTH KataoTaon Kat acpaliletat.
"Eva nxnTo ofpa nxei pia eopa. To LED katdotaong (3) ava-
Boafrvel To nAekTpikd epyaleio mepva otn Aetroupyia abpa-
voroinong (Sleep mode), éva Aenmd apydTEPa aMevePYooLE-
TaL

Anevepyonoinon

la v anevepyoroinon natote Tov 6akomTn On/Off (7). H
€vOelEn TN KataoTaong eoPTIONG TNC pratapiag (8) katto
LED katdotaonc (3) eivat opnora.

ZupPBouAéc yia Tnv Komr) EuAwbmV puTOV

Mn xpnowonoujcete To epyaleio o€ pia afoAn oraon Tou
owpaTog. AlaQOPETIKA UMOPEL va TpaupaTioTeiTe oofapd.
Kparare To eAelBepo xépt oag o acpali) andeTaon and
TNV mepox epyaciag. Mnv ayyigere 1ig Aapeg. Autég eival
TIApa MOAU KOPTEPES KAl UTMOPELTE MAVW TOUC VA KOTIEITE.

AvrigeTomon
To payaipt (1) emoTpépel autdpata atnv
avolyTn Béan.

To LED mpoetbomoinang (2) avafBet ouve- Oeppokpacia pmatapiag, KIvnTnea Kat jo- AQROTE TV Uratapid, Tov KIvATAEA KatTn

XWG KOKKIVO

va6ag NAeKTPOVIKWY oAU uwnAr

Hovada NAEKTPOVIKMY VA KPUWOOUV.

To payaipt (1) dev kwveirat pera To natnpa Mmatapia (5) moAU acBevig

®oprioTe ™V pratapia (5).

Tou Sakontn kormc (9)

0 6iakontne On/Off (7) bev mathBnke

Tatnorte Tov blakomm On/Off (7).

To nAekTpIkd €pyaleio eivat akopn otn

«Sleep mode»

TatroTe U0 PopEC Tov HLaKOTTN
kormc (9) (Ready to cut).
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AakomTne korng (9) eAaTTwpaATIKOC
Awbnipag Hall ehaTtwpaTikdg
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Avrigeromon

Mnv ouvexioete va epydleoTe, eAdTe oe
€naQn Ye TV utnpeoia e€unnpétaong me-
AaTQv.

To paxaipt (1) paykwoe oto khadi Khadi moAU xovTpo

Agrote Tov dlakomm kornc (9) eAelBe-
po. TTatnote Tov SlakomTn On/Off (7)
agalpéate TV pmatapia (5), petaTpa-
BnEre apya kat eubeia To payaipt (1) and
70 KAGL.

H Topn 6¢ eivat Aeia

H andotaon avapeoa oto payaipt (1) kat
otn otayova (10) eival oAU peydAn

PubyioTe Tv andoTaon avayesa oto
paxaipt (1) i otn olayova (10)

To payaipt (1) 1y n owayova (10) éxouv

@Bapei

AvTikataotroTe To paxaipt (1) ™
oayova (10)

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTiipnon Kat Kafapiopdg

» ApaipécTe TRV pmarapia mpiv amod kabe epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. suvtijpnon, aAAayr e€apti)-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ie nepimmwon
aBeéAntng evepyormoinang Tou diakormrn On/Off umdpyet kiv-
Suvog Tpaupatiopou.

» Awarnpeire To pnxavnpa kimou kabapo yia va propeire
va epyaleote KaAd kat pe aoPpaAeia.

XonotpomoloTe éva uypo Tavi, yia va kaBapioete Tn Adpa pe-

T4 TN XPrion.

Mnv wekaleTe To MPOIGV TOTE e VEPO.

Mn BubiceTe To mpoidV MoTE 0TO VEPO.

AmoBnKeloTe TO POIOV 0€ AoPAAEC PEPOC, OTEYVO Kal HAKPLA

ano naba.

BeBawwBeire, 611 0Aa Ta magadt, pmouhdvia kat OAec ot Bibeg

eivat kaAd olypéva, yla va eivat duvatr pa aopaAnc Aetroup-

yia Tou mpoiovToc.

EAéyETe To MpoiOV Kal avTIKaTaoTHoTe yia Adyouc acpaleiac Ta

@Bappéva n kateoTpappéva eEapTipaTa.

BefBalwBeite, 011 Ta avTaAAKTIKG TTOU TIPOKELTAL VA AVTIKATA-

otabouv eivatTng Bosch. Mn petatpéwerte To epyaleio.

PU6pion Tng andéeTaong avapeca oTo paxaipt Kat 6Tn

olayova

Tptv and kabe pUBpLON TG AMOOTACNC APALPEDTE TNV HMATA-

pia.

‘Otav n anooTacn avapeoa oto payaipt (1) katotn

otayova (10) pera ano Aiyo kaipod dev eivat miéov davikn,

umopeire va pubpiceTe ek véou T andoTaon:

- Abote T Bida (13).

- Tupiore 1o mafpadt acpaeiac (12) otnv anapaitntn ka-
TelBuvon.

- Yoitre Tn Biba (13) Eava.

Ainaveon Tou paxatplod

Tpw TV MAfpwon Tou Aablol aalpéaTe TRV pmatapid.

la va emrUyeTe pia 16avikn andboon Komnc, mpoabéaTe Aiyo
AadtoTo avotypa mAnpwaonc Aadiou (14) yia T Ainavon Tou
paxatptoU. H ougvetnta cupmAnpwonc Aadiou eaptdtal amo

I GUXVOTNTA KOTIAC, T SIAPETPO TwV KAASIWY Kat T okAn-
00TNTa TWV KAGBIWV.

®povrida Tng pnarapiag

lNa va eaopalioete TV 16aAVIKI Xpron TG unatapiag mpémet

Va TNPEITE TIC TaPakATw umodeielg kat va AapBavere Ta e€ng

péTpa:

- TlpooTaTteleTe TNV ENAVAPOPTIOHEVN UNaTapia and uypa-
0ld Kat vepo.

- AnoBnkeleTe TV pmatapia EexwploTtd katl Oxt JEoa oTo pn-
xavnua.

- Mnv agrveTe Ty pmatapia Eoa oTo PNXAvNua Knmou oTav
auTo eivat apeoa ektebeluévo aTov .

- Hibavikn Beppokpacia yia Tnv anobnkeuon Tng pnatapiag
eivatotoug 5 °C.

- KaBapileTe kamou-Kamou Ti¢ 0XIOUEC AePLOpoU TNC PmaTapi-
¢ e HaAako, kabapd Kat oTeyvo mvéAo.

"Evag onpavTika BpaxUc xpovoc Aetroupyiag HeTa amod mAnen

(QOPTION ONUAiVEL OTLN ENAVAPOPTI(OHEVN UNATAPId EXeL ava-

AwBel kal mpémet va avTikataoTadel.

E€unmpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig

To 0épPic mEAAT®V anavTa OTIC EPWTHOELC 0aC OXETIKA HE TNV
EMOKEUN KAl TN GUVTIPNON TOU POIGVTOC 0a¢ Kabe Kat yia Ta
avrioTotya avTaAakTIKd. Aermopepn oxedia kat mAnPopopieg
yia Ta avraAakTika Oa Bpeite oTnv nAekTpovikn SlelBuvon:
www.bosch-pt.com

H op@da Twv oupPoUAwv xprong Tng Bosch anavra euxapi-
OTWG TIC EPWTHOELS 0AC Y1 TA TIPOIOVTA Hag KAl Ta eEapTAATa
TOUC.

Y€ 0N TIC EpWTNOELC Kat mapayyehiec avTaAAaKTIKGV ava-
@épeTe onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWSIKO aplBuo cUPPwWVa e
Tnv mvakiéa TUMou Tou MPOIOVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 210 5701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
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Meparépw dieuBivaerg aépPic Oa Poeire edw:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

O1LoUVIOTOpEVEC UNaTapiec LOVTWY ABiou UNOKeWVTaL OTIC amal-
o€l TN¢ vopoBeaiac yia Ta emkivéuva mpoiovTa. Ot pnatapi-

€¢ Umopolv va peTapepbolv 061KwG amo To xproTn Xwpig aA-
Aoug 6poug.

Y€ MEPITWOoN anoaToArC amod TPITou (T.X.: AEPOTOPIKAG N e
eTalpeia peragopwv), mpénet va AngBolv unown ot edIKEC
QmaITAOELC OXETIKA L€ TN CUOKEUAGia KatTn onpaveon. Kata
TNV MPOETOIAcia Tou und anooToAr Tepayiou mpéneL va (nTn-
Bel omwabnmoTe Kat n oupPouAr evog eidikol yia emkivouva
npoiovTa.

Na amoaTéMeTe TIC enavapopTI{OpeVeS UmaTapieg Hovo otav
70 MIepifAnpa eivat aBkro. Na KOMATE TIG YUpVEC ENAPES e
KOMNTIKN Tawvia Kat va GUGKEUALETE TNV PTaTapia KaTtd TETolo
TPOMO, WOTE AUTH VA NV KOUVIETAL €A 0T OUOKEUAaia.
TMpooé&te mapakahw emiong evoexopévue mepattépw eOVIKOUC
KavoviopoUg.

Anooupon

Ta nAekTpika epyaleia, ot pmatapiec, Ta eapth-
LaTa KAl Ol GUOKEUAGIEG TIPETEL VA AVAKUKAWVO-
>

VTaL Je TPOTO QKO TIPOC TO TiepIBaAAov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal TIC praTa-

plec oTa amoppiypata Tou omiriol oag!

Mavo yia xwpeg Tng EE:

Ta dypnota nAekTpIKa epyaleia kal ol XaAAOpEVEC I XpnOlpo-

TIoINUEVEC pnaTapiec mpeEmeL va anooUpovTat EexwploTd. Xpn-
olyoroleite Ta mpoPAenopeva ouoTnpaTa cUAoyng.

Edv ol maAGIEG NAEKTPIKES Kat NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC aMmoppi-

nTovTal Je akataAAnAo Tpdmo, pnopei va éxouv empPAapeic emt-

TTWoeLC 010 mepIBAMov kat Ty avBpamivn uyeia Aoyw Tng -
Bavnc napouaiag emkivouvwv ouclwv.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnatapiec:

Li-lon:

TMpooé&te mapakahw Ti¢ umodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAéme «MeTapopd», Lehiba 84).

Tiirkce

Giivenlik uyarilan

Resimli semboller hakkinda aciklamalar
Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Ellerinizi bigaktan uzak tutun.

- UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce
@ akiiyi aletten ¢ikarin.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Yagmur altinda kullanmayin.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
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kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
donen parcalari i¢inde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine

baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
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elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimimi
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalar onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu dzel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak dretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin 6ngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.
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» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik arahiginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Akiilii bahce makaslar icin giivenlik talimati

» Dal budama makasini kotii hava kosullarinda, dzellikle
de yildirim diisme riski varsa kullanmayin. Bu sayede
yildirim ¢arpma tehlikesini azaltirsiniz.

» Biitiin sebeke kablolarini ve kordonlari kesme
alanindan uzak tutun. Elektrik kablolari gériinmiiyor
olabilirler ve istenmeden bicak tarafindan kesilebilirler.

» Bicak gizli elektrik hatlarina temas edebileceginden
dolayi, dal budama makasini yalnizca yalitimh
tutamagin yiizeylerinden tutun. Bicaklarin gerilim
hattina temas etmesi, dal budama makasinin metal
parcalarina elektrik verebilir ve elektrik carpmasina
neden olabilir.

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaktan uzak
tutun. Dal budama makinesi ile calisirken bir anki
dikkatsizlik agir yaralanmalara neden olabilir.

» Her zaman saglam bir yerde durdugunuza dikkat edin
ve dal budama makasini yalnizca yerde dururken
kullanin. Kaygan veya giivenli olmayan zeminler
dengenizin veya makine iizerindeki kontroliiniizin
kaybedilmesine neden olabilir.

» Gergin durumdaki bir dali keserken dalin geri
yaylanacagini hesaba katin. Agac liflerindeki gerilim
serbest kalirsa, gerilen dal kullanan kisiye carpabilir ve
yaralanmaya neden olabilir.

» Dal budama makasini bir agaca tirmanirken,
merdivende dururken veya saglam olmayan bir
yiizeyde dururken kullanmayin. Bir dal budama
makasinin bu sekilde kullaniimasi; denge kaybina, kontrol
kaybina ve yaralanmaya yol acabilir.

» Yapisan kesme malzemesini temizlerken veya aletin
bakimini yaparken biitiin agma/kapama salterlerinin
kapali oldugundan, akiiniin cikarilmis ve kutup
baslarinin ayrilmis oldugundan emin olun. Sikismis
kesme malzemeleri cikarirken veya bakim galismalari
sirasinda akiilii dal budama makasinin beklenmedik
sekilde galistiriimasi ciddi yaralanmalara yol agabilir.

» Calismaya ara verildiginde veya calisma
tamamlandiginda budama makasini kapatin veya

elektrik baglantisini kesin. Giiciin kapatiimasi veya
baglantisinin kesilmesi, kesme salterine yanlislikla
basilmasi sonucu olusabilecek yaralanmalari 6nler.

» Dal budama makasi bigagi dururken, tutamagindan
tutarak tasiyin ve agma/kapama salterine hasmamaya
dikkat edin. Dal budama makasinin dikkatli bir sekilde
tasinmasi, kazara galistirma riskini ve bunun sonucunda
bicaklardan kaynaklanan yaralanma riskini azaltir.

Ek uyarilar

» Bu alet, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan aletin
kullanimiyla ilgili gozetim yapilmadikca veya talimat
verilmedigi siirece; fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya deneyim ve/veya bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan kullaniimak iizere tasarlanmamistir.
Cocuklarin aletle oynamadiklarindan emin olmak igin
gbzetim altinda tutulmalari gerekir.

» Cocuklarin aleti kullanmasina izin vermeyin; aleti
denetiminiz disinda birakip gitmeyin ve kullanim disi olan
aleti cocuklarin erisemeyecegi giivenli bir yerde saklayin.

» Agaclarda ve calilarda 6rnegin tel orgii ve gizli hat gibi
yabanci cisimlerin olup olmadigini kontrol edin. Bu
cisimleri ortadan kaldiriniz.

» Bostaki elinizi calisma alanindan giivenli bir uzaklkta
tutun. Kesici demirlere dokunmayin. Bunlar ¢ok
keskindir ve kendinizi kesebilirsiniz.

» “Cahistirma” béliimiinde aciklandigi gibi molalar veya
calisma kesintileri sirasinda bicagi kapatin. Bu, agma/
kapama diigmesine yanlislikla basmanin neden oldugu
yaralanmalari onler.

» Aletle calisirken veya bakim/temizlik islerini yaparken ve
kiri/kesme malzemesini temizlerken daima koruyucu
eldiven kullanin.

» Bedeninizin anormal durumda olmamasina dikkat edin ve
daima dengenizi koruyun. Meyilli alanlarda calisirken
durusunuzun ve adimlarinizin giivenli olmasina dikkat
edin. Her zaman sakin ¢alisin, acele etmeyin.

» Uzun siireli galismalarda uygun molalarin verilmesi tavsiye
edilir.

» Aleti sadece kendisi icin 6ngoriilen islerde kullanin
(Bakiniz: Usuliine uygun kullanim).

» Aletin bilesenlerinde herhangi bir degisiklik
yapmayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Aleti kullanirken acik ayakkabi giymeyin.

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

» Aleti kullanmayin, ortalikta birakmayin ve akiiyd yagmur
dahil kétii hava kosullarinda veya islak yerlerde sarj
etmeyin.

» Calisirken baskalarini calisma alanindan yeterli uzaklikta
tutun.

» Gizli elektrik kablolarinin kesilmemesine dikkat edin.

» Aleti tasimadan dnce akuyii aletten ¢ikarin.

» Birariza durumunda, akiiyii aletten ¢ikarin.
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Akiiniin optimum kullanimi icin giivenlik
talimatlari ve uyarilar

» Akiiyii takmadan dnce iiriiniin kapali oldugundan emin
olun. Uriin agik durumda iken akii takilacak olursa
kazalara neden olunabilir.

» Sadece bu bahce aleti icin ongoriilen Bosch akiileri
kullanin. Baska marka akiilerin kullanilmasi
yaralanmalara veya yangina neden olabilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

I % Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines isinina),

8 atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama

F" tehlikesi vardir.

» Kullamm disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklari
arasinda kdpriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akilyii neme ve suya karsi koruyun.

» Bahge aletini sadece -20 °Ciile 50 °C arasinda depolayin.
Bahge aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil icinde
birakmayin.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size tiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

/‘ Hareket yonii
|

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilan
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
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carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Ltitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet, profesyonel alanda 25 mm'ye kadar captaki dal ve
bitkileri kesmek icin tasarlanmistir. Urlin zeminde kullanima
uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Bigak

(2)  UyariLED'i

(3) DurumLED'

(4) Muhafaza

(5)  Aki

(6) Ak cikarma tusu

(7)  Agma/kapama salteri

(8)  Akiisarjdurumu gostergesi
(9)  Kesme salteri

(10) Cene

(11) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(12) Bigak agzi emniyet somunu

(13) Kesici bicak ile bicak agzi arasindaki mesafeyi
ayarlama vidasi

(14) Yagdolumagz

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3601HD8 1..

Anma gerilimi v 12

Maks kesme performansi” mm 25

Agirlik? kg 1,0

Calisma © ve sarj sirasinda © 0..+35

onerilen ortam sicakligi

Depolama icin onerilen ortam © -20...+50

sicakligl

Tavsiye edilen akiiler GBA 12V...

Tavsiye edilen sarj cihazlar GAL12...
GAX 18...

A) 20-25°C'de akii GBA 12V 3.0Ah ile dl¢ilmistir
B) Kullanilan akiiye bagl

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griltiye ait 6lcme degerleri EN 62841-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)'dan kiigiiktir.

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
Tolerans K EN 62841-1 uyarinca belirlenmektedir: a,
<2,5m/sn’, K = 1,5 m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢tde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

Akiiniin ¢cikarilmasi (bkz. Resim A)

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan Lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiyi

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection (ECP)"

(Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja karsi

korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorehilir.

Akiiyii (5) cikarmak icin her iki serbest birakma diigmesine

(6) basin ve akiiyi alt taraftan elektrikli el aletinden ¢ekerek

cikarin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

imha konusundaki talimatlara uyun.

Akii sarj durumu gostergesi

LED Kapasite

Siirekli1sik 3 x yesil > %66
Siirekliisik 2 x yesil %33-66
Siirekliisik 1 x yesil < %33
Yanan sénen isik 1 x yesil Yedek

(7) tusuna basildiktan sonra hicbir LED yanmazsa, akii arizali
demektir ve degistirilmesi gerekir.

Durum gostergesi LED'i

Durum gostergesi LED'i Anlami
Gosterge yesil renkte yanip ~ Sleep mode
sonliyor

Gosterge yesil renkte siirekli Ready to cut
yaniyor

Uyari gostergesi LED'i

Uyari gostergesi LED'i Anlami

Gosterge kirmizi renkte yanip Elektrikli el aleti bloke
soniiyor olmustur ve kesici bigak
otomatik olarak agildig|
pozisyona geri doner.
Aki, motor ve elektronik
modiiliin sicaklig cok

Gosterge kirmizi renkte
stirekli yaniyor

yiiksek.
Sinyal sesi
Sinyal sesi Anlami
Sinyal sesi bir kez duyulur.  Sleep mode
Sinyal sesi iki kez duyulur.  Ready to cut

Calisma
Cahistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiilerin
kullanilmasi hatali islevlere ve elektrikli el aletinin hasar
gormesine neden olabilir.

Sarj edilmis akilyii (5) hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar tutamaga yerlestirin.

Acma (Sleep mode)

Acmak icin agma/kapama salterine (7) basin. Akl sarj
durumu gostergesi (8) yanar ve durum LED'i (3) yanip
soner. Bicak (1) ve ¢ene (10) hareketsiz kalir.

Sinyal sesi bir kez duyulur.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.
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Bicag etkinlestirme (Ready to cut)

Kesmek icin saltere iki kez arka arkaya basin (9). Bicak (1)
baslangic konumuna geri doner. Durum LED'i (3) flas
1sigindan siirekli 1siga gecer.

Sinyal sesi iki kez duyulur.

Kesme

Kesmek icin kesim gerceklestirilene kadar kesme salterine
(9) basin. Daha sonra kesme salterini (9) tekrar serbest
birakin. Bigak (1) baslangic konumuna geri déner.

Bicagi devre disi birakma/kilitleme

Kesme salterine (9) 4 saniye boyunca basin. Bigak (1) kapali
duruma geger ve kilitlenir. Sinyal sesi bir kez duyulur. Durum
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LED'| (3) yanip séner. Elektrikli el aleti uyku moduna (Sleep
mode) gecer, bir dakika sonra kapanir.

Kapama

Kapatmak icin agma/kapama salterine (7) basin. Akii sarj
durumu gostergesi (8) ve durum LED'i (3) kapalidir.

Cali kesmek icin ipuclari

Aleti uygun olmayan viicut durusuyla kullanmayin. Bu,
agir yaralanmalara neden olabilir.

Bostaki elinizi giivenli bir mesafede calisma alanindan
uzak tutun. Bicaklara dokunmayin. Bicaklar cok keskindir
ve kesilmenize neden olabilir.

Hata arama

Belirti Olasi neden Coziim

Uyari LED'i (2) kirmizi renkte yanip Elektrikli el aleti bloke Bigak (1) otomatik olarak acik konuma
soniyor geri doner.

Uyari LED'i (2) kirmizi renkte siirekli Akii, motor ve elektronik modiilin Akii, motor ve elektronik modiilii
yaniyor sicakligl cok yiiksek sogumaya birakin.

Bicak (1) ilgili kesme salterine (9) Akii (5) cok zayif

Akiiyii (5) sarj edin.

basildiktan sonra hareket etmiyor

Agma/kapama salterine (7) basilmamis

Agma/kapama salterine (7) basin.

Elektrikli el aleti hala "Sleep mode"da

Kesme salterine (9) iki kez basin (Ready
to cut).

Kesme salteri (9) arizali

Hall sensorii arizali

Calismayi durdurun, misteri
hizmetleriyle iletisime gegin.

Bicak (1) dala sikismis Dal ¢ok kalin

Kesme salterini (9) serbest birakin.
Agma/kapama diigmesine (7) basin veya
akiiyii (5) cikarin, ardindan yavas ve diiz
bir sekilde cekerek bicagi (1) daldan
cikarin.

Kesim diiz degil
mesafe ¢ok biyiik

Bicak (1) ile gene (10) arasindaki

Bicak (1) ile gene (10) arasindaki
mesafeyi ayarlayin

Bigak (1) veya cene (10) asinmis

Bigagi (1) veya ceneyi (10) degistirin

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden ¢ikarin. Aletin agma/kapama

salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.
Kullandiktan sonra bicak agzini nemli bir bezle temizleyin.
Uriinii asla su piiskiirterek yikamayn.

Uriinii asla suya daldirmayin.

Uriinii kuru ve cocuklarin ulasamayacag giivenli bir yerde
muhafaza edin.

Uriiniin giivenli bir sekilde calismasini saglamak icin tim
somun, civata ve vidalarin siki oldugundan emin olun.

Uriinii kontrol edin ve giivenlik agisindan yipranmis veya
hasarli parcalari degistirin.

Degistirilen pargalarin orijinal Bosch parcalari oldugundan
emin olun. Alet {izerinde degisiklik yapmayin.

Bicak ile cene arasindaki mesafenin ayarlanmasi

Her mesafe ayarindan once akiiyi ¢ikarin.

Bigak (1) ile gene (10) arasindaki mesafe bir siire sonra
optimum durumda degilse, mesafeyi yeniden
ayarlayabilirsiniz:

- Vidayi (13) gevsetin.

- Karsi somunu (12) gerekli yénde cevirin.

- Vidayi (13) tekrar sikin.

Bicak yaglama

Yag dolumundan 6nce akiyi cikarin.

Bosch Power Tools
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Bicagl yaglamak icin yag dolum agzina (14) bir miktar yag
doldurarak optimum kesme performansina ulasabilirsiniz.
Yag beslemesinin siklig kesme sikligina, dallarin capina ve
sertligine baglidir.

Akii bakimi

Akiiden optimum 6lciide yararlanabilmek igin asagidaki uyar

ve Gnlemlere uyun:

- Akilyl neme ve suya karsi koruyun.

- Akiileri bahce aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

- Akilyl siddetli glines i1sini altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

- Akiiniin saklanmasi icin optimum sicaklik 5 °C'dir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra belirgin dlciide kisa isletme siiresi

akiintin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
gorinimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, trlinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimei olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210
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Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda génderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda gonderin. Agik
kontaklarin tizerini kapatiniz ve akilyii ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A doniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Artik kullanilmayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
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nedeniyle cevre ve insan sagligi lizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen tasima bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Tagima®,
Sayfa91).

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Opis symboli obrazkowych

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

Rece nalezy trzymac z dala od noza.

- OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
@ konserwacyjnych nalezy odciac zasilanie aku-

mulatorem.
0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Nie stosowac podczas deszczu.

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
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wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparoéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewni¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.
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» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
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dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
nozycami ogrodowymi zasilanymi
akumulatorowo

» Nozyc do cigcia gatezi nie nalezy stosowac podczas
brzydkiej pogody, a w szczegélnosci wowczas, gdy ist-
nieje zagrozenie spowodowane uderzeniem piorunem.
W ten sposéb mozna unikna¢ porazenia piorunem.

» Wszystkie przewody i przytacza sieciowe nalezy trzy-
mac z dala od zakresu pracy urzadzenia. Przewody lub
przytacza sieciowe moga by¢ ukryte i omytkowo zosta¢
przeciete przez noz.

» Nozyce do ciecia gatezi nalezy obstugiwac, trzymajac
je wylacznie za izolowana rekojes¢, gdyz noze tnace
moga natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne. W wy-
niku kontaktu nozy z przewodem bedacym pod napie-
ciem, moze doj$¢ do przekazania napiecia na czesci meta-
lowe nozyc do ciecia gatezi, co mogtoby spowodowaé po-
razenie pradem elektrycznym.

» Wszystkie czesci ciata powinny znajdowac sie w bez-
piecznej odlegtosci od noza. Moment nieuwagi podczas
korzystania z nozyc do cigecia gatezi moze doprowadzi¢ do
powaznych urazow ciata.

» Nalezy zawsze utrzymywac stabilna pozycje przy pra-
cy. Maszyne wolno stosowaé tylko stojac na ziemi. Sli-
skie lub niestabilne podtoze moze doprowadzi¢ do utraty
rownowagi lub utraty kontroli nad maszyna.

» Nalezy zawsze liczy¢ sie z tym, ze naprezona gataz mo-
ze odskoczy¢ podczas cigcia. Jezeli naprezenia wyste-
pujace we wtdknach uwolnig sie, gataz moze uderzy¢ ope-
ratora pilarki i spowodowac obrazenia ciata.

» Nie korzystaj z nozyc do ciecia gatezi wspinajac sie na
drzewo, stojac na drabinie lub korzystajac z niestabil-
nego podtoza. Takie korzystanie z nozyc do ciecia gatezi
moze spowodowacé utrate réwnowagi, kontroli i prowa-
dzi¢ do obrazen ciafa.
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» Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego
materiatu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewnié¢
sie, ze wszystkie wtaczniki/wytaczniki sa wytaczone, a
akumulator wyjety. Nieoczekiwany rozruch akumulato-
rowych nozyc ogrodowych podczas usuwania zakleszczo-
nego materiatu lub podczas konserwacji urzadzenia moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

» Podczas kazdej przerwy w pracy lub po zakorczeniu
pracy nalezy zawsze wytaczy¢ sekator do gatezi lub
odtaczyc zasilanie. Wytgczenie urzadzenia lub odfacze-
nie go od zasilania zapobiega obrazeniom ciata powsta-
tym na skutek przypadkowego nacisniecia przetacznika
do ciecia.

» Nozyce do ciecia gatezi nalezy nosi¢ za uchwyt po
uprzednim wylaczeniu silnika, zwracajac przy tym
uwage, aby nie uruchomic zadnego wtacznika/wytacz-
nika. Maksymalna uwaga podczas przenoszenia nozyc do
ciecia gatezi zmniejsza ryzyko niezamierzonego urucho-
mienia i wynikajacego z tego niebezpieczenstwa skalecze-
nia sie nozami.

Dodatkowe wskazéwki bezpieczenstwa

» Produkt nie jest przeznaczony do uzytkowania przez oso-
by o ograniczonych funkcjach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych ani przez osoby nieposiadajace doswiad-
czenia i/lub odpowiedniej wiedzy, chyba ze odbywa sie to
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczerstwo
lub osoby te przeszty odpowiedni instruktaz i zapoznaty
sie z zasadami uzytkowania produktu.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w ten
sposob mozna zagwarantowac, ze nie beda sie one bawity
urzadzeniem.

» Nie wolno udostepniac urzadzenia dzieciom; nie wolno
pozostawiac go bez nadzoru. Nieuzywane urzadzenia na-
lezy przechowywac w bezpiecznym, niedostepnym dla
dzieci miejscu.

» Sprawdz, czy w drzewach lub krzewach nie znajduja
sie obce ciata, np. ukryte ogrodzenia druciane lub
przewody elektryczne. Usur tego rodzaju obiekty.

» Wolna reke trzymac w bezpiecznej odlegtosci od za-
kresu pracy urzadzenia. Nie dotykac ostrzy. Sa one
ostre i moge spowodowac zranienia.

» Podczas przerw w pracy nalezy zamykac noz, tak jak
to opisano w rozdziale ,,Praca”. Zapobiega to obraze-
niom ciata powstatym na skutek przypadkowego nacisnie-
cia wiacznika/wyfacznika.

» Zawsze w trakcie eksploatacji lub konserwacji/czyszcze-
nia urzadzenia lub usuwania zanieczyszczen/$cinek stosuj
rekawice ochronne.

» Nalezy unika¢ wszelkich nienaturalnych pozycji przy pra-
cy, a takze zawsze dbac o utrzymanie réwnowagi. Na po-
chytych powierzchniach nalezy pracowac ostroznie, aby
nie straci¢ rownowagi. Podczas pracy nalezy i$¢ spokoj-
nym krokiem, w zadnym wypadku nie wolno biec.

» Podczas dtugotrwatego uzytkowania nalezy robic przerwy
o0 odpowiedniej dtugosci.

» Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem - patrz rozdziat ,Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem”.

» Nie nalezy modyfikowac zadnych elementow sktado-
wych narzedzia. Istnieje niebezpieczeristwo doznania
obrazen.

» W trakcie eksploatacji urzadzenia nie stosuj otwarte-
go obuwia.

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy
Bosch.

» Nie wolno uzywac urzadzenia, pozostawiac go ani tado-
wac jego akumulatora przy ztej pogodzie, w tym w czasie
deszczu lub w miejscach zawilgoconych.

» Osoby, przebywajace sie w poblizu, powinny zachowa¢
bezpieczng odlegtos¢ od zakresu pracy urzadzenia.

» Zwréci¢ uwage, aby nie przecia¢ niewidocznych przewo-
dow sieciowych.

» Przed transportem nalezy wyja¢ akumulator z urzadzenia.

» W razie awarii nalezy wyja¢ akumulator z urzadzenia.

Wskazowki bezpieczenstwa i zalecenia
dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

» Przed wstawieniem akumulatora nalezy upewnic sie,
ze wyrob jest wytaczony. Umieszczanie akumulatora w
wiaczonym narzedziu ogrodowym moze stac sie przyczy-
ng wypadkdw.

» Nalezy stosowac wytacznie akumulatory firmy Bosch,
ktore zostaty przewidziane dla danego narzedzia ogro-
dowego. Zastosowanie akumulatoréw innego typu moze
moze by¢ przyczyna obrazen oraz pozaru.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

T Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
g temperaturami (np. przed stalym nasto-
) necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.

,_oA Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzytkowane urzadzenie nalezy przechowywac z da-
la od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz in-
nych drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mo-
gtyby spowodowac zwarcie stykow akumulatora.
Zwarcie biegundw akumulatora moze skutkowac oparze-
niem lub wybuchem pozaru.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzié¢
do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy za-
dbac o doptyw Swiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
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uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

» Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przyktad pozostawiac latem w sa-
mochodzie.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

/‘ Kierunek ruchu
I
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(11) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
(12) Nakretka zabezpieczajaca ostrza

(13)  Sruba do ustawiania odlegtosci pomiedzy nozem i
ostrzem

(14) Otwor wlotowy oleju

Dane techniczne

Sekator akumulatorowy GGP 12V-25

Numer katalogowy 3601HD8 1..

Napiecie znamionowe V 12

Maks. wydajnos¢ ciecia” mm 25

Waga® kg 1,0

Zalecana temperatura otoczenia C 0..+35

podczas pracy @ i podczas tado-

wania

Zalecana temperatura otoczenia C -20...+50

podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 12V...

Zalecane fadowarki GAL12...
GAX 18...

Opis produktu i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecert mogg doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czesci instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do profesjonalnych prac zwia-
zanych z cieciem gatezi i roslin o $rednicy do 25 mm. Pod-
czas pracy z produktem uzytkownik powinien stac na ziemi.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Noz

(2) Dioda ostrzegawcza LED

(3) DiodaLED stanu

(4)  Ostona

(5)  Akumulator

(6)  Przycisk odblokowujacy akumulator

(7)  Wiacznik/wytacznik

(8)  Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(9)  Przetacznik do ciecia

(10) Szczeka

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 12V 3.0Ah

B) w zaleznosci od zastosowanego akumulatora

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie nie przekracza 70
dB(A).

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie
zEN62841-1:a,<2,5m/s%, K = 1,5 m/s.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
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dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki sa odpo-
wiednie do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

W celu wyjecia akumulatora (5) nacisna¢ obydwa przyciski

odblokowujace (6) i pociagnac¢ akumulator do dotu, wyjmu-

jac go z elektronarzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody >66%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 33-66%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda <33%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  Rezerwa

Jezeli po nacisnieciu przycisku (7) nie $wieci sie zadna dioda
LED, oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go
wymienic.

Wskaznik LED stanu
Wskaznik LED stanu Znaczenie

Miga na zielono Tryb uspienia (Sleep mode)
Swieci sie $wiattem ciggtym  Gotowos¢ do ciecia (Ready

nazielono to cut)

Wskaznik ostrzegawczy LED

Wskaznik ostrzegawczy Znaczenie

LED

Miga na czerwono Elektronarzedzie jest zablo-
kowane, a n6z automatycznie

powraca do pozycji otwartej.

Temperatura akumulatora,
silnika i modutu elektronicz-
nego jest za wysoka.

Swieci sie $wiattem ciagtym
naczerwono

Sygnat dzwiekowy

Sygnat dzwigkowy Znaczenie

Pojedynczy sygnat dzwieko-  Tryb uspienia (Sleep mode)
wy.

Podwojny sygnat dzwigkowy. Gotowos¢ do ciecia (Ready
to cut)

Praca

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

Wskazéwka: Uzycie niedostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
dziafania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Wiozy¢ natadowany akumulator (5) w uchwyt az do wyczu-

walnego zablokowania.

Wiaczanie (tryb uspienia - Sleep mode)

Aby wiaczy¢ urzadzenie, nalezy nacisna¢ wiacznik/
wyfacznik (7). Wskaznik stanu natadowania akumulatora (8)
zacznie sie $wiecic, a dioda LED stanu (3) zacznie migac.
N6z (1) i szczeka (10) sa unieruchomione.

Pojedynczy sygnat dzwiekowy.

Aktywacja noza (gotowos¢ do ciecia - Ready to
cut)

Dwukrotnie nacisnac krotko przetacznik do ciecia (9). N6z
(1) zostanie ustawiony w pozycji wyjsciowej. Dioda LED
stanu (3) przestanie migac i zacznie $wiecic sie Swiattem cia-
gtym.

Podwdjny sygnat dzwiekowy.

Ciecie
W celu wykonania ciecia nalezy nacisna¢ przetacznik do
ciecia (9) i przytrzymac go az do zakoriczenia cigcia. Nastep-

nie nalezy zwolnic¢ przetacznik do ciecia (9). N6z (1) zosta-
nie ustawiony w pozycji wyjsciowej.

Dezaktywacja/blokowanie noza

Nacisna¢ przetacznik do ciecia (9) i przytrzymac go przez 4
sekundy. N6z (1) zostanie ustawiony w pozycji zamknietej i
zablokowany. Pojedynczy sygnat dzwigkowy. Dioda LED
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stanu (3) miga. Elektronarzedzie przechodzi w tryb uspienia
(Sleep mode), a po minucie zostaje wyfaczone.

Wylaczanie

Aby wyfaczy¢ urzadzenie, nalezy nacisna¢ wiacznik/
wyfacznik (7). Wskaznik stanu natadowania akumulatora (8)
i dioda LED stanu (3) wytaczajg sie.

Lokalizacja usterek

Symptom

Dioda ostrzegawcza LED (2) miga na
czerwono

Mozliwa przyczyna
Elektronarzedzie jest zablokowane

Polski |97

Wskazowki dotyczace ciecia roslin drzewiastych

Urzadzenia nie wolno obstugiwac, znajdujac si¢ w niesta-
bilnej pozycji. Moze to stac sie przyczyna powaznych obra-
zen ciata.

Wolna reke trzymac w bezpiecznej odlegtosci od zakresu
pracy urzadzenia. Nie dotykac ostrzy. Sa one ostre i moge
spowodowac zranienia.

Rozwiazanie

N6z (1) automatycznie powraca do pozy-
cji otwartej.

Dioda ostrzegawcza LED (2) $wiecisie ~ Temperatura akumulatora, silnika i mo-
dutu elektronicznego jest za wysoka

Swiattem ciggtym na czerwono

Schtodzi¢ akumulator, silnik i modut
elektroniczny.

N6z (1) nie porusza sie po nacisnieciu

przetacznika do cigcia (9) akumulatora (5)

Zbyt niski poziom natadowania

Natadowac akumulator (5).

Narzedzie nie zostato wiaczone za pomo- Nacisna¢ wiacznik/wytacznik (7).
ca wiacznika/wytacznika (7)

Elektronarzedzie znajduje sie w trybie
uspienia (Sleep mode)

Dwukrotnie nacisna¢ przefacznik do
ciecia (9) (gotowos¢ do ciecia - Ready

to cut).
Przetacznik do ciecia (9) jest uszkodzo-  Przerwac prace i skontaktowac sie z ser-
ny wisem.

Czujnik Halla jest uszkodzony

N6z (1) zaklinowat sie w gatezi Gataz jest za gruba

Zwolni¢ przetacznik do ciecia (9). Naci-
snac wiacznik/wytacznik (7) lub wyjac
akumulator (5), a nastepnie powoli wy-
ja¢ néz (1) z gatezi, unikajac przechyla-
nia go na boki.

Krawedzie ciecia nie sa gtadkie
(10) jest za duza

Odlegtosc¢ pomiedzy nozem (1) i szczeka Ustawic¢ odlegtos¢ pomiedzy nozem (1) i

szczeka (10).

N6z (1) lub szczeka (10) sa zuzyte

Wymieni¢ n6z (1) lub szczeke (10).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Do wytarcia ostrza po uzyciu nalezy uzy¢ wilgotnej Scierecz-

ki.

Nie wolno spryskiwa¢ produktu woda.

Nie wolno zanurza¢ produktu w wodzie.

Produkt nalezy przechowywac w miejscu bezpiecznym, su-

chym i niedostepnym dla dzieci.

Nalezy upewnic sie, ze wszystkie nakretki, Sruby i wkrety sa

prawidtowo zamocowane, aby umozliwi¢ bezpieczna prace z

produktem.

Sprawdzi¢ produkt i dla pewnosci wymienic zuzyte lub
uszkodzone czesci.

Nalezy upewnic sig, ze wymieniane czesci zostaty zakupione
w firmie Bosch. Nie modyfikowac urzadzenia.

Ustawianie odlegtosci pomigedzy nozem i szczeka

Przed przystapieniem do ustawiania odlegtosci nalezy za-
wsze wyja¢ akumulator z elektronarzedzia.

Jezeli po pewnym czasie eksploatacji odlegtos¢ pomiedzy
nozem (1) i szczeka (10) nie jest optymalna, mozna jg wyre-
gulowad:

- Odkrecic $rube (13).

- Obrdcic przeciwnakretke (12) w wymaganym kierunku.
- Ponownie dokreci¢ srube (13).

Smarowanie noza

Przed przystgpieniem do uzupetnienia oleju nalezy zawsze
wyjac¢ akumulator z elektronarzedzia.

Aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢ ciecia, nalezy wlac nie-
duza ilos¢ oleju w otwor wlotowy (14) w celu zapewnienia
smarowania noza. Czestotliwos¢ uzupetniania oleju zalezy
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od czestotliwosci cigcia, $rednicy cietych gatezi oraz ich
twardosci.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewnic¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chronié¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe poddane jest bezposrednim
promieniom storica, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumu-
latora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5 °C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

go wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o cze$ciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogdéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysyiki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

% Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
()]

kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy ko-
rzystac z przewidzianych systemow zbidrki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport”, Strona 98).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii

@ Proctéte si navod k pouZiti.
| Nedavejte ruce do blizkosti noze.

‘ NepouZivat za desté.
o

>
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- VAROVANI: Ped pracemi tidrzby oddélte

@ akumulator.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
4] VYSTR AHA  Prostudujte si vechny

bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

v

upozornénich pouZity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

>

>

>

UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést

k raztim.

S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. NepouzZivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky af/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razi ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné néstroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorGi mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

PFi nespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpisobit vybuch.

Dodrzujte vsechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického nafadi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové
zahradni niizky

» Zahradni niizky nepouzivejte pfi $patném pocasi,
zejména pokud existuje nebezpeci zasahu bleskem. To
snizuje nebezpeci zasazeni bleskem.

» UdrZujte viechny sitové kabely a vedeni daleko od
oblasti stfihani. Sitové kabely nebo el. vedeni mohu byt
skrytd a tudiz mohou byt nozem nahodné preriznuty.

» Drite zahradni niizky pouze na izolovanych plochach
rukojeti, ponévadz niiz miiZe pfijit do styku se
skrytymi elektrickymi kabely. Kontakt nozi s
elektrickym vedenim pod napétim mize privést napéti i
na kovoveé dily zahradnich nlizek a vést k zasahu
elektrickym proudem.

» Udrzujte vsechny Casti téla daleko od noze. Moment
nepozornosti pfi pouzivani zahradnich nlizek mize vést k
tézkym zranénim.

» Dbejte vzdy na pevny postoj a pouzivejte zahradni
niizky pouze tehdy, kdyz stojite na zemi. Kluzky
podklad nebo nestabilni plochy, na kterych stojite,
mohou vést ke ztraté rovnovahy nebo ztraté kontroly nad
strojem.

» PFifezani napjaté vétve pocitejte s tim, Ze tato vétev
zapruzi zpatky. Kdyz se napéti ve vldknech dreva uvolni,
miZe napjata vétev zasahnou obsluhujici osobu a
zpUsobit zranéni.

» Zahradni niizky nepouzivejte, kdyz lezete na strom,
stojite na Zebfiku nebo vyuzivate nestabilni povrch.
Provozovani zahradnich nlizek timto zplisobem miize vést
ke ztraté rovnovahy, ztraté kontroly a ke zranénim.

» Pokud odstraiujete sevieny stfihany material nebo na
naradi provadite udrzbu, zajistéte, aby byly vSechny
spinace vypnuté a akumulator odstranény nebo
odpojeny. Neocekavany rozbéh akumulatorovych
zahradnich nlizek pri odstranovani sevieného stfihaného
materialu nebo pfi pracich tdrzby mize vést k tézkym
zranénim.

» Piikazdém preruseni nebo ukonceni prace ntizky na
vétve vypnéte nebo je odpojte od napajeni. Vypnutim
nebo odpojenim od napajeni zabranite poranéni
v disledku netimysiného stisknuti spinace stiihani.

» Zahradni niizky noste za rukojet s nozem v klidu a
dbejte na to, aby nebyl Zadny spinac stisknuty.
Svédomité noseni zahradnich nizek snizuje riziko
neumysIného startu a z toho vyplyvajiciho zranéni od
nozd.
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Dopliikova varovna upozornéni

» Toto naradi neni uréené k tomu, aby ho pouZivaly osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a/nebo
védomostmi, ledaze by na né dohlizela osoba
zodpovédna za jejich bezpecnost nebo by je poudila, jak
se naradi pouziva.

Na déti je nutné dohlizet, aby bylo zajisténo, Ze si
nebudou s naradim hrat.

» Nedovolte détem stroj pouzivat; neponechavejte stroj bez
dozoru a nepouzivané stroje uschovavejte na bezpe¢ném
misté mimo dosah déti.

» Na stromech a kefich kontrolujte cizi télesa, napf.
draténé ploty a skryta el. vedeni. Tyto predméty
odstrarite.

» Drite svou volnou ruku v bezpeéné vzdalenosti vici
pracovni oblasti. Nedotykejte se éepeli. Cepele jsou
velmi ostré a miiZete se o né fiznout.

» Béhem prestavek nebo pfi pferuseni prace zaviete
niiZ, jak je popsano v kapitole ,,Provoz“. Zabranite tak
poranéni v disledku neimysIného stisknuti vypinace.

» Kdyz chcete s naradim pracovat nebo provést prace
lidrzby nebo cisténi a pfi odstranovani necistot/odrezka,
vzdy noste ochranné rukavice.

» Vyvarujte se abnormalnimu drzeni téla a neustale udrzujte
rovnovahu. Na sikmych plochach neustéle dbejte na
bezpecénou chizi. Chodte stale klidnym tempem, nikdy
rychle nebéhejte.

» Je doporuceno pfi déletrvajicim pouziti vkladat prislusné
prestavky.

» Naradi pouzivejte pouze k zamySlenym pracem pro néj
uréenym.

» Nepozmeénujte na naradi zadné komponenty. Existuje
nebezpeci poranéni.

» Pri pouzivani naradi nenoste zadnou otevienou obuv.

» Pouzivejte pouze originalni Bosch prislusenstvi.

» NepouZivejte nafadi, nenechavejte ho leZet a nenabijejte
akumulator pri $patném pocasi, véetné desté, nebo na
mokrych mistech.

» Nablizku stojici osoby zadrzte v bezpec¢né vzdalenosti
viici pracovni oblasti.

» Dbejte nato, aby se nepretaly zadné skryté elektrické
kabely.

» Pred prepravou vyjméte z naradi akumulator.

» V pfipadé poruchy vyjméte z nafadi akumulator.

Bezpecnostni upozornéni a pokyny pro optimalni

zachazeni s akumulatorem

» Drive nez vlozite akumulator, zajistéte, aby byl
vyrobek vypnuty. VloZeni akumulatoru do vyrobku, jez je
zapnuty, mlze vést k razim.

» Pouzivejte pouze pro toto zahradni naradi uréené
akumulatory Bosch. Pouziti jinych akumulatort mize
vést k poranénim a k nebezpeci pozaru.
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» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

Chraiite akumulator pred horkem, napf. i

pred trvalym slune¢nim zarenim, pred

ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
vybuchu.

» Pokud naradi nepouzivate, uchovavejte nepouzivany
akumulator mimo kancelafské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zpiisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mize mit za nésledek popéleniny
nebo pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

» Zahradni naradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od =20 °C do 50 °C. Nenechdvejte zahradni
naradi napf. v lété leZet v auté.

» Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbold Vam pom(ze vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smér pohybu
|

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. NedodrzZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Naradi je urcené pro profesionalni strihani vétvi a rostlin do
priméru 25 mm. Vyrobek je ureny pro pouziti na zemi.
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Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) NGz

(2)  Vystrazna LED

(3) StavovalED

(4) Kryt

(5)  Akumulator

(6)  Odjistovaci tlacitko akumulatoru
(7)  Vypina¢

(8)  Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(9)  Spinac stfihani

(10) Celist

(11) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(12) Pojistna matice britu

(13)  Sroub pro nastaveni vzdalenosti mezi nozem
a britem

(14) Otvor pro plnéni oleje

Technické udaje

Cislo zbozi 3601HD8 1..

Jmenovité napéti v 12

Max. st¥ihaci vykon" mm 25

Hmotnost® kg 1,0

Doporucena teplota prostredi pfi “C 0az+35

provozu © a pfi nabijeni

Doporucena teplota prostredi pfi R -20az +50

skladovani

Doporucené akumulatory GBA12V...

Doporucené nabijecky GAL12...
GAX 18...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 12V 3.0Ah

B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostiedi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-1.
Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A je

u tohoto elektrického naradi typicky nizsinez 70 dB(A).
Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os) a nejistota
K zjisténé podle EN 62841-1: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.
Urove vibraci a trovert hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.

Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mliZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

Vyjmuti akumulatoru (viz obrazek A)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpdsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim pouZitim

akumulator pIné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preru$eni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.

Pro vyjmuti akumulatoru (5) stisknéte obé odjistovaci

tlacitka (6) a akumulator vytahnéte smérem dolli

z elektrického naradi. Nepouzivejte pritom nasili.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené > 66 %
Trvale sviti 2 zelené 33-66 %
Trvale sviti 1 zelena <33%
Blika 1 zelena Rezerva

Pokud po stisknuti tlacitka (7) nesviti zadna LED, je
akumulator vadny a musi se vyménit.

LED ukazatel stavu

LED ukazatel stavu Vyznam

Ukazatel blika zelené Spaci rezim (Sleep mode)

Ukazatel sviti nepretrzité Pripravené ke strihani
zelené (Ready to cut
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Vystrazny LED ukazatel

Vystrazny LED ukazatel Vyznam

Ukazatel blika ervené Elektrické naradi je
zablokované a niiz se
automaticky vrati do
oteviené polohy.

Teplota akumulatoru, motoru
a elektronického modulu je
prilis vysoka.

Ukazatel sviti nepretrzité
cervené

Akusticky signal

Akusticky signal Vyznam

Akusticky signal zazni Spaci rezim (Sleep mode)

jednou.

Akusticky signal zazni Pripravené ke stfihani
dvakrat. (Ready to cut)
Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou vhodné
pro vase elektronaradi, mize vést k nespravnym funkcim
nebo k poskozeni elektronaradi.

Vlozte nabity akumulator (5) do rukojeti tak, aby citelné
zaskocil.

Zapnuti (spaci rezim (Sleep mode)

Pro zapnuti stisknéte vypinac (7). Rozsviti se ukazatel stavu
nabiti akumulatoru (8) a blika stavova LED (3). NGz (1)
a Celist (10) zdstavaji nehybné.

Hledani zavad

Cestina| 103
Akusticky signal zazni jednou.

Aktivace noze (pFipravené ke stfihani (Ready to
cut)

Dvakrat kratce za sebou stisknéte spinac stiihani (9).

Nz (1) prejde do vychozi polohy. Stavova LED (3) prestane
blikat a nepretrzité sviti.

Akusticky signal zazni dvakrat.

Strihani
Pro strihani drzte stisknuty spinac stfihani (9), dokud

stfihani nedokonite. Poté spinac stfihani (9) pustte.
N(z (1) se vrati do vychozi polohy.

Deaktivace/zablokovani noze

Podrzte 4 sekundy stisknuty spinac stiihani (9). Ntz (1)
prejde do zavfeného stavu a zajisti se. Akusticky signdl zazni
jednou. Stavova LED (3) blika. Elektrické naradi prejde do
spaciho rezimu (sleep mode), za 1 minutu se vypne.

Vypnuti

Pro vypnuti stisknéte vypinac (7). Ukazatel stavu nabiti
akumulatoru (8) a stavova LED (3) zhasne.

Tipy ke sttihani vétvi

Naradi nepouzivejte v nespravném postoji. To miZe vést
k tézkym poranénim.

Volnou ruku méjte v bezpeéné vzdalenosti od mista

stiihani. Nedotykejte se éepeli. Cepele jsou velmi ostré
amliZete se o né fiznout.

Mozna pricina
Elektrické naradi je zablokované.

Vystrazna LED (2) blika Cervené.

Odstranéni

Nz (1) se automaticky vrati do oteviené
polohy.

Vystrazna LED (2) sviti nepretrzité
cervené

Teplota akumulatoru, motoru
aelektronického modulu je prili§ vysoka

Nechte akumulator, motor a elektronicky
modul vychladnout.

Niiz (1) se po stisknuti spinace

Akumulator (5) je malo nabity

Nabijte akumulator (5).

stiihani (9) nepohybuje

Neni stisknuty vypinac (7)

Stisknéte vypinac (7).

Elektrické naradi je jesté ve ,spacim
rezimu“ (sleep mode)

Dvakrat stisknéte spinac strihani (9)
(pripravené ke stfihani (Ready to cut).

Spinac strihani (9) je vadny

Je vadny HallGv snimag

Nepokracujte v praci, kontaktujte
zékaznicky servis.

NGz (1) se zasekl ve vétvi Vétev je prilis silna

Uvolnéte spinac strihani (9). Stisknéte
vypinac (7) nebo vyndejte

akumulator (5), poté pomalu a rovné
vytahnéte niz (1) z vétve.

Rez neni hladky
je prili§ velka

Vzdalenost mezi nozem (1) a Celisti (10) Nastavte vzdalenost mezi nozem (1)

a Celisti (10)
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Mozna pFi€ina

NGz (1) nebo celist (10) jsou

opotrebené

Odstranéni
Vyménte niz (1) nebo celist (10)

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

» UdrZujte vyrobek cisty, abyste mohli dobie a
bezpecné pracovat.

Po pouziti vycistéte ¢epel vinkym hadrem.

Nikdy nestfikejte na vyrobek vodu.

Nikdy neponofujte vyrobek do vody.

Vyrobek ulozte na bezpetném misté, v suchu a mimo dosah

déti.

Zajistéte, aby byly vSechny matice, ¢epy a Srouby utazené,

aby byla mozna bezpe¢nd prace s vyrobkem.

Zkontrolujte vyrobek a z diivodu bezpecnosti vymérite

opotiebené nebo poskozené dily.

Zajistéte, aby byly vyménované dily od firmy Bosch.

Neprovadéjte Upravy naradi.

Nastaveni vzdalenosti mezi nozem a celisti

Pred kazdym nastavovanim vzdalenosti vyndejte

akumulator.

Pokud vzdalenost mezi nozem (1) a Celisti (10) po néjaké

dobé uz neni optimalni, mizZete vzdalenost znovu nastavit:

- Povolte Sroub (13).

- Otacejte pojistnou matici (12) pozadovanym smérem.

- Sroub (13) znovu utahnéte.

Mazani noze

Pred plnénim oleje vyndejte akumulator.

Aby byl pfi stiihani dosazen optimalni vykon, naplite do

otvoru pro plnéni oleje (14) trochu oleje pro mazani noze.

Frekvence doplfiovani oleje zavisi na tom, jak ¢asto strihate,

na praméru vétvi a tvrdosti vétvi.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrarite akumulator pred vihkosti a vodou.

- Akumulator skladujte oddélené a nikoli v zahradnim
naradi.

- Pri pfimém slunecnim zareni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opoti'ebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a Udrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pom(ze v pripadé
otazek k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

U v$ech dotazli a objednavek nahradnich dilG nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky prizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte prosim také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelna elektricka naradi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tfidéném odpadu.
Pouzijte urena shérnd mista.
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Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z divodu mozné pritomnosti
nebezpecénych latek Skodlivé G¢inky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 104).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symholov
Precitajte si tento navod na pouZivanie.

a Ruky drzte v dostato¢nej vzdialenosti od noza.
% NepouZivajte v dazdi.

- VAROVANIE: Pred pracami tdrZby odpojte

@ akumulator.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] V?STRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
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» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby

sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku
» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi

zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko Urazu elektrickym pradom.

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.
Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte privodnti Sniru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

Ak sa neda vyhniit pouZitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb
» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podrla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhyhajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo

Bosch Power Tools

F016194886(21.02.2025)



106 | Slovencina

pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situdciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouZivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabraruje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami

maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeénl manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

Z akumulatora méoze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajica
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C mbze sposobit vybuch.

DodrzZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis
» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.
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Bezpecnostné pokyny pre akumulatorové
zahradnicke noznice

» Nepouzivajte noznice na konare pocas nepriaznivého
pocasia, predovsetkym nie pocas burky. Znizuje to
nebezpecenstvo zasahu bleskom.

» UdrZiavajte vietky sietové kable a vedenia mimo ob-
lasti rezania. Sietové kable a vedenia mozu byt skryté,
¢im mozu byt omylom prerezané nozom.

» Drzte noznice na konare iba za izolované plochy na dr-
Zanie, pretoze néz méze prist do kontaktu so skrytymi
elektrickymi vedeniami. Kontakt noZov s vedenim pod
napatim moze uviest kovové dielce noznic na konare pod
napatie a moze dojst k zasahu elektrickym pridom.

» Udrziavajte vSetky casti tela mimo noza. Moment nepo-
zornosti pri pouzivani noznic na konare moze sposobit
tazké poranenia.

» Vzdy dbajte na pevny postoj a noznice na konare po-
uzivajte iba vtedy, ked’ stojite na zemi. Kizky podklad
alebo nestabilné plochy na statie mozu viest k strate rov-
novahy alebo k strate kontroly nad strojom.

» Prirezani napnutého konara pocitajte s jeho odpruze-
nim, resp. vystrelenim. Ked' sa uvolni napnutie v drev-
nych vlaknach, moze napnuty konar zasiahnut obsluhuju-
cu osobu a poranit ju.

» NozZnice na konare nepouzivajte, ked’ $plhate na
strom, stojite na rebriku alebo pouZivate nestabilny
podklad. Prevadzka noznic tymto spdsobom moze viest k
strate rovnovahy, k strate kontroly a k poraneniam.

» Ked odstraiujete zaseknuté rezivo alebo vykonavate
udrzbu zariadenia sa uistite, Ze st vSetky zapinace/vy-
pinace vypnuté a akumulator je odstraneny alebo od-
pojeny. Necakané uvedenie akumulatorom pohananych
zéhradnych noznic pri odstranovani zaseknutého reziva
alebo pri pracach adrzby do chodu méze sposobit tazké
poranenia.

» Pri kazdom preruseni alebo dokonceni prace, zahrad-
nicke noznice vypnite alebo odpojte elektrické napa-
janie. Vypnutie alebo odpojenie od pradu chrani pre
zranenim spdsobenym netimyselnym aktivovanim prepi-
naca strihania.

» Prenésajte, resp. noste noZnice na konare za rukovit
pri zastavenom nozi a dbajte na to, aby ste nestlacili
Ziaden zapinac/vypinac. Dosledné prenasanie, resp.
nosenie noznic na kondre znizuje riziko neimyselného
spustenia a z toho vyplyvajlice nebezpecenstvo poranenia
sposobené nozmi.

Dodatocné bezpecénostné pokyny

» Toto naradie nie je urcené na to, aby ho pouZivali osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s chybajticimi skisenostami a/alebo
nedostato¢nymi znalostami, okrem pripadov, Ze budu
pod dozorom osoby zodpovedne;j za ich bezpecnost alebo
ich tato osoba poucila o bezpecnom zaobchadzani s nara-
dim.
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Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so
zariadenim nebudu hrat.

» Nedovolte, aby naradie pouzivali deti; nenechavajte nara-
die bez dozoru a nepouzivané naradie uschovavajte na
bezpe¢nom mieste, ktoré sa nachadza mimo dosahu deti.

» Skontrolujte stromy a kriky na cudzie telesa, napr.
drotené ploty a skryté vedenia. Odstrante tieto pred-
mety.

» Svoju vol'ni ruku majte v bezpecnej vzdialenosti od
pracovného priestoru. Nedotykajte sa ¢epeli. St velmi
ostré a mohli by ste sa na nich neprijemne porezat.

» Pocas prestavok alebo preruseni prace noz zatvorte,
ako je to opisané v kapitole ,,Prevadzka“. Zabranite
tym zraneniam spdsobenym nahodnym stlacenim vypi-
naca.

» Ked pracujete so zariadenim alebo chcete vykonat prace
(drzby a Cistenie, a ked chcete odstranit necistoty/reza-
ny materidl, noste vzdy ochranné rukavice.

» Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela a vzdy si udr-
Ziavajte rovnovahu. Davajte pozor na to, aby ste na Sikmej
ploche stali po kazdom kroku bezpecne. Kracajte vzdy po-
kojne, nikdy rychlo nebezte.

» Pridlhsom pouzivani odporticame prerusovat pracu pri-
meranymi prestavkami.

» PouZite zariadenie iba na k tomu uréené prace - pouZitie
v stlade s ur¢enim.

» Nemeiite na pristroji Ziadne komponenty. Hrozi
nebezpecenstvo poraneni.

» Nenoste pri prenasani/noseni zariadenia otvorent
obuv.

» Pouzivajte len originalne prisluSenstvo znacky Bosch.

» Zariadenie nepouzivajte, nenechavajte polozené a
nenabijajte v nepriaznivom pocasi, vratane dazd'a alebo
vlhkych miest.

» Postarajte sa o to, aby osoby, ktoré sa nachadzaju v bliz-
kosti, mali bezpe¢ny odstup od pracovného priestoru.

» Divajte pozor na to, aby ste neprerezali Ziadne skryté
elektrické kable alebo Snury.

» Pred prepravou vyberte akumulator z naradia.

» V pripade poruchy vyberte akumulator z naradia.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Postarajte sa o to, aby bol produkt vzdy vypnuty, ked’
don budete vkladat akumulator. Vkladanie akumuléto-
rov do zahradnickeho ndradia, ktoré je zapnuté, moze za-
pricinit Graz.

» Pouzivajte do tohto naradia len uréené akumulatory
znaéky Bosch. Pouzivanie inych akumulatorov moze mat
za nasledok poranenie alebo sposobit poziar.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.
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Chrante akumulator pred horticavou (napr.
aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim), pred
ohiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
Censtvo vybuchu.

E

» Ak zariadenie nepouzivate, uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci,
kPacov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by mohli spésobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat
za nasledok popaleniny alebo poziar.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpe¢nym preta-
zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

» Skladuijte toto zahradné naradie pri rozsahu teploty od
-20°C do 50 °C. Nenechavajte napriklad lezat zahradné
naradie v lete v motorovom vozidle.

» Prilezitostne preistite vetracie Strbiny akumulatora Cis-
tym jemnym suchym Stetcom.

Symboly

Nasledujlice symboly su pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smer pohybu
|

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.
Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouZivanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Zariadenie je urcené na strihanie vetiev a rastlin s priemerom
do 25 mm v profesionalnom prostredi. Vyrobok je urceny
pre pouzivanie na zemi.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Noz

(2)  Vystrazna LED kontrolka

(3)  Stavova LED kontrolka

(4) Kryt

(5)  Akumulator

(6)  Tlacidlo na odistenie akumulatora
(7)  Vypina¢

(8) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(9)  Prepinac strihania

(10) Celust

(11) Rukovit (izolovana tchopova plocha)
(12) Poistna matica reznej hrany

(13)  Skrutka na nastavenie vzdialenosti medzi strihacim
nozom a reznou hranou

(14) Otvor naplnenie oleja

Technické udaje

Akumulatorové zahradné noz- GGP 12V-25

nice

Vecné ¢islo 3601HD8 1..

Menovité napatie V 12

Max. strihaci vykon” mm 25

Hmotnost® kg 1,0

Odporicana teplota okolia pri “C 0..+35

prevadzke® a pri nabijani

Odpordcana teplota okolia pri C -20...+50

skladovani

Odporicané akumulatory GBA12V...

Odporutc¢ané nabijacky GAL12...
GAX 18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 12V 3.0Ah

B) v zévislosti od pouzitého akumulatora

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mzu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla EN 62841-1.
Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky nizsia nez 70 dB(A).

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-1:

a, <2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Uroven vibrécii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
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ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa Urovef vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

Vybratie akumulatora (pozri obrazok A)

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnoveé-
mu akumultoru pouzivanému vo vasom elektrickom
naradi.

Upozornenie: Akumulator sa doddva v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)*“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked' je akumu-

lator vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného ob-
vodu vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlaéajte vypinaé. Akumulator by sa mohol poskodit.

Na vybratie akumulatora (5) stlacte odistovacie tlacidlo (6)

a akumulator vytiahnite smerom nadol z elektrického nara-

dia. Nepouzivajte pritom neprimeranii silu.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

LED Kapacita
NepreruSované svetlo 3x zelena > 66 %
LED

NepreruSované svetlo 2x zelend  33-66 %
LED

NepreruSované svetlo 1x zelena <33 %
LED

Blikajtice svetlo 1x zelend LED Rezerva

Ak po stlaceni tlacidla (7) nesvieti ziadna LED, akumulator je
chybny a musi sa vymenit.

Slovencina | 109

LED indikacia stavu

Stavova indikacia LED Vyznam

Indikacia blika nazeleno Sleep mode (reZim spanku)

Indikacia svieti trvalo naze-  Ready to cut (pripravené na
leno strihanie)

LED indikacia vystrahy

VystraznaindikaciaLED  Vyznam

Indikacia blika nacerveno Elektrické naradie je za-
blokované a strihaci noz sa
automaticky vrati do otvore-

nej polohy.
Indikacia svieti trvalo nacer-  Teplota akumulatora, motora
veno a elektronického modulu je

prili§ vysoka.

Zvukova signalizacia

Zvukova signalizacia Vyznam

Zvukovy signal zaznie jeden-  Sleep mode (rezim spanku)
krat.

Zvukovy signal zaznie dva-  Ready to cut (pripravené na
krat. strihanie)

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vkladanie akumulatora

Upozornenie: Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie sti vhodné
pre vase elektrické naradie, moze viest k chybnému fungova-
niu alebo k poskodeniu elektrického naradia.

VloZte nabity akumulator (5) do rukoviti, kym citelne neza-
skoci.

Zapnutie (Sleep mode)

Na zapnutie stlacte vypinac (7). Indikacia stavu nabitia
akumulatora (8) sa rozsvieti a stavova LED kontrolka (3) bli-
ka. Noz (1) a celust (10) stoja.

Zvukovy signal zaznie jedenkrat.

Aktivacia noza (Ready to cut)

Dvakrat kratko za sebou stlacte prepinac strihania (9).

N6Z (1) prejde do vychodiskovej polohy. Stavova LED (3) sa
prepne z blikania na neprerusované svetlo.

Zvukovy signal zaznie dvakrat.

Strihanie

Pri strihani tlacte prepinac strihania (9), kym neprebehne
strih. Potom opat uvolnite prepinac strihania (9). N6z (1) sa
vrati do vychodiskovej polohy.
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Deaktivacia/zablokovanie noza

Stlacte prepinac strihania (9) na 4 sekundy. N6z (1) prejde
do zatvoreného stavu a zaisti sa. Zvukovy signal zaznie

jedenkrat. Stavova LED (3) blika. Elektrické naradie prejde
do rezimu spanku (Sleep mode), o mintitu neskor sa vypne.

Vypnutie

Na vypnutie stlacte vypinac (7). Indikacia stavu nabitia
akumulatora (8) a stavova LED (3) zhasnu.
HPadanie portich

Priznak Mozna pri¢ina

Vystrazna LED (2) blika nacerveno

Elektrické naradie je zablokované

Tipy na strihanie krovisk

Zariadenie neobsluhujte v nevhodnej telesnej polohe.
M6Ze to mat za nasledok vazne poranenia.

Volnt ruku majte v bezpecnej vzdialenosti od pracovnej
oblasti. Nedotykajte sa ¢epeli. St velmi ostré a mohli by
ste sa na nich porezat.

Pomoc

N6Z7 (1) sa automaticky vrati naspat do
otvorenej polohy.

Vystrazna LED (2) svieti trvalo nacerve-  Teplota akumulatora, motora a elektro-
no nického modulu prili§ vysoka

Nechajte akumulator, motor a elektronic-

N67 (1) sa po stlaceni prepinaca

strihania (9) nepohybuje

ky modul vychladndt.
Prili$ slaby akumulétor (5) Nabite akumuldtor (5).
Vypinac (7) nie je stlaceny Stlacte vypinac (7).

Elektrické naradie je este v ,Sleep mode” Dvakrat stlacte prepinac strihania (9)

(Ready to cut).

Prepinac strihania (9) je chybny

Chybny Hallov snima¢

Nepokracuijte v praci, kontaktujte zakaz-
nicky servis.

N6z (1) sa spriecil vo vetve Prili$ hruba vetva

Uvolnite prepinac strihania (9). Stlacte
vypinac (7) alebo vyberte

akumulator (5), potom tahajte n6z (1)
pomaly a rovno z vetvy.

Strih nie je hladky
a celustou (10)

Prili$ velka vzdialenost medzi nozom (1) Nastavte vzdialenost medzi nozom (1) a

celustou (10)

Opotrebovany noz (1) alebo ¢elust (10) Vymente n6z (1) alebo celust (10)

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. idrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-

selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Produkt vzdy udrziavajte v Cistote, aby ste mohli
pracovat kvalitne a bezpeéne.

Na vycistenie Cepele po pouZiti pouzite vihkd handru.

Na vyrobok nikdy nestriekajte vodu.

Vyrobok nikdy neponarajte do vody.

Vyrobok skladujte na bezpecnom mieste, v suchu a mimo do-

sahu deti.

Skontrolujte, ¢i sd vSetky matice, svorniky a skrutky dotia-
hnuté, aby bola zaistena bezpecna praca s vyrobkom.
Skontrolujte vyrobok a z bezpe¢nostnych dévodov vymenite
opotrebované alebo poskodené diely.

Skontrolujte, ¢i vymienané diely pochadzajt od vyrobcu
Bosch. Naradie neupravuijte.

Nastavenie vzdialenosti medzi nozom a éelustou

Pred kazdym nastavovanim vzdialenosti odoberte akumula-
tor.

Ak uZ vzdialenost medzi nozom (1) a ¢elustou (10) po neja-
kom ¢ase nie je optimalna, mézete vzdialenost znova na-
stavit:

- Povolte skrutku (13).

- Otacajte poistnd maticu (12) v potrebnom smere.

- Opat utiahnite skrutku (13).

Mazanie noza

Pred plnenim oleja odoberte akumulator.

Na dosiahnutie optimalneho strihacieho vykonu napliite
trochu oleja kvoli mazaniu noza do otvoru na plnenie

oleja (14). Castost pridavania oleja zavisi od mnozZstva
strihania, priemeru vetiev a tvrdosti vetiev.

Osetrovanie akumulatora

Aby bolo zaistené a zabezpecené optimalne vyuzitie akumu-
latora, dbajte na nasledujlce upozornenia, oznamenia, po-
kyny a opatrenia:

- Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

- Skladujte akumulator oddelene a nie v zahradnom naradi.
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- Nenechavajte akumulator pri priamom sIne¢nom Ziareni
v zdhradnom naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora mak-
kym, Cistym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba po nabiti poukazuje na

to, Ze je akumulator opotrebovany a je potrebné ho vymenit

zanovy.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomdze v otazkach ty-
kajdcich sa nasich produktov a ich prisluenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odporicané litiovo-ionové akumulatory podliehaju
poziadavkam na prepravu nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouZivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamétat na
osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienecne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecéného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalsie narodné predpisy.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Magyar 111

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie,

a poskodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné systémy.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty $kodlivé Gic¢inky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpeénych
latok.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (pozri ,Prepra-
va“, Stranka 111).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

A szimbélumok magyarazata

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gitmuta-
tot.

| Tartsa tavol mindkét kezét a késtdl.
Esdben ne hasznalja.

- FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak
@ megkezdése eldtt valassza le az akkumulatort.

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kdvetkeznek be
balesetek.
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» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol¢ aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomakkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt slyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
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az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata

elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Més akkumulatorok hasznalata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak

az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkez6i kozotti révid-

zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési elirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-

sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
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Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatdknak szabad szervizelnitik.

wr

Biztonsagi eldirasok az akkumulatorral iizemel6
kerti ollok szamara

» Az agvago ollot rossz idében, foleg ha villamcsapasve-
szély all fenn, ne hasznalja. Ez csokkenti annak a veszé-
lyét, hogy a kezel6 villamcsapas aldozatava valjon.

» A halozati csatlakozé kabelt és a csatlakozé vezetéke-
ket tartsa tavol a vagasi teriilettol. A haldzati kabelek
és vezetékek kiviilrél nem feltétleniil lathatok, igy fennall
annak a veszélye, hogy a kés azokat véletleniil atvagja.

» Az agvagé ollot csak a szigetelt fogantyuifeliileteknél
fogva fogja meg, mivel a kés kiviilrél nem lathato, fe-
sziiltség alatt allo vezetékekkel is érintkezésbe keriil-
het. Ha a kés egy fesziiltség alatt 4ll6 vezetékhez ér, az ag-
vago ollo fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a késtdl minden testrészét. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség az agvago ollo hasznalata kozben komoly
sériilésekhez vezethet.

» Ugyeljen mindig arra, hogy jol kiegyenstilyozott hely-
zetben alljon, és az agvago ollot csak a talajon allva
hasznalja. A cslsz6s talaj vagy egy labilis alap kénnyen
ahhoz vezethet, hogy a kezel6 elveszti az egyenstlyat
vagy az uralmat a berendezés felett.

» Egy mechanikai fesziiltség alatt all6 ag fiirészelésekor
szamitson arra, hogy az ag visszarugézhat. Amikor a fa-
rostokban meglévé fesziiltség kiszabadul, a feszes ag elta-
lalhatja a kezel6 személyt és sériiléseket okozhat.

» Ne hasznalja az agvago ollot, mikozben egy fara ma-
szik, egy létran all, vagy egy labilis alapot hasznal. Ha
egy agvago ollot ilyen modon hasznal, elvesztheti az
egyensulyat, elvesztheti az uralmat az agvagd ollo felett és
sériiléseket szenvedhet.

» Gondoskodjon arrol, hogy minden be-/kikapcsolé ki
legyen kapcsolva és az akkumulator el legyen tavolit-
va vagy le legyen kdtve, ha beékel6ddtt anyagot akar
eltavolitani, vagy a késziiléken karbantartasi munka-
kat akar végezni. Az akkumulatoros kerti oll6 varatlan el-
induldsa a beékelddott apriték eltavolitasa vagy karban-
tartasi munkdk kozben sulyos sériilésekhez vezethet.

» Kapcsolja ki a metszéollét, vagy valassza le az elektro-
mos halézatrol, amikor megszakitja vagy befejezi a
munkat. A tapellatas kikapcsolasa vagy az elektromos ha-
|6zatrdl valo levalasztas megakadalyozza a kapcsolo vélet-
len megnyomasabol eredd sériiléseket.
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» Az agvago ollt allo kés mellett a fogantyujanal fogva
vigye és iigyeljen arra, hogy ne nyomja meg a be-/ki-
kapcsolot. Ha az agvago olldt dvatosan viszi, ezzel csok-
kenti az akaratlan elindulas kockazatat és a kések altal
okozott ebbdl eredd sériilésveszélyt.

Kiegészito biztonsagi tajékoztato

» Ezakésziilék nincs arra el6iranyozva, hogy azt olyan sze-
mélyek hasznaljak, akiknek a fizikai, érzékelési, vagy ér-
telmi képességeik korldtozottak, vagy nincsenek mega
megfeleld tapasztalataik, illetve tudasuk, kivéve ha az
ilyen személyekre a biztonsagukeért feleldés mas személy
feliigyel, vagy utasitasokat ad arra, hogyan kell hasznalni
a késziiléket.

Ugyelni kell arra, hogy gyermekek ne jatsszanak a készii-
Iékkel.

» Ne hagyja, hogy a berendezést gyerekek haszndljak, ne
hagyja a berendezést feliigyelet nélkiil, és a hasznalaton
kiviili berendezéseket olyan, biztonsagos helyen téarolja,
ahol ahhoz gyerekek nem férhetnek hozza.

» Ellendrizze a fakat és bokrokat, nincsenek-e benniik

idegen testek, példaul drotkeritések és rejtett vezeté-

kek. Tavolitsa el ezeket a targyakat.

» Tartsa a szabad kezét biztonsagos tavolsaghan a mun-

kateriilettdl. Ne érintse meg a pengéket. Ezek nagyon
élesek, konnyen megvaghatja magat.

» Sziinetekben vagy a munka megszakitasakor zarja
dssze a pengét az ,,Uzemeltetés” fejezetben leirtak
szerint. Ez megakadalyozza a be-/kikapcsold véletlen
megnyomasabdl eredd sériiléseket.

» Viseljen mindig védd kesztydt, ha a késziilékkel dolgozik,
vagy azon karbantartasi/tisztitasi munkakat akar végre-
hajtani, vagy a szennyezéseket / az apritékot akarja elta-
volitani.

» Keriilje el az abnormalis testtartast és érizze mindig meg
az egyensllyat. Lejtds teriileteken Ggyeljen arra, hogy

mindig biztosan alljon és biztos helyre Iépjen. Mindig nyu-

godtan menjen, sohase fusson gyorsan.

» Hosszabb ideig tart6 hasznalat esetén célszerl megfeleld
szlineteket tartani.

» Aberendezést csak az azzal el6iranyzott munkakra hasz-
nalja - Rendeltetésszer( hasznalat.

» Akésziilék alkatrészein ne hajtson végre valtoztataso-

kat. Ekkor sériilésveszély all fenn.
» Ne viseljen a késziilékkel végzett munka kézben nyi-
tott cipot.

» Csak eredeti Bosch gyartmanyu tartozékokat hasznal-

jon.

» Ne hasznalja a késziiléket, ne hagyja szanaszét heverni, és
ne toltse az akkumulatort rossz idében, beleértve az esét,

vagy pedig nedves helyen.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a kozelben alld személyek a
munkavégzési teriilettdl biztonsagos tavolsagban marad-
janak.

» Ugyeljen arra, hogy ne vagjon at rejtett kabeleket.
» Szdllitas eldtt vegye ki az akkumulatort a késziilékbol.

» Hiba esetén vegye ki az akkumuldtort a késziilékbdl.
Biztonsagi eldirasok és tajékoztatok az
akkumulator optimalis kezeléséhez

» Gy6zd6djon meg rola, hogy a termék ki van kapcsolva,
miel6tt beszerelné az akkumulatort. Ha egy bekapcsolt
termékbe szerel be egy akkumulatort, ez balesetekhez ve-
zethet.

» Akerti kisgépben csak az ahhoz eldiranyozott Bosch
akkumulatorokat hasznalja. Més akkumulatorok haszna-
lata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a magas homér-

sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas

hatasatol is), a tiiztdl, a viztél és a nedves-
ségtol. Robbanasveszély all fenn.

» Hanem hasznilja a késziiléket, tartsa tavol a haszna-
laton kiviili akkumulatort az irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, szerszamkulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kis fémtargyaktol, amelyek az érintkezoket athi-
dalhatjak. Az akkumulator érintkezdi koz6tti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Szell6ztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A g6z a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» Ovjameg az akkumulatort a nedvességté| és a viztdl.

» Akerti kisgépet és az akkumulatort csak a =20 °C és 50 °C
kozotti hdmérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul
nydron ne hagyja az autéban az akkumulatort.

» |dénként tisztitsa meg az akkumuldtor szelldz6rését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyardzat a Haszndlati itmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalatdban.

Jel Magyarazat

/‘ Mozgas iranya
|
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsé részében
talalhat6 abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék professzionalis hasznalatra, legfeljebb 25 mm at-
mérdjl agak és névények vagasara szolgal. A terméket a tala-
jon val6 hasznalatra szanjéak.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-

mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Penge

(2)  Figyelmezteté LED

(3)  Allapotjelzé LED

(4) Fedél

(5)  Akkumulator

(6)  Akkumulator reteszelésfeloldo gomb

(7)  Be-/kikapcsold

(8)  Akkumulatortoltottségi kijelzo

(9) Vagokapcsolo

(10) Pofa

(11) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(12) Avagoél biztositd csavarja

(13) Csavaravagokeés és a vagoél kozotti tavolsag bealli-
tasara

(14) Olajbetolté nyilas

Miiszaki adatok

Akkumulatoros kerti ollo GGP 12V-25

Rendelési szam 3601HD8 1..
Névleges fesziiltség v 12
Max. vagasi teljesitmény” mm 25
Suly? kg 1,0
Javasolt kérnyezeti hdmérséklet © 0...+35
iizem © és toltés kdzben

Javasolt kérnyezeti hémérséklet © -20...+50
tarolas kozben

Javasolt akkumulatorok GBA 12V...
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Akkumulatoros kerti ollé GGP 12V-25

Javasolt toltékésziilékek GAL12...
GAX 18...
A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 12V 3.0Ah akkumulatorral

mérve
B) afelhasznalt akkumulatortdl fiiggéen
C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény
Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-

lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

Azaj mért értékei a EN 62841-1 szabvanynak megfeleléen
keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu hangnyomasszint-
je altalaban alacsonyabb, mint 70 dB(A).

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras EN 62841-1 szabvany szerint meghatarozott érté-
ke:a, < 2,5m/s?, K =1,5m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo dsszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator kivétele (lasd a A abrat)

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra kertilg Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltéltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumuldtor teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
t6késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.
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Alithium-ionos-akkumulatort az , Electronic Cell Protection
(ECP)“ védi a tul er6s kistilés ellen. Ha az akkumulator kime-
riilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikap-
csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

A (5) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a (6) retesze-

|és feloldd gombot és huizza ki az akkumulatort lefelé az

elektromos kéziszerszambol. Ne eréltesse a kihuzast.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-

tos eldirasokat.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold > 66%
Tartos fény, 2 x z6ld 33-66%
Tartos fény, 1 x zold <33%
Villogd fény 1 x zold Tartalék

Ha a (7) gomb megnyomasa utan egy LED sem gyullad ki, ak-
kor az akkumulator hibas és ki kell cserélni.

Allapotjelz6 LED kijelzése

Allapotjelzé LED Magyarazat

Akijelzd zold szinben villog ~ Sleep mode (alvé iizemmaod)

Akijelzd zold szinben tartd-  Ready to cut (kész a vagasra)
san vilagit

Figyelmeztetd LED kijelzése

Figyelmezteté LED Magyarazat

Akijelz6 piros szinben villog Az elektromos kéziszerszam
leblokkolr és a vagokeés auto-
matikusan visszatér a nyitott
helyzetbe.

Az akkumulator, a motor és
az elektronika modul hémér-
séklete til magas.

Akijelz6 piros szinben tarto-
san vilagit

Hangjelzés

Hangjelzés Magyarazat

Felhangzik egy hangjelzés.  Sleep mode (alvo iizemmadd)
Felhangzik egymas utan két  Ready to cut (kész a vagasra)
hangjelzés.

Hibakeresés

Tiinet Lehetséges ok

Afigyelmeztetd LED (2) piros szinben
villog

Az elektromos kéziszerszam leblokkolt

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Figyelem: Az elektromos kéziszerszamnak nem megfeleld
akkumulatorok hasznalata mikddési hibakhoz vagy az elekt-
romos kéziszerszam megrongalédasahoz vezethet.

Tegye be a feltoltott (5) akkumulatort a fogantyiba, amig az
érezhetéen bepattan.

Bekapcsolas (Sleep mode / alvé iizemmadd)

A bekapcsolashoz nyomja meg a be-/kikapcsolot (7). Az ak-
kumulatortoltottségi kijelz6 (8) kigyullad és az allapotjelzé
LED (3) villog. A penge (1) és a pofa (10) nyugalmi helyzet-
ben marad.

Felhangzik egy hangjelzés.

A kés aktivalasa (Ready to cut / kész a vagasra)
Nyomja meg kétszer egymas utan a vagaskapcsolat (9). A
penge (1) a kiindulasi helyzetbe all. Az allapotjelzé LED (3)
atvalt a villogasrdl a tartos vilagitasra.

Felhangzik egymas utan két hangjelzés.

Vagas

A vagashoz nyomja be és tartsa benyomva a
vagaskapcsolot (9), amig a vagas végrehajtasra keriil. Ez-

utan engedije el a vagaskapcsolot (9). A penge (1) visszadll a
kiindulasi helyzetbe.

A penge deaktivalasa/zarolasa

Nyomja be és tartsa 4 masodpercig benyomva a
vagaskapcsolot (9). A penge (1) zart helyzetbe all és zarold-
dik. Felhangzik egy hangjelzés. Az allapotjelzd LED (3) villog.
Az elektromos kéziszerszam alvd lizemmaodra (Sleep mode)
kapcsol, majd egy perc elteltével automatikusan kikapcsol.

Kikapcsolas

Akikapcsolashoz nyomja meg a (7) be-/kikapcsolot.
A (8) akkumulator feltoltottségi szint kijelz6 és
a (3) allapotjelz6 LED kikapcsolt allapotban van.

Tanacsok a bokorvagashoz

Ne kezelje a berendezést hatranyos testhelyzethen. Ez
stlyos sériilésekhez vezethet.

Tartsa a szabad kezét biztonsagos tavolsaghan a munka-
teriilettdl. Ne érintse meg az éleket. Ezek nagyon élesek,
konnyen megvaghatja magat.

Hibaelharitas
A penge (1) automatikusan visszatér a
nyitott helyzetbe.

Afigyelmezteté LED (2) tartosan piros
szinben vilagit

Az akkumulator, a motor és az elektroni-  Hagyja lehdilni az akkumulatort, a motort
ka modul hémérséklete tul magas

és az elektronika modult.
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Tiinet Lehetséges ok

Apenge (1) a vagaskapcsold (9) mikod- Az akkumulator (5) tul gyenge
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Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort (5).

tetése utan nem jon mozgasba

Nem mikodtette a be-/kikapcsolot (7)

Mikodtesse a be-/kikapcsolot (7).

Az elektromos kéziszerszam még a ,Sle-

Mikodtesse kétszer egymds utan a

ep mode” (alvo izemmadd) izemmaddban vagaskapcsolot (9) (Ready to cut).

van

A vagaskapcsold (9) meghibasodott

A Hall-érzékelé meghibasodott

Ne dolgozzon tovébb, értesitse a Vevs-
szolgdlatot.

A penge (1) beékel6dott az agha Az ag tul vastag

Engedije el a vagaskapcsolot (9). Mikod-
tesse a be-/kikapcsoldt (7) vagy tavolitsa
el az akkumulatort (5), majd lassan, és
egyenes iranyban huizza ki a pengét (1)
az agbol.

A vagasi feliilet nem sima
sag tul nagy

Apenge (1) és a pofa (10) kozotti tavol-  Allitsa be a penge (1) és a pofa (10) ko-

z0tti tavolsagot

A penge (1) vagy a pofa (10) kopott

Cserélje kia pengét (1) vagy a
pofat (10)

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jél és biztonsagosan
dolgozhasson.

Haszndlat utan nedves ruhdval tisztitsa meg a pengét.

Soha ne permetezze a terméket vizzel.

Soha ne meritse a terméket vizbe.

Aterméket tarolja biztonsagos helyen, szarazon, gyermekek

eldl elzart helyen.

Gy6zddjon meg arrol, hogy minden anya, csap és csavar meg

van-e hlizva, hogy biztonsagosan dolgozhasson a termékkel.

Ellendrizze a terméket, és elévigyazatossaghol cserélje ki a

kopott vagy sériilt alkatrészeket.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a kicserélni kivant alkatrészek a

Boschtdl szarmaznak. Ne mddositsa a késziiléket.

A penge és a pofa kozotti tavolsag beallitasa

Atavolsag minden egyes bedllitasa el6tt tvolitsa el az akku-

mulatort.

Ha a penge (1) és a pofa (10) kozotti tavolsag bizonyos idé

elteltével mar nem optimdlis, Ujra be lehet allitani a tavolsa-

got:

- Lazitsa ki a csavart (13).

- Forgassa el a sziikséges iranyba az ellenanyat (12).

- Hizza meg ismét szorosra a csavart (13).

Akés kenése

Az olaj betdltése eldtt tavolitsa el az akkumulatort.

Egy optimalis vagasi teljesitmény eléréséhez toltsén be egy
kis olajat az olajbetoltd nyilasha (14) a penge kenésére. Az

olajbetoltés gyakorisaga a vagasok gyakorisagatol, az dgak

atmérojétdl és az agak keménységétdl fiigg.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kdvetkezo eldirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtol és a vizts|.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
akerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- ldénként tisztitsa meg az akkumulator szellz6rését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505
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info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az akkumu-
latorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjel6lésre vonatkozo kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tilmend el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznélasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=]

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos kéziszerszamokat és a hi-
bas vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell drtalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre alld gy(ijté-
rendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérijiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 118).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B coctaB akcnnyarayMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPefyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMW, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMH, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma 0 NoATBEPXKAEHUHM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCS

B NIPUNOXKEHMUH.

WNHdopMaLMsA o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKaaHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHei cTpaHuLe 06-

NOXKHK PykoBopCTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenusa coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCNMyaTaluu no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

u3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

Yka3aHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHuit HACTOALLLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCnonb3oBaTh NPU CUNBHOM UCKPEHWH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHNWM CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCMnonb30BaTb C NepebUTLIM UMK OTrONEHHDIM NEKTPU-
yecknm kabenem

- He UCMnonb30BaTh NPH NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3genus

Bo3mokHble owmnbouHble AeiCTBUA NepcoHana

— He UCnonb30BaThb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UMK No-
BPEXIEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— HE MCMONb30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
LOXAsA

— He BK/ouaTh Npu NonagaHuy Bofibl B KOPMYC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA

— NepeTépT UMW NOBPEXAEH 3NEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEH KOpNyC U3fenus

Tun ¥ NepHOAUYHOCTb TEXHUUECKOro 0bcnyKuBaHUA

- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0aMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLIEH-
HbIX TEMNEpaTyp W BO3AEHCTBUA COMHEUHbIX Nyuel

- Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He JonyckaeTca

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCIOBUAM XPaHEHHs CMOTpHUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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- XpaHHTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He 0NYCKAETCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NMPU TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pasrpy3ke/norpyske He OnycKaeTca UCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLmny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBKUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

MoAcHeHune NMUKTOrpaMmm
MpounTaiite PyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLy.

He Kkacaiitecb pykamu Hoxa.

He ucnonb3osatb BO BpeMA [OXAA.

o>

MPEAYNPEXOEHWE: Nepen paboTamu no Tex-
00CNyXMUBaHNIO OTCOBAMHUTE aKKYMYNATOP.

[

E2]

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTh anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

B "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce yKa3aHuA No Tex-
)KIIEHME HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLuK,

npeaocTaBneHHble BMeCTe C HAaCTOALLUM 3NEKTPOUHCTPY-

meHToM. Hecobntoperune Kakux-nnbo 13 ykasaHHbIX HUxe

MHCTPYKLIMM MOXET CTaTb NPUUMHOM NMOPAKEHUA ANEeKTpUYe-

CKWUM TOKOM, MoXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMHU U YKa3aHua ana byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWUHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.
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» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdhepe, Hanp., cofepixaLueil roproune
YKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMUECA ra3bl HNH NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCMNIAMEHEHHIO MbINU UK MapoB.

» Bo Bpems paboThbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty petei U no-
CTOPOHHUX N, OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX 1 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, IPOM3BOCTBEHHBIX 30HaX C MarnbIM 3M1IEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HaUeHo A IKCnNyaTaluu be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CcTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHaNa.

AnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHom po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHA B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHAiTe Nepexo/Hbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INeK-
TPOTOKOM.

» lpenoTBpaLyaiite TenecHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMMH, KaK TO: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pu 3a3emneHnu Baluero Tena noBbiWaeTca pUcK nopa-
XEHWUSA INEKTPOTOKOM.

» 3awumuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbiPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH WNH1 NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNK AnA
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNEpaTyp,
macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABUXKHBIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbIM WHYP
NOBbILIAET PUCK NOPAKEHHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie ANd 3Toro kabenu-
yAnuHUTENH. [pUMeHeH1e NPUrofHoro Ans paboTbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KntoueHusa. [IprMeHeHne YCTPOICTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
UEHMS CHIKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopeit

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TeM, UTO Aenaete, U
NpoAyMaHHO HauMHailiTe PaboTy ¢ INeKTPOUHCTPYMEH-
Tom. He nonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOIHHM UMK NOJ, BO3AEHCTBUEM HAPKOTHKOB,
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anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OanH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

MpumeHsiiTe cpeAcTBa MHOUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Cnonb3oBaHue
CPEeLCTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Mackw, 0byBM Ha HeCKoMb3ALLeN MOfOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LuneMa Unu CPeAcTB 3alluThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCMMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHUA TPABM.

MpepoTBpaLyaiite HenpegHaMepeHHOe BKIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATOpY,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIYUAsAMK.

» YbupaitTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UNHU FraeuHble
KNOUYM A0 BKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT MNK KoY, HAXOAALLMICA BO BPaLLAIoLLENCA uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMMmaiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
Nyylle KOHTPONIMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMU-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute noaxopswyto pabouyto opgexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAEXKAY M YKpaLleHUs. [lep)kute Bonocbl U
ofeXay BAANU oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan oge-
X[a, YKPaLIEeHWsA Unu ANIMHHBIE BONOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCH YACTAMM.

Mp1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachbl-
BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeAuHeHHe U NpaBUNbHOE HCNoNb3oBaHue. [pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMY!0 NbIMbto.

Xopouuee 3HaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYUeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNoNb30BaHKSA, He JOMKHO
npUBOAUTb K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TeXHWKH be30nacHoCTH 0bpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMH. OfHO HebpexxHoe 1eNCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KAEHMA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NON0XeHWe Bblkn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abnoKMpPOoBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMM OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynATop. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuhuLmMpoBaHHbIf NepCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT uL, KoTopble 3Ha-
KOMbI C PeryNpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMo 0OCNYXKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCN/yaTalun 1 npaB1na be3onacHocTy.

» M3nenue He npegHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA NMMLAMH
(BKNIoUan fieTer) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMU CIOCOBHOCTAMM UMK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMW 3HAHWI, ECNN
OHM He HaXOAATCA Mof] KOHTPOMEM UNK HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbl 00 UCNONb30BAHMM SNEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpumMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHIA CTieLanbHbii 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulue v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPHU HEUC-
NpaBHOM BbIKNIOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOMIAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
[IOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUNTE WTencenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH W/ UMK BbIHbTE, ECNIH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOp. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHo-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepPeHHOE BKIKOUEHKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He,OCTYNHOM AN
Aetei mecte. He pa3pelwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. nek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NAL,.

» TwarenbHo yXxaxxuBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyto
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNU NOBPEXAEHUN, OTPU-
LaTeNnbHO BNUAKOLLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXAeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI A0 UCTIONb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110xoe 0bcny)XxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA I'IpI/IlIMHOI;I 60ﬂbLUOFO YMCNa HECYACTHbIX CnyYa-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHHH. 3a00TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLME
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA U UX NNETUE BECTU.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uWe YCNoOBHA U BbinonHaemyio paboty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB 1A HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CNefiuTe uTo6bl Ha HUX UTODbI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKonb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHoMy
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o6anJ,eHmo C UHCTPYMEHTOM U HEe AaloT HafleXXHO
KOHTPO/IMPOBATb €ro B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHne U 06cnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsaKaiiTe aKKyMYynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbBIX
YCTpPOHCTBaX, peKOMEeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 33-
PAHOE YCTPOMCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA onpeneneH-
HOr0 BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMaCcHOCTH NPU UCMONB30BAHWM €ro C APYrMMM akKKyMyns-
TOpamH.

» lpumeHsiiTe B aNEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3T0r0 akKyMynaTopbl. icnonb3osa-
HWe JpYr1X aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

» 3awmwaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYRATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, Kiouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuyecKux npeameTos,
KOTOPble MOryT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0KO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MO2XeT noTeub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYloLee MecTo BoAoi. Ecnu ata xupkocTb nona-
AeT B rnasa, T0 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET NpuBe-
CTH K PasfpaKEHHI0 KOXHN MK K OKOraM.

» He ncnonb3yitte noBpexaeHHbIe UM H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHble UK
M3MEHEHHbIE aKKyMyNATOPbI MOTyYT MOBECTH cebs He-
NPeLCKa3yeMo, UTo MOXeET MPUBECTH K BO3rOpaHUIo,
B3PbIBY MW PUCKY MONYUYEHUA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop HNN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTW K B3pbiBY.

» Bbinonusiite Bce HHCTPYKLUK N0 3apsAAKe U He 3apsa-
MaiTe aKkKyMynAaTop UNHW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbiXxoAALLeH 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLHUK AUana-
30H. HenpasunbHasn 3apAzKa Unu 3apsaaKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 32 YKa3aHHbIM janasoH, MoryT no-
BpenuTb Datapeto U NOBbICUTb PUCK BO3TOPAHHUS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpPUMEHEHWEM OPUTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpPeXAEHHbIE aKKyMy-
naTopbl. ObcnyxuBaTh aKKyMyNnATOPbI pa3peLLaeTcs
TONbKO NPOU3BOAUTENIO MW ABTOPU3OBAHHON CEPBUCHOM
OpraHu3aumm.
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YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
AKKyMYNATOPHBIX CEKaTopoB

» He ucnonb3yiite cekaTop Npu NAOXUX NOTrOAHbIX YCNO-
BUSAAX, B YaCTHOCTH, Korpa cobupaerca rposa. 310
NpeaoTBPaLLaeT 0NacHOCTb NOPaXeHUs MOMHUEN.

» [lepxuTe WHYP NUTaHUA U ANEKTPONPOBOAKY BHE 30-
Hbl pe3anua. LLIHyp nuTaHKA UNK 3NeKTPONPOBOAKA MO-
ryT ObITb CKPbITbI, NO3TOMY MX MOXHO HENpPeAHAMEPEHHO
paspesarb HOXOM.

» 06n3aTenbHO AepXKUTe CeKaTop 3a H30NHUPOBAHHbIE
PYUYKH, NOCKONbKY HOX MOXXET 3afie€Tb CKPbITY0 JNeK-
TPONPOBOAKY. KOHTAKT HOXa C HaxoAsALLEeNcs Nof Hanps-
)XeHWeM NPOBOAKOM MOXET 3apAANUTL MeTaNIMUecKue ua-
CTM CEKaTopa v NPMBECTH K MOPAKEHNIO INEKTPUUYECKUM
TOKOM.

» Beperute Bce 4acTH Tena oT CONPUKOCHOBEHMUSA C HO-
oM. CekyHHaA HEBHUMATENbHOCTb NPKU UCMONb30Ba-
HUM CekaTopa MOXeT NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» Bcerpa cnegute 3a yCTOHUMBBIM NONOXXEHUEM M UC-
nonb3yinTe ceKaTop, TONbKO cToA Ha 3eMne. CKonb3koe
nnu HeCTaﬁuanoe OCHOBaHWe MOXeT NPUBECTU K noTepe
PaBHOBECHA U, KaK CNeACTBUE, K NOTEPE KOHTPONSA Haf,
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pu 0bpe3aHnn HanpsXKeHHbIX BeTBeH 06sA3aTenbHo
CUMTaiTeCh C BO3MOXXHOCTbIO MX HEOXKMAAHHOIO OT-
NPY)XUHUBAHKA. [Py BbICBOOOXKAEHUN MEXaHUUECKOTO
HanpsXXeHWA IPEBECHbIX BONIOKOH BbINPAMASIOLLMECH
Hanps)XeHHble BETKK MOTYT NonacTb B paboTaroLero 1
NPUBECTH K TPAaBMaM.

» He ucnonb3yiite cekatop, B306paBluKch Ha fepeBo,
CTOA Ha NECTHULLE UMK HA HEYCTONUNBOH NOBEPXHOCTH.
MonobHoe Ucnonb3oBaHKWe cekatopa MOXKET NPUBECTH K
noTepe paBHOBECHSA, NOTEPE KOHTPONA U TPaBMaM.

» Ybeputechb, uTo BCe BbIKMIOUATENH BbIKMIOUEHDI H aK-
KYMYNATOP U3BNEUEH UMK OTKNIOUEH BO BpeMs yaane-
HUA 3aCTPABLLEro cpesaeMoro Marep1ana unu obeny-
JKWBaHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA. HeoxnaaHHoe BKNH0-
UeH1e akKKyMYNATOPHOro Cekatopa npu yaaneHuu
3aCTPABLLErO CPe3aeMoro MaTepuana U1 Bo Bpems pa-
60T no TexobCcnyXMBaHNIO MOXKET NPUBECTH K TAXENbIM
TpaBmam.

» Bbikntouaite caoBble HOXXHHULbI UNK OTKNIOYANTE MK-
TaHWe NpPH N06OM NpepbIBaHUK UNK 3aBEPLIEHNH pa-
60Tbl. BbikioueH1e Unu 0TCoeuHEHNEe UCTOUHMKA NUTa-
HWA NPeOTBPALLIAET TPaBMbl, Bbi3BaHHble CNyUYaiHbIM Ha-
XaTUEM Ha BbIKMOUATENb PE3KM.

» [lepeHocuTe cekaTop 3a pyuKy NpH BbIKNIOUEHHOM HO-
e U CnefuTe 3a TeM, UTobbl He HaXkaTb Ha BbIKNOYa-
Tenb. OCTOPOXHOCTb NPKU NEPEHOCKE CEKaTopa CHUXAET
PUCK HenpeHaMepeHHOTo BKMKOUEHHA, B pe3ynbTaTe Ko-
TOPOr0 BO3HUKAET ONACHOCTb TPABMMPOBAHMA HOXOM.

[JononuutenbHble yKa3aHHA N0 TEXHUKE
6e3onacHocTH

» 310 yCTpOI;ICTBO He npefHa3HayeHo AnAa UCnonb3oBaHuA
NntoAbMH C OrpaHUYeHHbIMHU CbVIBMHeCKVIMVI, CEHCOpPHbIMK

Bosch Power Tools

F016194886(21.02.2025)



122 | Pycckuii

UMW YMCTBEHHbBIMM CNOCOBHOCTAMM UMK HE UMEILLIMMM
[I0CTaTOYHOrO OMbITA UMM 3HAHMK, NO3TOMY NKLQ, OTBEYa-
foLLMe 3a Ux be30MacHOCTb, AOMKHbBI KOHTPONMPOBATD Bbl-
LueyKasaHHbIX Nl0fer BO BPEMA UCMONb30BAHNA YCTPOM-
CTBa MMM HayuMTb UX UM NONb30BATbCA.

[1eTv IOMKHbI HAXOAMTBCA NOA MPUCMOTPOM, UTObbI ra-
PaHTMPOBATb, UTO OHM He ByayT UrpaTh C YCTPOMCTBOM.

» He no3BonsiTe 1eTAM N0Nb30BaTbCA MHCTPYMEHTOM; He
0CTaBNANTE MHCTPYMEHT Be3 NpUCMoTpa U XpaHUTE Heuc-
NONb3YHLMIACA MHCTPYMEHT B HAIEXXHOM MECTE, HEl0-
CTYNHOM [infl AeTen.

» MpoBepsiite fepeBba U KYCTbl Ha HaNKMUKe NOCTO-
POHHUX NPEAMETOB, Hanp., NPOBONOYHOI Orpajbl UM
CKPbITOM 3NeKTPONPOBOAKH. Yansiite 3T NocTo-
POHHUE NpeaMETbI.

» [lepxute cBo60AHYI0 PYKY Ha Ge3onacHom paccTos-
HuM OT pabouei 30HbI. He foTparuBaiitech A0 Ne3sHii.
OHM oueHb ocTpble, Bbl MoXeTe nopesatbes.

» 3akpbiBaiTe ne3Bue BO BpeMs nay3 UK nepepbiBOB B
pabote, KaK OnKUcaHo B rMaBe «JKCNAyaTayus». 370
NpeaoTBPATUT TPABMbI, BbI3BaHHbIE CMyUYaiHbIM HaXaTH-
€M Ha BbIKouaTenb.

» Bcerna HocuTe 3aluTHbIE NepuaTku npu pabote ¢ anek-
TPOMHCTPYMEHTOM MNK NPoBeAEHUM paboT no Texobeny-
XMBAHUIO/OUMCTKE, a TaKxKe NPH YAANEeH!H rpasu/
3aCTPABLLErO CPE3aeMOro MaTepuana.

» V3beraitte HeeCcTeCTBEHHOIO NONOXeEHHS TeNa U BCeraa
COXpaHsiiTe paBHOBeCHE. Ha HaKMOHHbIX MOBEPXHOCTAX
CNepuTe 3a YCTOMUMBOCTbIO CBOETO NONOXeHUS. [epe-
[IBUraitTech Bceraa CokoMHo, HUKoraa He berure.

» B cnyuae anuTenbHOro MCnonb3oBaHWsA PEKOMEHAYETCS
[ienatb COOTBETCTBYIOLLME NEPEPbIBbI.

» Vcnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA Npeay-
CMOTPEHHbIX ANiA 3Toro pabot (cm. MpUMeHeHue No Ha-
3HAUEHMIO).

» He BHOCHTE HUKAKWX H3MEHEHHWI B KOMMOHEHTbI INeK-
TPOUHCTPYMeHTa. CywiecTByeT ONacHOCTb TPaBM.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He HoCHTe
OTKPbITYIO0 06YBb.

» Wcnonb3yiiTe TONbKO OPUrHHaNbHbIE NPUHAANEXHO-
ctu Bosch.

» He ucnonb3yite yCTPOMCTBO, HE OCTaBNANTE ero nexarb
1 He 3apAxanTe akKyMynAaTop B NNOXYHO NOroay, B TOM
uncne BO BPEMS AOXKASA UK B CbIPbIX MOMELLEHHUAX.

» [lepxuTe CTOALLMX PAAOM NtoAer Ha beaonacHom paccTo-
AIHWK OT pabouei 30Hbl.

» Cnepute 3aTeM, utobbl He Nepepesatb He3aMeUeHHbIH
3neKTpokabenb.

» [lepen TPaHCNOPTMPOBKOM U3BNEKaNTE akKyMynATop U3
YCTPOWCTBA.

» B cnyuae HeMCnpaBHOCTU U3BNEKUTE aKKyMYNATOP U3
YCTPOMCTBA.

Yka3saHus no TexHnke 6e30NacHOCTH U yKka3aHuA
OTHOCHTENbHO ONTHManbHOro obpalyeHus ¢
aKKyMynaTopHoii 6aTapeei

» Ybeputechb, uto H3penue BbIKNIOYEHO, PeXAe uem
BCTaBNATb aKKYMYNATOPHY!0 6aTapeto. YCTaHOBKa ak-
KYMYNATOPHOW batapeu BO BKMIOUEHHOE U3ienne MOXeT
NPHUBECTM K HECUACTHOMY CllyUalto.

» HUcnonb3yiite ToNbKO NPeAycMOTPeHHbIE ANA AAHHOTO
Cafl0BOro MHCTPYMEHTa aKKyMYNATOpHble baTapen
npou3BoacTBa Bosch. Mcnonb3oBaHue apyrux akkymy-
NATOPHbIX baTapei MOXeET NPUBECTM K TPaBMaM U upeBa-
TO BO3HWKHOBEHWEM MOXapa.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMynsa-
TOP 1 He OTKPbIBaiiTe ero. [1py 3T0M BO3HKKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

\ 3awumuiaiiTe akKyMynaTop or BbICOKUX TEM-
L@ neparyp (Hanp., oT ANUTENbHOrO HarpeBa-
W HUA Ha COMHLiE), OTHA, BOAbI M BNaru. JT0 Co-
BN 37aeT 0MaCHOCTb B3pbIBa.

» Korpa aneKTpOMHCTPYMEHT He MCNOMNb3YeTCA, 3allu-
wWaiiTe HEUCNONb3yeMblil aKKYyMYNATOP OT KaHLensap-
CKHX CKPEnoK, MOHeT, Kniouel, rBo3/jei, BAHTOB 1
APYruX HeGonbLIMX MeTannuueck1X NpeAmMeToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTUTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHWe
MOMIOCOB aKKyMYNATOPA MOXET NMPUBECTH K 0XXOram Uiu
noxapy.

» [pu noBpexxaeH!H U HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUH
aKKyMynATopa MOryT BbiienATbeA napbl. [poeTpute
TEPPUTOPHIO U 0BpaTUTECh K Bpauy NPK HanMumK xanob
Ha COCTOAIHWE 300POBbA. BAbIXaHWe NapoB MOXET NpuBe-
CTU K pasfpaKeHuIo AbIXaTeNbHbIX MyTei.

» HUcnonb3yiite akkymynaTopHyio batapeio ToNbKo B U3-
[eNUAX U3roToBUTENA. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3aLLu-
LLeH OT OMacHOM neperpysKy.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BEePTKOW, a TaKXe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO NOBpPeAUTb aKKyMYNATOPHYIo batapelo. 310
MOXeT NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK Neperpesy ak-
KyMynATopHoK batapew.

» He 3ambikaliTe HAKOPOTKO aKKyMYNATOP. ITO CO3AaeT
0MacHOCTb B3PbIBa.

> 3alyuuanTe akkyMynaTopHyto batapeto oT Bo3fencTBuA
BNaru 1 BoAbl.

» XpaHuTe CafjoBbl UHCTPYMEHT M aKKyMYNATOP TOMbKO
npu Temneparype o1 —20 °C o 50 °C. Hanp., He ocTaB-
NANTE CaAO0BbIA MHCTPYMEHT NIETOM B MaLLIMHe.

» Bpems 0T BpeMeHH NPOounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pe3u aKKyMynATopa MArKOM, CyXon M UNCTON KUCTOUKOM.

Cumsonbli

Cnenyvou.une CUMBO/bI NOMOTYT Bawm npu uTeHMM 1 NOHUMA-

HUM PYKOBOACTBA MO 3KCMAyaTaluu. 3anoMHUTE CUMBOMbI U
X 3HaueHue. NpaBunbHOE TONKOBAHWE CUMBONOB NOMOXET
nyutie u besonacHee pa60TaTb cusgenuvem.
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Cumson 3HaueHune

/‘ HanpaBneHue ABUXEHUA

Onucanue npoaykKTa U ycnyr

lMpourtuTe Bce yKa3aH!A No TeXHUKe bes-

OMAcHOCTH U MHCTPYKLMK. YNyLieHWs, aony-

LUieHHble NPK BbINOMHEHWU MPUBEAEHHDBIX HIXKe

MHCTPYKLWI, MOTYT BbI3BaTb NOPAKEHHE IMEK-

TPOTOKOM, NOXap U/Unu1 NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMam.

MoxanyicTa, cnegynTe yKasaHUAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBO/CTBA M0 3KCM/yaTaum.

MpumeHeHHe MO Ha3HAUCHHIO

WNHCTPYMEHT NpeiHasHaueH /18 NPothecCHOHaNbHOMo
CPEe3aHHA BETOK 1 NOAPE3KH PACTEHWH C iMAMETPOM CTBOMA
10 25 MM. M3nenue npenHasHaueHo N4 UCNob30BaHUs Ha
3emne.

WU306paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaliua npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C UNIO-
CTpaLMAMMU.

(1) Hox

(2)  CaetomuoaHbIf NpeaynpexaaloLwLmin MHAUKATOP
(3)  CeetoaMOAHbIH MHAMKATOP COCTOAHHUSA

(4)  Kpbiwka

(5)  Axkymynatop

(6)  KHonka pa3bnokupoBKK akkymMynsTopa

(7)  Bbikniouatenb

(8)  MHaukaTop ypoBHA 3apsfa akkyMynaTopa
(9)  Bbikniouatenb pesku

(10) Tybka

(11) PykonTKa (C M30NMPOBAHHOM MOBEPXHOCTHIO)
(12) CronopHas raitka pexyLiei KpoMKH

(13)  PerynMpoBOUHbIi BUHT PACCTOAHNA MEXLY HOXOM U
peXyLLern KPOMKO#H
(14) MacnoHan1BHoe oTBEPCTHE

TexHuueckue AaHHble

AKKYMYNATOpPHbIE Cafi0Bble GGP 12V-25
HOXHHLbI

ToBapHbI HOMep 3601HD8 1..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B 12
Makc. npou3BOAUTENbHOCTb PE3- MM 25
kn”

Bec? Kr 1,0
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AKKYMYNATOpHbIEe Cai0Bble GGP 12V-25
HOXHHLbI

PekomeHayemas Temneparypa “C 0..+35
OKPYXXalOLLIEH Cpefibl MK 3KC-

nnyatauuy © v 3apaake

PekomeHayemas Temneparypa “C -20...+50
OKpYXXaloLLEen Cpefbl NP1 XpaHe-

HWK

PekomeHayeMble aKKyMynaTopbl GBA 12V...
PekomeHayeMble 3apAaHble GAL12...
yCTPOMCTBA GAX 18...

A)  Usmepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 12V 3.0Ah
B) B3aBMCMMOCTM OT MCMONb3YEMOi aKKyMyNATOpHOM batapen
C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype < 0°C

3HaueHua MOryT BapbMpoBaTbCA B 3aBUCUMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMeHEHHA 1 YCNOBHIA OKpYXxatolLel cpefibl. bonee no-

npobHan MHopmauua NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHbie no wymy u BUOpauumn

MN3mMepeHHble 3HaUeH!s YPOBHA LLIyMa NOMYYeHbl B COOTBET-
cteun c EN 62841-1.

A-B3BeLLEHHbIM yPOBEHb 3BYKOBOIO 1ABNEHHS OT ANEK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHO Hike 70 AB(A).

CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) 1 norpeluHocTb K onpeseneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-1: a, < 2,5 m/c* K = 1,5 m/c’.

YKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX yPOBEHb BUOPaLK U
3HaUeHHe LYMOBOH 3MUCCUN M3MEPEHDI O METOAMKE U3Me-
PEHHs, IPONKUCAHHOM B CTaHAAPTe, U MOTYT BbiTb UCMONb30-
BaHbl /1A CDABHEHWA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU Takke
MPUrofHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLMK
Y LLIYMOBOW 3MUCCHK.

YpoBeHb BUOPaLMK U 3HAUEHHE LLIYMOBOW 3MUCCHM YKa3aHbl
ANt OCHOBHbIX BU0B PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Of-
HaKO eC/nK aNEeKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCNonb3oBaH ANs Bbl-
MONMHEeHUA [pyrix paboT ¢ NpUMEHEHWeM HENPELYCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UNM TEXHUYE-
cKkoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb NPeAnMUCaHKam, To
3HaUeHs YPOBHS BUOPALIMH 1 LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
ObITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUNTENBHO MOBbICHTL 0O
yPOBEHb BUDPALMK 1 0DLLYIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCE NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[InA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMK W LYMOBOM IMUCCHM
B TEUEHHe OMPEAENEHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXXHO
YUMUTbIBATb TAKXKE W BPEMS, KOTIa MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH
WK, XOTA 1 BKIOUEH, HO HE HaxoauTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUMTENIbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK 1 LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B NIEPECUETE Ha MoNHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3ENCTBUA BUDpaLMK, HanpuMep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxxuBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI 10 MOJAEPKAHHIO PYK B TeNne,
OpraH13aLma TeXHONOTHUECKMX MPOLIECCOB.
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Cbopka

U3BneueHune akkymynaTopa (cm. puc. A)

» Monb3yiiTech TONbKO 3apAAHbLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHUUECKHX NapameTpax. TONbKo 3T 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUFOAHBI AN NIUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynsTopa Baluero sneKTpouHCTPYMEHTa.

Yka3zaHue: AkkymynatopHas batapes noctaBnseTcs B ua-

CTUUHO 3apAXXEHHOM COCTOAHWM. [ins obecneueHus nonHow

MOLLHOCTH aKKyMYNATOpa 3apsAANUTE €ro NOMHOCTHIO Nepes

NepBbIM MPUMEHEHHEM.

TTUTUIA-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET ObITb 3apsixeH B Ntoboe

BpemA be3 cokpalleHus cpoka cnyxodbl. [pekpalueHu1e npo-

Liecca 3apsfKk1 He HAHOCHT BPEfla aKKyMYNATOPY.

NUTHEBO-MOHHAs akkyMynATopHas batapen 3alluLieHa ot

rnybokoi paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)“. 3awutHas cxema BbIKMIOUAET 3MEKTPOUHCTPYMEHT

NPy paspsKEHHOM aKKYMYNATOPE — pabounit UHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBAETCA.

» locne aBTOMaTHUECKOTO BbIKNIOYEHHUA INEK-
TPOMHCTPYMEHTa He HaXKMMaliTe 6onblle Ha BbIKMIO-
yarenb. AKKYMYNATOP MOXET ObITb NOBPEXEH.

Utobbl M3BNEUb akKYMyNATOPHYo baTapeto (5), HaxmuTe Ha

0be KHoMKkK pa3bnok1poBkH (6) 1, NOTAHYB BHU3, U3BNEKUTE

aKKyMYNATOP U3 INEKTPOMHCTPYMeHTa. He npumeHsiTe

TNpY 3TOM CHAbI.

YuuTbIBaKTE YKa3aHKUA NO YTUNU3ALMK.

WHpuKkaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
bartapeu

Caetoauop EmKocTb

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX > 66 %
CBETOAMO0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIxX 33-66 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro <33 %
cBeTofMoaa

Murauue 1 3eneHoro ceetoguofa  Peseps

Ecnu nocne Haxatus Ha KHonky (7) He 3aropaeTca H1 OfivH
CBETOAMO/HbIM UHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCNPABEH U ero
CNeayeT 3aMeHHTb.

CBeToAHOAHDIN HHAWKATOP COCTOAHUSA

CBeToAHOAHDIN HHANKATOP 3HaueHHe
COCTOAHHA

NHonKkaTop MUraeT 3eneHbiM  Pexum oxuaaqus (Sleep

CBETOM mode)
WHaukaTtop npogomkutenb-  FOTOBHOCTb K pe3ke (Ready
HO MHraeT 3eneHbiM cBeToM  to cut)

CeeToAuOAHDIA NpeaynpeXxaaloLmuin MUHaUKaTop

CeeToauoAHbIl Npeaynpe- 3HaueHue
KAAOLWKA HHANKATOP

NHOMKATOP MUraeT KDacHbIM  NMEKTPOMHCTPYMEHT 3aK/H-

CBETOM HUNO, 1 HOX aBTOMATHUECKM
BO3BPALLIAETCA B OTKPbITOE
MONOXEHHE.

Temneparypa akkyMynatopa,
[BUratena 1 aNeKTPOHHOTo
MOZYNA CIIMILKOM BbICOKas.

WNHaMKaTop NpoAoMKUTENb-
HO FOPHT KPacHbIM CBETOM

3BYKOBOW CHrHan

3BYUMT OMH 3BYKOBOW CUr-  Pexxum oxupanns (Sleep

Han. mode)

3Byuar 1Ba 3BYKOBbIX CHrHa- [OTOBHOCTb K peake (Ready
na. to cut)
Jkcnnyartauus

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akkymynaTopa

Ykasauue: [TpuMeHeH!e akkyMyNnaTopoB, He NpefHasHa-
UEHHbIX 7191 JAHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPHUBE-
CTv k c60AM B paboTe nu NOBPEXIEHNIO INEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

BcTaBbTe 3apsxeHHyI0 akkymMynaTopHyto batapeto (5) B py-
KOATKY, UT0Dbl OHA OTUETAIMBO 3allI/a B 3aLenneHue.

BknioueHue (pexxum oxxuaanus - Sleep mode)
[1nq BKNIOUEHUS HAXMUTE Ha Bbikntouatens (7). 3aropaetca
WHOMKATOP 3aPAXEHHOCTH aKKyMYNATopHoW batapeu (8) n
MHWraet uHaukatop coctosHms (3). Hox (1) v rybka (10)
OCTAKTCA HEMOABHXKHBIMM.

3BYUNT OAMH 3BYKOBOW CUrHan.

AxTHBaums HoXa (roToBHOCTb K pe3ke - Ready to
cut)

BbICTPO HaXMHTe iBaXbl Ha BbiKNouatenb pesku (9). Hox
(1) Bo3BpAlLEAETCA B UCXO/IHOE NONOXeHNe. CBETOAUOMIHbIN
WHAKMKaTOP COCTOAHMA (3) NepecTaer Murarb U HauMHaET ro-
pPEeTb NOCTOAHHO.

3Byuar iBa 3BYKOBbIX CUrHana.

Pe3ska

[ina Hauana pesku HaxmMaiTe Bbiknlouarenb pesku (9), no-
Ka He HauHeTCA pe3ka. 3aTeM CHOBa OTMYCTUTE BbIKMOUa-
Tenb pesku (9). Hox (1) Bo3BpallaeTca B UCXOIHOE MONo-
XEHue.

[leaktuBauusa/6nokupoBKa HoXa

YaepxuBaiiTe BbikMouatenb pesku (9) HaxaTbiM B TeueH!e
4 cekyHa. Hox (1) nepexofiut B 3aKpbITOE COCTOAHUE W (HHK-
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cupyeTcA. 3BYUNT OfLUH 3BYKOBOW curHan. CBETOAMOAHbIN
MHAMKATOP COCTOAHMA (3) MUraeT. NeKTPOUHCTPYMEHT
NepexoauT B pexum oxuaanua (Sleep mode) 1 uepes MuHy-
Ty BbIKMIOUaeTCA.

BbiknioueHue

[InA BbIKNIOUEHUA HAXMUTE Ha Bbikmiouatenb (7). UHauka-
TOP 3apAXXEHHOCTU aKKYMYNATOpHOW batapew (8) 1 cBeTo-
NINOAHbBIN UHAMKATOP COCTOAHMS (3) He ropAT.

Mouck HeucnpaBHoCTEH

CumnTom

raet KpacHbIM CBETOM

Bo3moiHas npuunHa
MpenynpexpatoLmin MHaMKatop (2) MU-  SNEKTPOUHCTPYMEHT 3aKNUHMNO
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PekomeHpauuu no noapeske ApeBeCUHbI
He ucnonb3yiite npubop, Haxoaach B Hey[06HOi no3e.
IT0 MOXET NPUBECTH K TAXENbIM TPaBMaM.

Nepxute cBob60AHYI0 PYKY Ha Be3onacHoOM pacCTOAHUK
ot pabouei 30Hbl. He kacaiitecb ne3suii. OHY OueHb
OCTpble, Bbl MOXETE NOPE3aThbCH.

Cnocob yctpaHeHus

Hox (1) aBTOMaTMuecky1 Bo3BpalLaeTca
B OTKPbITOE MOMOXEHHE.

Mpegynpexpaowmin uHankatop (2) no-  Temneparypa akkyMynaTopa, ABUraTens AKKyMynsTop, ABUraTesb 1 ANEKTPOH-

CTOAHHO ropuT KpacHbIM CBETOM
Kan

1 3NeKTPOHHOIO MOAYNA CULLIKOM BbICO- HblH MOLYNb AOMKHbI OXNAANTLCA.

Hox (1) He BbigBMraeTca nocne Haxatua CRULWKOM HU3KWI 3apsA akKyMynaTopa

Ha BblKNtouatenb pesku (9) (5)

3apaguTe akkymynsatop (5).

Bbikntouatenb (7) He Haxumaetca

Haxmute Ha Bbikntouatenb (7).

INEKTPOMHCTPYMEHT BCe elle HaXo[uTCA [IBaX/bl HAXMHTE Ha BbIKMIOUATENb Pe3-

B peXume 0XXnuaaHuAa

ku (9) (roToBHOCTb K peske).

Bbikntouatens pesku (9) HeucnpaseH

[latunk Xonna HeucnpaseH

He npoponxaitte paborty, obparutech B
CEPBMCHYIO MacTePCKYHo.

Hox (1) 3aknuHuno B BeTke

BeTka cnuwwkom Tonctas

OTnycTuTe BbiKNouatenb pesku (9). Ha-
XMUTE Bbikntouarenb (7) unu nssnekure
akkymynaTop (5), 3aTem MefneHHo 1
NPAMO BbiTaluTe HOX (1) U3 BETKH.

HepoBHbIi cpes

Cnuuikom 60/blLOE PACCTORHKE MEXILY
HoxoMm (1) u rybkori (10)

OTperynupyinTe paccToaHue Mexay Ho-
oM (1) unu rybkoit (10)

Hox (1) unu rybka (10) uaHoLLeHbI

3amenuTe Hox (1) unu rybky (10)

TexobcnyxnuBaHue U cepBHUC

TexobcnyxuBaH1e U OUHCTKA

» Mepep BbinonHeHueM n6GbIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXxHUueckoe obcnyxxueaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP M3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. [1pu cnyyanHom
Ha)XaTWM BbIKMOUYATENA BO3HUKAET ONACHOCTb TPABMMPO-
BaHuA.

» [ina kauecTBEHHON M HafeXHOW PaboTbl copepuTe
U3[enue B UUCTOTE.

[ocne UCnonb30BaHKA NPOTPUTE NE3BHE BNAXKHOM TKAHbIO.

HuKoraa He onpbICKKUBaNTe U3penue BOLON.

HuKorpa He onyckaiTe usgenue B Bogy.

XpaHuTe u3nenue B 6e3onacHoM, CyxoM U HEAOCTYMHOM AfiA

nieTen MecTe.

MpoBepsiiTe, uTo BCE raiKk, BONTbI M BUHTBI MNOTHO 3aTAHY-

Tbl, uT0bObI MOXHO bbINO He3onacHo paboTtatb ¢ U3nenrem.

lpoBepsAiTe U3nenue 1 B Lienax besonacHocTv 3amMeHaAiTe

M3HOLLEHHbBIE UMW NOBPEXEHHbIE AETANN.

YbeuTech, uto 3aMmeHAeMble 1eTanu NPon3BeaeHbl Komna-
Huel Bosch. He BHOCHTE H3MEHEHUA B YCTPOMCTBO.
Peanusaumio npoayKLUmMK paspeLlaeTcs NpouM3BOANTb B Mara-
3uHax, otaenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMHM, MCKNIOUALOLLMX Nona-
[NlaHWe Ha Heé aTMoChepHbIX 0CAAIKOB M BO3AENCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACE COMHEUHbIX NTYUen.

Mpopased (M3roToBUTENb) 0653aH NPEAOCTAaBUTL NOKYNaTe-
N0 HeobX0AMMYIO 1 OCTOBEPHYI0 MHOPMALMIO O NMPOAYK-
LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHthopmauma o npofyKLuu B 0bs3atenbHOM nopsaake
[NOMKHA CoflepXaTb CBEAEHNA, NepeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina
ynoTpebneHnk Unu B Hei YCTpaHANCA HefoCTaToK (HefocTat-
Ku), notpebutento aomkHa bbiTb npefocTaneHa MHhopma-
111A 06 aTOM.
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B npoliecce peanusatum NpoAyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cnegytowue TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBAHKWE CBOEH OpraHn3aLuu, MecTo
€€ HaxoxeHus (ampec) v pexkum eé paboTbl;

- 06pasiibl NPoAYKLMM B TOPTOBbIX MOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOM/EHUA MOKynarens
C HaANMUCAMMU Ha U3[enuax u UCKNuatb I'H06ble CamMocCTO-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C U3Nennamu, Npuso-
AALIne K 3anycKy M3,U,eﬂVIl:1, Kpome B13ya/ibHOro 0CMOTPa;

- Tpopnasel; 06s3aH J0BECTH [0 CBEIEHNA NOKyNaTeNsa UH-
hopMmaLinio 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3fle-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HaIMUMK CEPTU(H-
KaToB MMM leKnapaLui 0 COOTBETCTBHUH;

- 3anpeLaeTca peanuaauusa npoayKLUMu1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX IPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, ClejaMu1 NOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pykoBO/CTBA) MO IKCNMyaTaluu, 0ba3arenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBHA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

PerynupoBka paccTosaH1sA Mexay nessuem u ryokoii
Bcerpa BbIHMMaKTe aKKyMynAaTOp nepez perynMpoBKOK pac-
CTOSHMA.

Ecnu paccTosnne mexay Hoxom (1) u rydkoi (10) cnycra
HEKOTOPOE BPeMA NepecTaeT bbiTb ONTUMarbHBIM, Er0 MOX-
HO OTPErynMpoBaTh 3aHOBO:

- Ocnabbte BUHT (13).

- [loBepHuTe KoHTpraiky (12) B Tpebyemom HanpaeneHuu.
- CHoBa 3araHuTe BUHT (13).

Cmaska HoXa

N3BnekuTe akkyMynaTop neper 3anMBKOK Macna.

UTobbl 106MTbCA ONTMMANbHON NPONU3BOANTENBHOCTH PE3KH,
HanenTe HEMHOTO Macna B MacnoHanueHoe oteepcthe (14)
Q1A CMa3sku HoXa. [eproanuHoCTb 10baBneHua Macna 3aBu-
CHT OT UaCTOTbl PE3KH, INAMETPa W XKECTKOCTH BETOK.

Yxop 3a akKkyMynaTopom

Utobbl rapaHTMpoBaTh ONTMManbHYio paboty akkymynatopa,

cobniopiaiite cnepyioLLMe yKasaHua M NPUHUMaNTe cneayto-

Lyne Mepbl:

- 3almLwainTe akkyMynaTopHylo batapeto ot BO3aenCTBUA
Barv v Bofbl.

- XpaHuTe akKyMynaTop OTAENbHO OT CaJ0BOr0 MHCTPYMEH-
Ta.

~ [pu NPAMbIX CONHEUHbIX yuaXx He 0CTaBNANTE akKyMyns-
TOP B CaJ0BOM UHCTPYMEHTE.

- OnTMManbHan Temneparypa xpaHeHus akkyMynaTopa co-
craBnseT 5 °C.

- Bpems oT BpeMeH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbBIE NPO-
pe3u aKKyMynaTopa MArKOM, CyXon U UNCTON KUCTOUKON.

3HauuTeNnbHOE COKPaLLEHNe NPOLOMKUTENHOCTU PaboThl

aKKyMynAaTopHO# batapen nocne 3apsAAKM yKasblBaeT Ha To,

uTO aKKyMynATOpHas batapes ucuepnana CBoM pecypc 1 ee

HeobXx0aMMO 3aMeHUTb.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpPocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0BCcny)xmBaHMI0 Balwero npoayKta, a Takxe no 3an-
yactam. CbopouHble uepTexu U MHOPMALKMA 0 3anacHbIX
yacTax Haxoaatca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl Mo Bonpocam npuMeHerus Bosch ¢ yaosonb-
CTBMEM NOMOTYT Bam npu BoNpocax B OTHOLIEHWM HalLUX
NPOAYKTOB M NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

lMoxany#cra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Mpoune cepBUCHbIE aapeca HAXOJATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoZia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTMMHOro CPOKA IKCMNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

Bnafenew MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbli rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoEHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX MOBPEXAEHUH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLIeHUA TpeboBaHHI pyKo-
BOJICTBA N0 3KCM/TyaTaLmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNYaTaLlui OTMETKH NPo-
[aBLia o Npofaxe 1 NoANKCH Nokynatens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHOTO HOMEPa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNENOB HEKBANM(ULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

[apaHTWA He pacnpoCTpaHAEeTCA Ha:

— Ntobble NONOMKM, CBA3aHHbIE C d)OpC'Ma)KOprIMVI obcTo-
ATENbCTBAMM;

- HOpMal’IbeII;I M3HOC: 3/TIEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCe 3NeKTpuyeckue.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-

LLAIOLLIET0 CPOK CMYKObl TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTBI, NPOBOAA, LWETKU U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIN M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

~ 0bopyaoBaHHe U ero yacTu, BbIXOL, U3 CTPOA KOTOPbIX
CTarn cnefcTB1eM HenpaBUbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLMO-
HUPOBAHHON MOAMMMKALIMK, HENPABMIBHOTO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

~ HEeMCnpaBHOCTH, BO3HUKLLWE B pe3ynbTaTte neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KK1 MHCTPYMEHTa OTHOCATCA: NOABNEHKe LiBeTa nobe-
KanocT, fecopMaLma UnK onnaeneHue fLeTaner v yanos
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE Uk 0Byrn1BaH1e
M301ALMM NPOBOZOB ANEKTPOLBHUIaTeNA Noj AeUCTBUEM
BbICOKOV TEMMepaTypbl.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NTUTUIA-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIe baTapen
pacnpocTpaHsAioTca TpeboBaHMsA B OTHOLLIEHUW TPAHCMOPTH-
POBKM OMacHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHbIE baTaper MoryT
NepeBo3UTbCA CaMUM N0/b30BaTeNeM aBTOMOBUbHbIM
TpaHCnopToM be3 HeobxoaUMoCTH CObMOAEHHA IONONHU-
TeNbHbIX HOPM.

F 016194 8861(21.02.2025)
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Ipu nepecbinke TPETLUMMU NULLAMM (Hanp.: CAMONETOM MNK
TPAHCMOPTHbIM 3KCNEANTOPOM) Heobxoanumo cobnoaatb
ocobble TpeboBaHMA K yNakoBKe U MapKMpoBKe. B aTom cny-
uae Npu NOJroTOBKE rpy3a K oTnpaBKke Heobxoanmo yuacTve
JKcnepTa no OMacHbIM rpy3am.

Mepecbinaiite akkyMynaTopHyto batapeto TONbKO B TOM Cny-
uae, ecnu KOpMyc He NOBpexaeH. 3aknemnte OTKPbITble KOH-
TaKTbl M yNaKyiTe akkyMynATOpHyto batapeto Tak, utobbl oHa
He bonTtanachb B ynakoBke. Cobntofaite, noxanyncra, Takxe
BO3MOXHbIE JOMONHUTENbHbIE HALMOHAMbHBIE NPeanuca-
HuA.

Ytunusauua

NEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOPHbIe baTa-
peu, NPUHALNEXHOCTH U YNAKOBKY HYXHO caa-

BaTb HAa 3KOMIOrMUYECKKU YACTYIO peKynepaLuto.

He BbIOpacbiBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTHI U ak-
KYMynATopHble batapeu/6atapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

Bbiwepwme 13 ynotpebneHna anekTpOMHCTPYMEHTDI, a Tak-
e HencnpaBHbIe UMK OTCIY)KMBLLWE CBOM CPOK akKKyMYNATO-
pbi/baTapeu JomKHbI ObITb YTUNM3UPOBAHDI OTAENBHO.
Bocnonbay#tech npeaycMoTpeHHbIMK ANA 3TOr0 CUCTEMaMK
cbopa.

Mpwu HenpaBMNbHON YTUAKM3aLMK OTPAbOTAHHOE ANEKTPUUe-
CKOe W aNeKTPOHHOE 060pyLoBaHKE MOXET OKa3aTb Bpea-
HO€ BO3[1EMCTBUE HA OKPYXKaIOLLYIO CPeaY W 3[0POBbE UeNo-
Beka 13-3a BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA ONACHBIX BELLECTB.
AkkymynaTopbi/6aTapen:

NuTHiA-HOHHDIE:

lMoxanyicra, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBKa (cM. ,, TpaHcnopTupoBska“, CTpaHuua 126).

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MosAcHeHHA WoAo CHMBONIB
[MpounTanTe Lo iIHCTPYKLitO 3 ekcnnyarauii.

TpuMaiiTe pyku Ha BiACTaHi Bia HOXa.

Y
Q

He BUKOpUCTOBYBATH Mifl IOLLEM.
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- MONEPEPKEHHA: Mepen pobotamu 3
TeXHiYHoro 0bCcnyroByBaHHA Bia'eAHaNTe
@ aKyMynaTopHy batapeto.
3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKU
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneuudikavii, HaaaHi 3 yUm
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NOAaHNX
HWXXUE IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKeHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Li nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mi NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLoE B
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uucTorTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNEHHS Ha pobOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLACHWX BUNAZKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefjoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXyY BHaCNigoK npucyTHoCTi
roproumX piAuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXeE 3alUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa gitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPYyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaloTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afjianTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHumMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonoaunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYe 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouy i BONoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbluye pusnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» He BHKOpHCTOBYIiTE MEpPEXHHI LHYP XKUBNEHHA He 33
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHCTOBY#TE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wiTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacT1na, roCTpPUX KpaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOoMKeHUH abo 3aKpyueHuit
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Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0OBO BUKOPUCTOBYITE
NHLLe TaKui NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHILWHiX PobiT. BYKOPHUCTaHHS NOJOBXKYBaYa, L0
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPKEHHA ENEKTPUYHNAM CTPYMOM.

» AKIWO He MOXKHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPiil 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOpHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOrO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXHUMHU, CliAKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta po3cyAnMBo NoBoAbTeCA Mif uac pobotu 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKL0 By cromneni abo
3HaXO0AUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOr0 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPH. 3acTOCyBaHHsA
3ac06iB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CMeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6paru ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbuA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. lNepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/ioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar Ta npukpacu. He nigcraensaiite Bonoccs it oaar
A0 feTane, Wo pyxarTbca. [IpocTopuii ofgar, joBre
BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCs.

» fAKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniolYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHs
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO

NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa f1ia Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA

eNneKTPOiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NpUAAaTHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLLMM
PH3UKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, KL
byneTe npavtoBaT B 3a3HaueHOMY Aliana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTecA eneKTpoiHCTPYyMEeHTOM 3
NOWKOAXKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AU
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnm i
#oro Tpeba BigpeMOoHTYBaTy.

» Mepep TuM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH Npunapan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENCcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fn 3 TexHiku be3neku 3meHLLyioTh
PH3KK BUNa[IKOBOTO 3aMyCKY €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKM.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
eneKTpoiHCTpyMeHTa bynu npaBHUNbHO Po3TalLOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowKoaXeHUuMH abo y byab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BipeMOoHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KinbKiCTb HELLLACHNX BUMaJKiB CNIPUUMHAETLCA MOTaHUM
[0TNANOM 33 eNEKTPOIHCTPYMEHTAMMU.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPHM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBy#iTe €NEeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa fo
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEYHUX
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTHMH, CRiAKYiiTe, 06 Ha HUX He byno onuBw abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXTMBIOIOTH HE3MEUHe MOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHSA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaLlifiX.
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MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLIo0Th Ha
aKyMynATopHUX 6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
MPUCTPOIO i aKyMyNATOPHUX baTapeit, 1A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHAO0BaHi akymynaTopHi 6aTapei.
BuKopHCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOLUTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOPUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpeAMeTamMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
PiflMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NowKoaxXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeH
abo MoauchikoBaHi akyMynsTOpK MOXYTb NOBECTUCA
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo pu3nky TpaBMH.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEHT
Aii BOrHI0 ab0 BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euLi 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTM A0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapKanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3 BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsaaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLKoauTH batapeto i NiABULLIMTU PUBKK 3aMaHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHUX 3anyacTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
opraHisauisim.
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BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku gna
aKyMyNATOPHUX ceKaTopiB

» He BHKOpPHUCTOBYIiTe ceKaTop 3a NOraHUX NOrOAHMX
YMOB, 30KpeMa, konu 36upaeTtbea rpo3a. Lie ameHiwye
Hebe3neky ypaxeHHs bnuckaBKoio.

» Tpumaiite BCi LWIHYPH XXHBNEHHA Ta eNEeKTPONpPOBOAKY
Ha BifiCTaHi Bif 30HM pi3aHHA. LLIHyp Xu1BneHHs abo
€NeKTPONPOBOIKA MOXYTb DYTH NPUXOBaH | MOXYTb byTH
HEHaBMUCHO Nepepi3aHi HOXeM.

» Mig uac pobit, konu Hixk MoXKe 3auUenuTH 3aX0BaHy
eneKTPONpPoBOAKY, TPHMaNTE ceKaTop nuLie 3a
i30NbOBaHi PYKOATKHK. 3auenneHHs HOXeM
€NeKTPONPOBOLKH, LLIO 3HAXOAUTLCA N HANPYTOI0, MOXe
3apAAMTM MeTanesi YaCTMHW CeKaTopa Ta MPU3BECTH 10
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» BepexiTb BCi YaCTHHH TiNa BiA KOHTAKTY 3 HOXEM.
M#Tb HeYBaXHOCTI Mif] YaC KOPUCTYBAHHA CEKAaTOPOM
MOXE NPHU3BECTH [10 CEPHO3HMX TPABM.

» 3aBXnaM cnigKyiTe 3a CTIAKUM NONOXKEHHAM i
KOPHCTYHTECA CeKaTopoM, NHLIe AKLLO CTOiTe Ha
3emni. Cnu3bka abo HecTabinbHa 0CHOBa MOXe
NPWU3BECTH [10 BTPATH PiBHOBark abo KOHTPONio Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [ip uac pizaHHA rinok, Lo 3HaAX0AATLCA Y NPYNKHOMY
CTaHi, MaiiTe Ha yBasi, L0 rinka MoXe po3irHyTtuca. Y
pasi BUBINbHEHHA HANPYrW y AepeBHOMY BONOKHI TifkKa,
110 byna HanpyXeHa, MoXe BAapuTH onepatopa Ta
NPHU3BECTH [10 TPABM.

» He BMKOPHCTOBYIiTe CEKaTop, 3ani3lUK Ha AepeBo,
CTOAYM Ha ApabuHi abo Ha HecTilKil NoBepXHi.
BuKopuCTaHHsA cekaTopa y Takui cnocib Moxe npussect1
110 BTpaTH PiBHOBAru, BTPaTh KOHTPOMIO Ta TPaBMYBaHHA.

» [lepekoHaiiTecs, 10 BUMUKAY BAMKHEHUH i
akymynaTtopHa batapes BuitHATa a60 BUMKHeHa, Konu
BUAANAETe 3pi3aHni MaTepian, Wwo 3acTpAr, abo
obcnyroByeTe enekTpoiHCTPyMeHT. HecnopiiBaHe
YBIMKHEHHs cekaTopa Nif uac BUaneHHs 3pisaHoro
martepiany, Lo 3acTpsr, abo pobit 3 TexHiuHOro
0bcnyroByBaHHs MOXXe NPU3BECTH 0 BAKKMX TPABM.

» [Micna 3akiHueHHA abo npu nepepuBaHHi poboTu
BUMKHITb ceKaTtop abo BifKntouiTb eNeKTPoXKMBNEHHS.
BuMKHeHHs abo Bin'eaHaHHA Bifg Mepexi
€NeKTPOXXMBNEHHs 3anobirac TpaBMaM, LL{0 BUHWKAIOTb
yepes BMNa[KkoBe HaTUCKAHHS BUMUKAUa PidaHHA.

» [epeHocbTe ceKaTop 3a PyuKy 3 BAMKHEHUM HOXKEM i
CnigKy#Te 3a THM, 06 He HATUCHYTH Ha BAMMKaY.
0bepexHicTb Mif uac nepeHeceHHs cekatopa 3HUKYE
PU3MK HEHAaBMUCHOTO BMUKaHHS, uepes ke MoXe
BUHUKHYTH Hebeaneka TpaBMyBaHHS HOXEM.

[lopaTkoBi BKa3iBKH 3 TEXHIKH 6e3neku

» Llei npunan He NpuU3HaueHUi 1A BAKOPUCTAHHA
0cobamu 3 0bMeReHUMHU i3UUHUMU, CEHCOPHUMMU abo
PO3yMOBMMM 3AIOHOCTAMM, @ TakoX ocobamu 3
HEI0CTaTHiIM J0CBIfIOM Ta/abo 3HAHHAMM, AKLLO TiNbKK
BOHM He nepebyBatoTb nif HarnAAoM abo He oTpUManu

Bosch Power Tools
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iHCTPYKTaX L{010 BUKOPUCTAHHSA NpuUnagay Bia 0cobu,
BiANOBIAANbHOI 32 iXHIO beaneky.

Cnin Harnanati 3a AiTbMM, 11006 BOHW He rpanucs 3
npUNagoM.

He no3BonsamTe AitAM KOPUCTYBATUCH IHCTPYMEHTOM; He
3anuLanTe iHCTpyMeHT be3 Harnaay i 3bepiraiite
iHCTPYMEHTH, AIKWMKM B1 came He KopucTyeTeca, y
HEeAOoCTYMHOMY ANA fiiTel Micuji.

lMepeBipAiTe AepeBa i Kyl Ha HAABHICTb CTOPOHHIX
npeamerTis, AK-0T APOTAHNUX OrOPOXK i NPUXOBaHOT
eneKTponpoBoAKM. BuganainTe Ui npeameTy.
TpumaiiTe BinbHY pyKy Ha 6e3neuHii BiacTaHi Big
pobouoi 30Hu. He TopkaiiTecs o nes. BoHu ayxe
rocTpi, Bu MmoxeTe nopisatuco.

Mip uac nepeps abo 3ynuHoK y pobori 3akpuBaiite
nes3o, K onucaHo B po3gini «Ekcnnyarauyia». Lle
3anobirae TpaBMam, CpUUMHEHUM BUNALKOBUM
HaTUCKAHHAM Ha BUMMKaU.

3aBXau BAAranTe 3axMCHI PyKaBUL, KONK NpautoeTe 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM abo xoueTe BUKOHATH poboTH 3
TeXHiYHOro 0b6CNyroByBaHHA/OUNILEHHS abo BUAANEHHs
6pymy/3pisaHoro mMatepiany, Lo 3aCTpAr.

YHUKaNTE HENPUPOLHOTO NONOXEHHA TiNA i 3aBXAK
TpUMaiTe piBHOBary. Ha cxunax 3aBxau CnigkynTe 3a
TUM, 11,06 BU CTil KO CTOANM Ha Horax. 3aBXau HaiTh
CMOKIHHUM KPOKOM, HiKONH He BiXiTb.

Y pasi TpBanoro BUKOPUCTaHHSA PEKOMEHAYETbCA POOUTH
BiiNOBIAHI NepepBy.

BuKopUCTOBYHTE ENEKTPOIHCTPYMEHT NULLE ANA
nepenbaueHux Ans Hboro podiT (AuB. MpHUaHaueHHs
€N1eKTPOIHCTPYMEHTA).

He 3MiHtoliTe XXOAHI KOMMNOHEHTH
eneKTpoiHcTpymeHTa. IcHye Hebe3neka nopaHeHHs.
Mip uac BAKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA He HOCITb
BigKpHUTE B3YTTA.

BukopucToBYy#iTe NUiLe opuriHanbHe npunapas Bosch.

He BUKOPUCTOBYHTE Npunag, He 3anuLuanTe Horo 6e3
HarnAgdy i He 3apAmkanTe akyMynAaTop y Herogy, B ToMy
uncni nig vac goluy abo y BONOrmx cepefoBuLLaXx.

He nignyckainTe iHwwux ocib bnnxue Hix Ha beaneuy
BifICTaHb Bifl pOHOUOT 30HU.

Cnigky#Te 3a TUM, 106 Bu He nepepizany NpuxoBaHui
€NeKTPHUUHHI Kabenb.

[Nepen TpaHCNOpTyBaHHAM BUIMITb aKyMynaTop 3
npunagy.

Y pasi HecnpaBHOCTI BUIMITb baTapeto 3 npunaay.

BkasiBKH 3 TeXHikH 6e3neKku Ta BKa3iBKH LLOA0
ONTHMaNbHOro NOBOXEHHA 3 aKyMYNATOPHOIO
barapecto

>

lMepepn TMM, AIK BCTaBNATH aKyMYyNATOPHY batapeto,
nepeKoHainTecs, o BUPi6 BUMKHEHUI. BCTpOMNIAHHA
aKyMynaTopHoi batapei y BBIMKHYTU BMPib MoXxe
NPHU3BECTH [0 HELLACHOTO BUNAJKY.

» BukopucroByiiTe nuile akymynaTopHi 6atapei Bosch,

nepeabaueHi Ans LbOro CaAo0BoOro iHCTPYMEHTY.
BWKOpHCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX DaTapen Moxe
NPU3BECTH [10 TPABMM | HEDE3NEKM MOXKEXKI.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMyNATOPHY

barapelo Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMUKaHHS.
3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,

i BHCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro
7 BNNTUBY COHAYHNX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAH
BN Ta BOnOrH. IcHye Hebeaneka B1byxy.

» Konu enekTpoiHCTPYMEHT He BUKOPHCTOBYETLCA, He

36epiraiiTe akymynaTopHy 6arapeto, Akoto Bu came He
KOPUCTYETECh, NOPAS, i3 KaHLeNAPCbKUMU CKPinKamu,
KNIoYaMH, rBi3AKaMu, rBUHTaMH Ta iHILMMHU
HeBENMKUMU MeTaneBUMHU NpeaMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH NNePeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXE CIPUUMHHUTH ONiKK aD0 NOXEXY.

» Y pasi nowkogkeHHa abo HenpaBHNbLHOro

BUKOPHCTaHHA aKyMynATopHoi batapei Moxe
BUXOAUTH Napa. 3abesneute A0bpe NPoBITPIOBaHHA | -y
pasi ckapr — 3BepHiTbcA A0 NnikapA. Mapa Moxe
BUKMUKATU NOLPASHEHHA UXNbHUX LWNAXIB.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy batapeto nuwey

BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 3a TAKUX YMOB aKyMyniAaTop
byne 3axuiLieHui i HeDe3neuHoro nepeBaHTAKEHH.

» locTtpumu npegmeTamu, Hanp., rBisakamu abo

BUKPYTKaMH, 360 NnpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUIU
MO2XHa NMOIKOAMUTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» He moxHa 3aKopouyBaTH akymMynaTopHy b6atapeto.

IcHye Hebe3neka BUOYXyY.

» 3axuLianTe akyMmynaTopHy batapeto Bif BOnory i Bogu.
» 3bepiraiite akymynaTop nuLle Npu TeMnepatypi Big -

20°C o 50 °C. 3okpema, He 3anuLIanTe akyMynaTop
BAITKY B MaLLUWHi.

» Yac Bif uacy npoumLLanTe BEHTUNALINHI OTBOPH

aKyMyNATOPa M'AKAM, UUCTMM | CyX M NEH3NIMKOM.

CumBonu

H

aCTyNHi CUMBONK CTaHyTb Y HArofli, Konu Bu byaete untatu

Ta {06 3p03yMiTH IHCTPYKLIitO 3 eKcrnyaralii. 3anam’sTanTe
Lji CUMBONK Ta iX 3HaUeHHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBat1cs
npunagom.

]

HanpAamok nepecyBaHHA
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Onuc npogykry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX TPABM.

Byab nacka, fOTPMMYHTECA MANIOHKIB, PO3TALIOBAHKX Ha
noyartky iHCTpYKLii 3 ekcnnyaralii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

lMpunag npuaHauerui s NpogecinHOro 3pi3aHHA rinokK i
niapisyBaHHsA POCNKMH AiaMeTpoM o 25 MM. Bupit
NpU3HAYEHKI ANA HA3EMHOr0 3aCTOCYBaHHA.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHx KOMMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paXeHHs eNEKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 Ma/IIOHKOM.
(1) Neso

(2)  CsitnomiogHui nonepemKyBanbHWi iHguKaTop
(3)  CaitnomiogHuit iHOMKaTOp CTaHy

(4) Kpuiwka

(5)  AxymynaTopHa batapes

(6)  KHonka po3bnokyBaHHA akymynaTopHoi batapei
(7)  Bumukau

(8)  IHAMKaLiA 3apAMKEHOCT aKyMynATOpHOI batapei
(9)  BumuKau pisaHHs

(10) Tybka

(11) PykonTka (3 i30nbOBaHOI NOBEPXHEID)

(12) CronopHa rarka finsa pikyuoro Kpawo

(13) IBMHT perynioBaHHA BIACTaHi MiX HOXeM Ta
PiXyunUM Kpaem

(14) OrBip Ans 3anUBaHHA ONKUBK

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHi Cafi0Bi HOXHLL GGP 12V-25

ToBapH1I1 HOMep 3601HD8 1..
HomiHanbHa Hanpyra B 12
Makc. npoayKTUBHICTb pisaHHa" MM 25
Bara” Kr 1,0
PekomeHaoBaHa TemMnepartypa 0 0..+35
HaBKO/MLIHBOTO CepeoBULLA

nip uac ekcnnyarauii @ i

3apALKaHHA

PekomeHaoBaHa TeMnepartypa © -20...+50
HaBKO/MLUHBOTO CepPeoBULLA

npw 3bepiraHi

PekomeHa0BaHi akyMynaTopHi GBA12V...

barapei
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AKYMYNATOPHi CafioBi HOXULL GGP 12V-25

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL12...

npucTpoi GAX 18...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynsaropom GBA
12V 3.0Ah

B) B 3anexHocTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei

C) obmexeHa noTyxHictb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bia BUpoby, yMOB

3aCTOCyBaHHA Ta OBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb LyMiB BM3HaueHW# BignosigHo 1o EN 62841-1.
A-3BaXKeHN# piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NEKTPOIHCTPYMEHTa, fIK NPaBUNO, HUXUKK 3a 70 AB(A).
3aranbHa Bibpauia a, (BeKTOpHa cyma TpboX HanpAMKIB) i
noxubka K Bu3HaueHi ignosigHo 1o EN 62841-1:

a, < 2,5m/c’, K =1,5m/c.

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANIMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi ans nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpaji i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWHKX pobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagaam abo y pasi He[oOCTaTHLOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[lnq TOUHOI OLiHKHM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npaLtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CymapHHI piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii Wymy npoTarom
pobouoro vacy.

BusHauTe fopatkosi 3axoau besneku Ans 3axucry
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bia BibpaLyii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHsA eNnekTPOIHCTPYMeEHTa i poboumx
iHCTpYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisallia poboumx
npoueciB.

MoHTax

BuitMaHHA akymynaTopHoi 6atapei (aue. man. A)

» BukopucToBYyi#iTe NHILe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3Pax0BaHUH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunapi.

BkasiBka: AkymynaTtopHa barapes nocTaBnaeTbCA UaCTKOBO

3apsmkeHoto. LLLob akymynaTop Mir peanisyBarv CBok

MOBHY EMHICTb, NEPef TMM, AIK NepLUKA pa3 npawtoBaTh 3

Np1NazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaUTH Y

3apAAHOMY NPUCTPOI.
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TNiTieBO-IOHHMI aKyMyNATOP MOXHA 3apAKaTh KOnu
3aBrOfIHO, Lie He CKOPOUYE MOro eKcnyartauifnHui pecypc.
MNepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOAXYE
aKymynaTop.

TNiTiEBO-IOHHUI aKyMyNATOP 3axMLLEeHu# Bia rMbokoro

po3psAmKaHHaA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

Ipu po3pamKeHoMy akyMynAaTopi NpUnag 3aBaAKK Cxemi

3aXMUCTy BUMUKAETBCA. Poboumit iHCTPYMEHT Dinblue He

pyXa€eTbeA.

» [icna aBToMaTHUHOr0 BUMUKAHHA
€NneKTPOiHCTPYMeHTa binbLue He HaTUCKYWHTe Ha
BUMHKaVY. Lle MOXe NOLIKOAUTM aKyMynATOpHY batapeto.

LLlob BuTArTM akymynsaTopHy batapeto (5), HaTUCHITb Ha

06u1aBi KHOMKK po30N0KyBaHHs (6) | BUTATHITH

akymynATopHy batapeto 3 eneKTPOiHCTPYMEHTA, NOTArHYBLLM

il noHM3y. He 3acTocoByiiTe NpH LibOMY CHUNly.

3BaXaiTe Ha BKa3iBKM LLOAO YTHUAI3aLii.

IHAMKaTOp 3apAZKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
barapei

Csitnopiop EMHicTb

CBiueHHA 3 X 3eNeHunx > 66 %
CBiueHHA 2 X 3eNeHnx 33-66 %
CBiueHHA 1 X 3eneHoro <33%
BnumanHsa 1 x 3eneHoro Peseps

Akwo nicna HaTMCKaHHA Ha KHomKy (7) xopeH ceiTnogion He
3aropAETbCA, akyMyNATOP BUIALIOB 3 Nagly i oro Tpeba
3aMiHUTH.

IH@MKaTop cTaHy cBiTnogioga

InpuKaTop cTaHy 3HaueHHn

cBiTnogioaa

IHoukatop bivmae seneHuM  Pexxum ouikyBawHs (Sleep
KONbOPOM mode)

IHAMKaTOp TPUBaNO ['oToBMI 10 pi3aHHs (Ready
CBITUTbCA 3€NEHUM to cut)

KONbOpPOM

CeitnogioaHuit nonepemxyBanbHuii iHAUKaTop

CaiTnopiogHuin 3HaueHHa

nonepexyBanbHUi
iHguKarop

IHoMKaTop bnnumae
UepBOHUM KONbOPOM

EnekTpoiHCTpyMeHT
3aKNUHUNO, i HiX
ABTOMATUYHO NOBEPTAETHCA
Y BiIKPUTE MONOXEHHS.

IHAMKaTOp TPMBaNO 3aHaaTo BUCOKa
CBITUTbCA UEPBOHUM TeMneparypa akyMynaTopHol
KONbOpOM batapel, iBuryHa Ta

€/1IEKTPOHHOIo MOAYynA.

3BYKOBMI CUrHan

OnvH pas nyHae 3ByKOoBUI  Pexxum ouikyBaHHs (Sleep

CcurHan. mode)

3BYKOBWI CUTHaN NyHae ['oTOBMI 10 pi3aHHs (Ready
nBiui. to cut)
Ekcnnyarauis

Mouatok pobotu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi batapei

BxkasiBka: BukopucTaHHA akyMynaTopHux batapei, Lo He €
NPU3HAYEHUMK ANA LibOrO eNEKTPOIHCTPYMEHTA, MOXe
npu3BecTH 10 nepebois y poboTi abo NowKomKeHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

Bctpomith 3apamkeHy akymynaTopHy batapeto (5) B
PYKOATKY, 1{06 BOHA BifjuyTHO YBIMLUNA Y 3aUenneHHs.

YBimkHeHHs (Sleep mode)

[ins yBIMKHEHHS HAaTUCHITb Ha BUMMKau (7). BMukaeTbea
iHOMKATOP 3apAMKEHOCTi akyMynaTopHoi batapei (8) Ta
bnumae ceitnogiogHui ingukatop ctany (3). Nleso (1) Ta
rybka (10) 3anuLIaloTbCA HEPYXOMUMK.

OpMH pa3 nyHae 3BYKOBMI CUrHan.

AkTuBaujia Hoxa (Ready to cut)

[Biui WBMAKO HATUCHITL HA BUMHKKaU pi3aHHs (9). Neso (1)
NOBEPTAETLCA Y BUXiAHE NONOXEHHA. CBITNOAIOAHMM
iHaukatop cTaHy (3) nepectae bnumati i NouMHaE CBITUTUCA
MocTilHO.

3BYKOBWW CUrHan NyHae ABiui.

PizaHHa

[inA nouatky pisaHHs HaTMCKaiTe BUMUKauU pisaHHs (9),
NOKK Pi3aHHA He po3noyHeTbeA. M10TiM BignyCTiTb BAMMKAY
pizaHHA (9). Mle3o (1) noBepTaeTbca Hasag y BUXiAHe
NONOXEHHA.

DeakTuBauia/6nokyBaHHA HOXa

YTpuMy#Te BUMHUKaY pidaHHs (9) HaTUCHYTUM NpoTArom 4
cekyHa. Ne3o (1) nepexopuTb y 3aKpUTE MONOXKEHHS |
hikcyeTbes. OfMH pas NyHae 3BYKOBUI CUrHaN.
CaitnomioaHui inoukatop ctaHy (3) bnumac.
EneKTpoiHCTPYMEHT NepexoAnTb Y PEXMM OUiKyBaHHA
(Sleep mode), uepe3 XxBUNMHY BUMUKAETHCS.

BuMKHeHHA

[InA BUMKHEHHS HaTUCHITb Ha BUMKKaY (7). IHaMKaTOp
3apAMKEHOCTI akyMynaTopHoi batapei (8) Ta caitnogioaHu
iHgukaTop cTaHy (3) BUMKHeH.

BkasiBKH 00 Nigpi3aHHA YarapHuUKiB

He BuKOpHCTOBY#iTE NpUnag, nepebyBalouu B He3pyuUHi
no3i. Lle Moxxe np1BeCTM 10 TAXKMUX NOPAHEHb.

F 016194 8861(21.02.2025)

Bosch Power Tools



Tpumaiite BinbHy pyKy Ha 6e3neuHii BiacTaHi Big
pobouoi 30HK. He TopKaiiteca nes. BoHu iyxe roctpi, B4
MO>eTe Nopi3aTuCh.

Mowyk HecnpaBHOCTEH

0O3HakH MoXxnuBa npuunHa

CBITNOAIOAHWI NONepemKyBanbHUM
iHgukatop (2) bnumae uepBoHUM
KONbOPOM

ENeKTpOiHCTPYMEHT 3aKNUHUMO
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YcyHeHHs

Ne3o (1) aBTOMaTUUHO NOBEPTAETLCA Y
BI[IKPUTE NONOXEHHA.

CBIiTNOAiOAHWI NONepemKyBanbHU
iHgukarop (2) Tpusano caitUTbeA
UepBOHUM KONIbOPOM

Temnepatypa akymynatopHoi batapei,
[BUTYHA Ta eNeKTPOHHOTo MoayNsA
3aHafITo BMCOKa

3anuwTe akymynaTopHy barapeto,
[LBUTYH Ta eNeKTPOHHUIA MOLyNb
OXOMOHYTH.

Ne3o (1) He pyxaeTbea nicna HaTUCKaHHA 3apsaa akymynaTopHoi batapei (5)
Ha BUMHWKay pi3aHHA (9) 3aHU3bKUI

3apAgiTb akyMynaTopHy batapeio (5).

Bumukay (7) He HaTUCHYTO

HatucHitb BumuKay (7).

ENeKTPOIHCTPYMEHT BCE LLie Y pexuMmi
ouikyBaHHA «Sleep mode»

[Biui HaTUCHITb BUMMKAY pizaHHA(9)
(Ready to cut).

BumMuKau pisanHs (9) HecnpaBHuit

[latunk Xonna HecnpaBHui

He npopoBxyiite poboTty, 3BepHIiTbCA Y
CepBiCHY MaNCTEPHIO.

Neso (1) 3actparno y rinui linka pyxe ToBCTa

BinnycTitb BUMKKau pisaHHA (9).
HartucHiTb Ha BUMuKay (7) abo BUIAMITL
akymynaTopHy barapeto (5), notim
MOBINbHO i NPAMO BUTArHITbL Ne30 (1) 3
TiNKK.

HepiBHWH 3pi3 Bincrab Mix nesom (1) i ryékoto (10)

BENUKa

BcraHosiTb BincraHb Mix nesom (1) abo
rybkamu (10)

Ne3o (1) abo rybka (10) 3HoweHi

3amiHiTb neso (1) abo rybky (10)

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

Bigperyntoiite BigcTaHb MiX HoXeM i rybkoto

3aBXau BUIMaNTe akyMynaTopHy barapeto nepen

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX PObIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTaneii TowWwo) BUAMITb
aKyMynATop 3 eNeKTpPoiHCTpyMeHTy. [1py BUNagKkosomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [ina akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpuMaiiTe NpPoAyKT B
YKCTOTI.

MicnA BUKOPUCTaHHA NPOTUPANTE 1830 BOMOTOI0 FaHUIPKOK0.

Hikonu He 0bnpuckyiiTe IHCTPYMEHT BOLOHO.

Hikonu He 3aHyptoiiTe BUpiO y Bofly.

3bepiraiTe BUPib B beaneuHomy, CyxoMy Ta HEAOCTYMHOMY

LINA QiTen Micui.

lepekoHaiTecs, Lo BCi ranku, BONTH i TBUHTU 3aTATHYTI,

11106 BM Morni1 be3neuHo npatoBaTv 3 BUPObOM.

lepeBipTe BMPIO | 3aMiHiTb 3HOLIEHI aD0 NOLWKOAXKEHI

netani, abu nogbati npo besneky.

lepekoHaiTecs, Wo AeTani, AKi NignAralTb 3aMiHi,

BUrOTOBNEHi KoMnaHieto Bosch. He BHocbTe 3MiHW Ao

npunagy.

3aHOBO:

peryntoBaHHAM BifiCTaHi.

AKLLIO uepe3 NeBHKM yac BiacTaHb Mix HoxeM (1) i rybkoto
(10) cTae HemoCTaTHBOO, BU MOXXETE BCTAHOBMTH BifiCTaHb

- BignycriTb reuHT (13).
- [loBepHiTb KoHTprarky (12) y notpibHoMy HanpaAmKy.
— 3HOBY MilHO 3aTArHITb rBUHT (13).

3malyBaHHA HOXa

lepen 3anMBaHHAM ONMBK BUIMMiTb aKyMYNATOPHY batapeto.
[N BOCArHEHHS ONTUManbHOT NPOAYKTUBHOCTI pisaHHs
HanuiTe TPOXM ONIUBM B OTBIP 1A 3aNMBaHHA onveu (14),
106 3mMacTuTK neso. NepiofnuHicTb JoAaBaHHA ONKUBU
3aNeXMTb Bifl YaCTOTH Pi3aHHA, JiaMmeTpa i )KOPCTKOCTI FinoK.

Iornag 3a akymynaTopHoto 6atapecio

3BakanTe Ha TaKi BKa3iBKM Ta 3aX0aH, 10D 3abeaneunTu

ONTMManbHe BUKOPUCTAHHA aKyMyNATOPHOI batapei:

- 3axuLainTe akymynaTopHy barapeto Big Bonoru i Bogu.

- 3bepiranTe akyMynaTopHy batapeto OKpemo Bif CafoBoro
iHCTPYMEHTa.

— Y pasi noTpannsAHHA Ha CAA0BUM IHCTPYMEHT NPAMMUX

COHAYHUX NPOMEHIB He 3anuLLaiTe akyMynAaTOpHY
barapeto B iHCTpYMeHTi.
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- OnTMmanbHa Temnepartypa ana 3bepiraHHs
akymynaTopHoi barapei ctaHoBuTb 5 °C.

- Yac Big yacy npoumLLanTe BEHTUNALINAHI 0TBOPH
aKyMynATOPA M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NUKOM.

3HauHO CKOpouYeHa TPMBaniCTb ekcnayaralii nicns

3apALKaHHA CBIAUMTL NPO Te, WO aKyMyNATOpHa batapes

BWYepnana cBiit pecypc i ii Tpeba noMiHATH.

Cepsic i KOHCYNbTaL,ii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroyBaHHA Baworo Bupoby.
CknapanbHi KpecneHHs Ta iHhopMaLis Npo 3anacHi YaCTUHK
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLI0[10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

Y pasi BCix 10aTKOBMX 3annTaHb Ta 3aMOB/IEHHA 3aNyacTyH,
byab nacka, 060B'A3K0BO 3a3HaualTe 10-3HauHKI HoMep
QNS 3aMOB/NEHHA, HAaBEleHUI Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
npoAyKTy.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Mopanblwi cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTi-ioHHI akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOZXYIOTHCA BUMOTH LLOA0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTOpHi batapei MOXyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTI BUKOHAHHA A0[ATKOBHUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiMu 0cobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flepXKyBaTMCA 0COBNUBUX BUMOT LYOJI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. B LiboMy BUNaAKY NpH NigroToBLi NOCUIKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnaiite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HEeNOLIKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aknemnTe BiiKPHTI KOHTAKTK Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 11{06 BoHa He
coBanacs B ynakoLuji. lotpumyiTteca, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HALiOHANbHKUX MPUMKCIB.

Yrunisauis
Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npunaazn i ynakosky Tpeba 3faBati Ha

€KONMOTIUHO UMCTY NOBTOPHY NEepepobKky.

He BuKMpaaiTe enekTponpunagum 1a
aKkymynAaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

HenpupaatHi 1o BAKOPUCTaHHA Ta iepeKTHi
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, a TAKOX BUKOPUCTAHI akyMYNATOPHI
barapei/batapei HeobXifiHO yTURi3yBaTH OKPEMO.
CkopucTaiTecs nepeabaueHUMK ANs LibOro cucTeMamu
360py.

Y pasi HenpaBUNbHOI yTUAI3aLii BignpaLboBaHe enekTpuuHe
Ta eNeKTPOHHe 0bNnafiHaHHA MOXe MaTH WKIANWBKI BNMB Ha
HaBKONWLLHE CepeaoBULLe Ta 300POB'A Ntofen uepes
MOXNMBY HaABHICTb HeDE3MNEUHNUX PEUOBUH.

AkymynaTopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCNOPTYBaHHS",
CropiHka 134).

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoMKeCTIKTI pacTay »aknbl aknapar KocbimMLuaaa bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHiIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTiNreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KantamacblHAA KepCETINreH.

OHimpi naipanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLUbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapampgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHiH, Tisimi

~ Ken YLUKbIH LbIKCa, NaiganaHbaxpi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

F 016194 8861(21.02.2025)
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- ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MalpanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binrFa bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

— kayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

- Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLLIbI H0nMaHbI3

LLlekri Kyi 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAanNybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

- JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHin
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
6HiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay
- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKnan eTyre KataH, TbiAbIM CanbliHagb!

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPAb!
nanpanaHyra pykcar bepinmenni

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik TeXHUKACbIHbIH,
HYCKaynapbl

Benrinepain MaFbiHachbl
KonpaHy HycKaynbIfbiH OKbIHbI3.

KOnNblHbI3bl MbllLIAKTAH a/LiaK YCTaHbI3.

Q

- CAKTAHLbIPY: Kypanaa KyTy xaHe xeHaey

KYMbICTapbIH 6TKI3Y anablHaH angbiMeH Kypan
@ aKKYMYNATOPBbIH LUbIFAPbIN a/bIHbI3.

YKaybIH xaybin TypraHfa KonaaHbaHpis.
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IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik
HycKaynapbl

NECKEPTY

Ocbl 3neKTP KypanbiHbIK,
JKMHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,

HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKaynbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.

Kayinciaaik HyckaynbikTapblHaa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH XeifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMynATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK, Kayincisgiri

>

>

JKyMbiC OpHbIH Ta3a XoHe XapblkK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHFbl )annapga caTcis okuranap 6onybl MyMKiH.
3neKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTtbiH aTMocdepasa
naiaanaH6aHpi3, Mbicanbl, JKaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLKbIHAAPab!
Xacawgpl, an onap LWax Hemece bynapzpl XaHabipybl
MYMKIiH.

bananap meH 6akbinaywbinapgbl 3NeKTp KypanblHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablk TYpMbICTbIK aFaainapaa, KOMMepLUANbIK
anMakTapga xaHe KoFaMAblK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik alMaKTapbiHAA KYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

>

>

neKTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THiC.
AWbIpAbI elKaLlaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aNeKTp KypanaapbiMeH agantep
aliblpnapblH nagananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHAKTBI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
6bonagpl.

IneKTp KypanaapAbl XaHbbipAa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

Kabenbpi TuicTi 6onmaraH petTe naiiganaHbaHbis.
Kabenbgi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maid, 6TKip Kbip/iap aHe XbIMKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayimiH
XOFapblnatazpl.

INeKTp KypanbiH CbIPTTa NaiijanaHFaHAa CbIPTKbl
JKannap ywiH cail kabenbpai naiAananbinbI3. CbipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanay Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.
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» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHza KOpFanTbiH eLipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiibi3. RCD naiganaHy Tok CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyAa abaii 60nbiHpbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 X9He napacarTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INeKTp KypanbiH narganaHy
Ke3iHfle aHCbI3AblK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHbIHbi3.
OpAaNnbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabfblKTapbl
THICTI XXaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapabl
Kementeni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece baTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. dNEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinMmereH
Xarmahnapaa anekTp KypanfbiH baKbinaHyblH cakTanmpl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LLawbiKbI3 6eH kKniMaepAai XKblimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alUeKennep HeMece y3biH ALl XbIMKbIMarbl OenLIekTep
apKbI7bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep waH, WwhiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl nanaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTeai.

» Acnantappgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! dHeprusmeH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenen TOKTaTbiNnybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NEKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
aFpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaxn
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl

aKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
6akbinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINyblH anfblH anachbl3.
ATtanmbllL nanaanaxy XeHiHaeri HyCKaynblkka carkec
6inikTi KbI3MeTKepPAEP KypambliHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHBICKA EHTi3Y XaHE OFaH Kbl3MeT
KepCceTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap xatagbl.

IneKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKanblK cMnaTTamaHbl, NnanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNIFanapFa pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim Hemece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni

HeMmece Taxipubeci MeH Ginimi xeTkinikcis anamaap
OnapLblH KAYiNCi3Airi ywiH XayanTbl TYNFaHbIH,
bakbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraanaxbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy
» Kypangp! aca ken )yKTeMeHi3. XXyMbICbIHbI3 yLIiH

)Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEeKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiiMaFblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

AXbIpaTKbILLbI AYPbIC eMEC INEKTP KypanblH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )XeHaey KaxeT
bonagpl.

JXKababikrapap! pettey, 6eniwekTepid anmacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapblH KOWMara KOt anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. byn cakTbiK 9peKeTi anekTp
KypanablH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.
MaiiaanaHbINManTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabi
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Toxipibecia anamaap KonblHLa 3NeKTp Kypanaapsl KayinTi
bonagpl.

neKTp KypanaapbiH MEH KepeK-)KapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrtepi 6ap kypanabi
naipanaHyfaaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KYTiNMEYi xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

Keckil acnantappapl eTkip xaHe Ta3a kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill X1eKTepi eTKip
KecKill acnanTap a3 Kentenin, Kecineti 6etke oHak
barbiTTanapl.

AneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH 9PEeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapia naiganaHy
KayinTi.
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» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi kyTinmMereH xarfannapza ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

barapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLwi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAaaTaHbI3. batapen XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apAaTarbill backa batapes KuHaFbIMEH KONAAHya epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» INneKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAANFaH
baTapen xuHaKTapbIMeH naiganaHbiHbi3. Kes kenreH
backa batapes K1HaKTapbiH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
barapes TepMuHanaapbIH KOCy KyHik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa barapesgaH CyibIKTbIK
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tvin kancaupi3,
CyMeH Waibin TacTaHbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe
Aapirepre xabapnacbiHpi3. batapesaaH LwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naipananbanbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, xapblnyra Hemece
XapakatTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3fieicok apeKkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapaa *apbinbic 6omybl MyMKiH.

» bBapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HycKaynapAaa GenrinenreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
TemMnepartypaja 3apsaray barapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH )XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enuekrepmeH Kbi3mMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3airiH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapbiH ewKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbIH TeK OHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabablKTayLUbIChl
APKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

AKKYMYNATOpPMEeH JYMbIC icTeiTiH 6ak

KalLbINapb! YWiH Kayincisaik Hyckaynapbl

» Cekatopabl aya paibl Hawap 6onbin TypraH
Jaraannappaa, acepece Haiisarai Tycy Kayibi naipa
bonranaa, KonaaHbaKbi3. Kypangbl 0CbiHAal aya panbl
XaraahnapblHa konfaHbay Harsaran Tycy KayibiH
asanTagbl.
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» JneKTp KyaTKa Kocy KabeniH xaHe 3neKTp ToK
oTKi3eTiH KabenbaepiH 6yTanap kecy aymarblHaH
y3aKTa ycTaHbl3. dNeKTp KyaTka kocy kabeni Hemece
3NEKTP TOK OTKi3eTiH Kabenbaepi kKepiHbenTiH Typae
XaTbin, MblLLAK apKbl/bl KECININ Kanybl MyMKIH.

» Kypan nbiwarbl Ke36eH kepiHbeiTiH TOK kKabengepine
THIN Kana anaTbIHAbIFbIHAH CeKaTOPAbl TeK KaHa OHbIH,
OKIWaynaHFaH TyTKanapbiHaH ycTaKbI3. Kypan
NblLIAKTapPbl KE3KENTeH 3NEKTP KEPHEY OTKI3riLL
KabenzepiHe XaHacbin TWin KeTyi cekaTopAblH MeTangaH
acanfaH bentekTepiH KepHey acTblHa KOMbIN, INeKTp
COKKblFa anapybl MyMKiH.

» [leHe mywenepiHiK, 6apnbiFbIH Kypan nblwafFbiHaH
anbic ycTaupbi3. Cekatop/pbl KonaaHraxza bip cat
anaHFacap/iblk neH abaicbi3AblK ayblp anaTTapra anapa
anagpl.

» XKymbic bapbicblHAa d9pKaLaH TYPaKTbl TYpAe Typbin
TYPFaHbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin, Kypanabl TeK KaHa
Kep ycTiHAe TYPFaHbIHbI3Aa KONAAHbIHbI3. CbipFaHak
6bonraH TabaH HeMece TypaKTbl eMec Kymabl epnep
TeHrepim XofanyblHa Hemece Kypan backapbinybiH
JKOFaNTyFa anapybl MyMKiH.

» KepHey acTbiHAa TypFaH GyTaKTapabl KeCcKeHfe ocbl
byTaK KaTTbl KaiiTapbiM Gepe anaTbiHbIHA Ha3ap
ayAapbiHbi3. Arall TanwblKTapbliHAAFbl KEPHEY
6ocatbinbin WbIKCa, OCbl KEPHEY acTblHfa TypraH byTtak
Kypanbl KOnaaHbIn TypFaH anamra THin, xapakarrapra
anapa anybl MyMKiH.

» Araw ycTiHe WbIKKaHA], acbinManbl backbiwTtapaa
HeMece TypakTbl eMec TabaHaap yctinge
TYPFaHbIHbI3AA CEKaTOPAbI NaifanaHbaKbi3.
Cekaroppibl OCbIHAAN Typae NanganaHy Tene-TeHAIKTiH,
XOFanyblHa, Kypan 6ackapbiyblH XOFanyblHa XaHe
Xapakatrapra anapa anagsl.

» Kypanpa KyTy He XeH[eY XKYMbICTapbIH eTKi3y
anAblHaH HeMece Kypanaa KbiCbINbIn KanFaH Kecinren
ecimpikrep 6enwekrepiH anbin Tactay anabiHaH
anpbiMeH Kypanabiy Kocy/Ouwipy TyiiMeLwikTepiHiH,
bapnbiFbl ewipinin xaHe 6aTtapenAchbl KypanaaH
WbIFapbINbIN HeMece eLWipinin KoHbINFaHbIHA KO3
MKeTKi3iHi3. Kypan ilinae KbiCbinbIn KanfaH KecinreH
byTakTapabl any Hemece Kypanbl KyTy XXyMbICTapbiH
6TKi3y bapbICbiHAA aKKYMYNATOPMEH iCTENTIH
CeKaTopfblH 63-63iIMeH iCKe KOCbI/bIN KeTYi ayblp
XapanaHynapra anapa anafpl.

» bakuia KaiLbICbIH XYMbICTaFbl ap y3inic ke3iHpe
HeMece XXYMbIC aAKTanFaH caiblH ewWipiKi3 Hemece
3NEKTP XeniciHeH aXblpaTbIHbi3. OLWipy HEMeCe INEKTP
XENICIHEeH axblpaTy apeKeTi Kecy aybICTbIpbin-
KOCKbILLIbIHbIH KEHET bacbiNyblHaH Xapakart anyfa xon
bepwmenpai.

» Cekatoppbl, OHbIH, NbILIAFbl TONbIFbIMEH TOKTATbINbIN

KOWMbINFaHbIHAA, TYTKACbIHAH ycTan, oHbIK Kocy/
Owipy TyiMeLiriHiK bacbinbin keTneyiHe Ha3ap
ayAapbIHbI3. Cekatopabl YKbINTbI TYpAe ycTan
TacbiMangay KypanablH e3-63iMeH iCKe KOCbIbIN KeTy
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KayniH XaHe OCblHbIH canacblHaH narga bona anarbiH
XapanaHy KayinTepiH asanTagbl.

KocbiMIua Kayincisgik HycKaynbiKTapbi

» Byn KypbinfbiHbI A€HE, Ce3iM HeMece akbin-oi KabineTrepi
LeKTeyni Hemece Taxipubeci xaHe/Hemece binimi
XETKINiKCi3 anamaap onapablH Kayincisairi yLiH xayanTbl
TynFaHblH bakbinayblHga bonmaraH HeMece KypbinfbiHbl
nampanay aflici KeHiHae HycKay anmaraH xarfanaa
nanaanaHyfa pykcar eTinmengai.

BananapablH KypbinfbIMEH OHaMayblHa Ke3 XeTKi3y YLLiH
onappbl kafaranan Typy Kepek.

» bananapra ocbl KypanMeH XyMbic iCTey yLUIiH pyKcar
bepmeHis; kypanabl bakpinaycbi3 kangblpMaHpl3 xaHe
KonaaHbanTbIH Kypanaapabl bananapablH KOnbl xete
ANManTbIH, Kayincis )epae CakTarbl3.

» Arawrtap MeH byranapaa 6eTeH 3aTTapAbliH, Mbicanbl
CbIMAbI KOpLIaynap xaHe ke306eH KepiHbeHTiH
Xeninik cbiMAaapAbIH, 6ap He XoK 6onybiH Tekcepin
anbiHbI3. OcblHAal 3aTTap/bl anbin TacTaHpbI3.

» O3iHi3aiH 60C KONbIHbI3AbI XKYMbIC 6piciHe KapaW
Kayincis apanbikra ycranbi3. Kypan xy3aepin
TypTneHis. Onap eTe eTKip bonbin, feHe benwekTepiHe
THiN, Kecin, )apakatTapra anapa anagpl.

» "Xymbic icrey" TapayblHAa cunaTTanFaHpan,
NbIWAKTbI XKYMbICTaFbl y3inicTep ke3iHae xabbiHbi3.
Ocbinaiiua axblpaTKbILUTbIH KEHET bacblnyblHaH Xapakat
anyraxon bepinmengi.

» KypanmeH xymbic icTereHiiane Hemece KyTy/Tasanay
KYMbICTapblH 6TKI3TiHi3 KeNrexe, xaHe Kypangbl nactaH/
KecinreH 3atrapaaH Tasanay bapbicbiHAa apKallaH kopray
KOnFaniianapblH KWin XypiHis.

» [leHeHi3ai kate KanbinTa yctamMan, apKallaH Tene-TeHaikTi
JKOFanTNa XyMoic icteHis. Kenbey bonraH aymakrapaa
Kayincia Typae basy FaHa ypyiHis kaxeT. OpkaluaH basy
KYPIiHI3, eLKaLLaH Te3 XYPMEHI3 He XYripMeH;3.

» byiibimMabl y3aK yakbiT boibl KonaaHFaHaa nanblKTbl TYpAE
y3inic )acan oTbIpybIHbI3 Na3bIM.

» Kypanzibl Tek KaHa On yLLiH MaKcaTTanfaH XyMblCTap yLUiH
KONA@HbIHbI3 - “MakcaTtTanFaH KongaHybl” TapaybiH
KapaHpI3.

» KypangpbiH ewbip koMnoOHeHTTepiH e3repTneH;s.
XKapakarraHy Kayini 6ap.

» Kypanpp! naitjananraH 6apbicblHAA eIIKALIAH allbiK,
AAK-KUiMiH KHin XypMeH;3.

» Tek TynHycKanbik Bosch kepek-xapakrapabl
nanganaHbiHbi3.

» Aya paiibl Hawap bonraH xaffanaa, acipece xaHbbip
XayFaHzla HeMece binFanfibl Xepnepae KypbinfbiHbl
narnaanaHbabl3, KanabipMaHbI3 XaHe akKyMynATOPAbl
3apAATaMaHpI3.

» KakblHaa TypraH agamaapLbl XKyMbiC epiciHe Kayincia
apanblKTa yCTaHbi3.

» KesbeH kepiHbeiTiH aneKTp kabenbaepiH anekTp
KypanMeH Kecin KeTneyiHiare Hasap ayAapbin XypiHi3.

» TacbiMangay angbiHaa KypbinfbliaaH akkyMynaTop/bl
LUbIFAPbIN aNblHbI3.

» Akay OpblH anFaH Xaraanaa, KypbinfblaaH
aKKYMYNATOP/b! WbIFAPbIN /biHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl MeH aKkKyMynaTopabl
OHTalNbI TYpAE NaiaanaHy 6oibIHILIA HYCKaynap

» AKKyMYnATOpAbI Kypanfa eHrisy anablHaH Kypan
ewipinin KoiibinFaH Kanbinta 6onFaHbIH TeKcepin
anbiHbI3. AKKYMYNATOPAbI KOChINbIN TypFaH bak,
3neKTpbyMbIMbIHa eHri3y anaTTapfa anapa anagpl.

» Tek kaHa ocbl 6ak aneKTPOYiibIMbl YWiH apHanFaH
apHaiibl Bosch akkymynaTopnapbiH KONAaHbIHbI3.
backa Typni akkymynatopnapgabl KONfaHy xapanaHy xaHe
epT KayibiHe anapa anagpl.

» AKKYMYnATOpAbI 63repTnewis XaHe alnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

i AKyMynATOPAbI bICTbIKTaH (Mbicanbl, y3aK,

3 YaKbIT 60ibl KYH COyneneHyiHeH Ae), oTTaH,
) CYAH KoHE bINFaNAaH KOPFaKbI3. Kapsbiny
BN Kkayibi bap.

» Kypanpgp! naitianaH6aran yakpitra
naijanaHbINMaiTbIH aKKYMYRATOPAbI
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH,
werenepaeH, bypanganappaH xaHe Tyicnenepain,
TyMbIKTayblHa anapa anatbiH 6acka ycak Temip
3aTTapAaH y3aK Xeppae cakTahbi3. AKKyMynaTop
TyHicnenepiHiH apacbiHAarbl KbiCKA TyHbIKTany Kyrikrepre
Hemece epTke anapybl MYMKiH.

» AKKymynsToppa 3aKkbIMAaHFaH Xepnepi 6ap 6onFanga
HeMmece On Aypbic NaiganaH6araH xarpaiiga by
WbIFYbl MYMKiH. Byn xaFfaniaa )ymbic ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, warbimaap bonca, aapirepre xyriHixis. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» byn akkymynaToppbl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimpepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbiNbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTeYAEH CaKTaicbi3.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNyNAToOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty/blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KbI3blIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH KbICKA TYibIKTanyblH 6TKi30eHi3.
XKapbiny kayibi 6ap.

» AKKyMYNATOP/bI CYMbIKTbIKTapAAH XHe binFanablkTaH
KOPFan XypiHi3.

» bak anektp byibiMbIH Temnepatypa aymarbl -20 °C xaHe
50 °C apanblifbiHaa bonFaH xxepneppe FaHa cakTabl3. bak
3NeKTP OYMbIMbIH, MbICanbl, Xa3fa kenikte
KanmblpMaHbl3.

» AKKYMYNATOPLbIH XXENAETY CaHblnaynapblH XyMcak, Taza
K8He KypraK KbIlLaKneH aHAa-caHaa MyKUAT Tasanan
KYPIHi3.
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Benrinep

TemeHperi benrinep KonfaHy HyCKayNblFbiH OKY XaHe TyCiHY
YLWiH MaHbI3abl. Benrinep MeH onapablH MaFblHaCbIH eCTe
caKTaHbl3. benrinepai aypbic TYCiHy Kypanabl ypbiC api
0fiaH [1a CeHiMAIpeK Typae naiaanaHyra kemek 6onagpl.

benri MarblHacbl

/‘ Kosranbic 6afbiThl
|

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Kayincisgik 60#blHILa HyCKaynapbIH XaHe

caKTaHAbIpynapAblH, 6apnbIFbIH OKbIHbI3.

Kayinciagik bonblHLIa HYCKayNbIKTapbl MEH

CaKTaHAbIPYNapblH ycTaHbay He opbiHaamay

3MNEKTP COKKbICHIHA, BPT LWbIFYbIHA XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.
MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anabliHFbl bentuerivae bepinrex
CypeTTepre Hasap ayfapblHbi3.

Makcarbl 60iibIHIIA KonpaHy

Kypbinfbl kacibu canaa Makc. guameTpi 25 mm bonarbiH
byTaKTap MeH eciMaikTepfi Kecyre apHanfaH. OHim xep
YCTiHAe NanaanaHyFa apHanfaH.

KepcertinreH kypampabi 6enwekrep

KepceTinreH kypamapl bentekteppis Hemipnepi
rpachuKanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbiH KOPCETINiMiHe
KaTbicTbl bonbin kenepi.

(1)  Mblwak

(2)  Eckepry »apblK AMOAbI

(3)  Ky#xapbik avompl

(4) Kantama

(5)  AxkymynaTtop

(6)  Axkymynatoppbl bocarty Tyimeci
(7)  Axblpatkpi

(8)  AkkymynsaTop 3apszbl feHremiHiH MHAMKATOPbI
(9)  Kecyre apHanfaH axblpaTkpill
(10)  KpicKpiLu

(11) Tyka (beTi oKwaynaHFaH)

(12) KeckiwTiH bekiTkilw rankacoi

(13)  Keckilu nbllak NeH Keckilll apacbiHAarbl
KaLLbIKTbIKTbI peTTeyre apHanFaH bypaHaa

(14) Mai kyto caHbinaybi

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

AKKyMynaTopnbik 6akwa GGP 12V-25
KaWLUbICbl

OHim Hemipi 3601HD8 1..
HomuHangabl kepHey B 12

Kasak | 139

AkKkymynsaTopnbik bakwa GGP 12V-25
KauwWbICbl

Makc. kecy Kyarbi” MM 25
Canmarbl® Kr 1,0
Xymbic kesinge © xoHe °C 0..+35
3apAfTay KesiHae pyKcart eTinreH

KOpLUaFaH opTa Temneparypach

Cakray KesiHfe YCbIHbINaTbIH C -20...+50
KOpLUaFaH opTa Temneparypach

YCbIHbINATbIH aKKyMynATopnap GBA12V...
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL12...
KypbInFbinap GAX 18...

A) 20-25°C temneparypacbiHaa GBA 12V 3.0Ah
aKKyMynATOpbIMEH eniueHes

B) naipananfaH akkymynatopra 6ainabiCTbl

C) Ttemneparypa < 0°C 6onfaHga )XyMbIC KyLLi LIEKTENTEH Kenemae
bonagpl

MaHzaep eHimre bainaHbICTbl @3releneHyi MyMKiH, COHfai-ak

naipanany xaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH.

KocbiMLua aKnapatTbl MblHa MekeHkar H0/bIHLIA KapaHbI3:

www.bosch-professional.com/wac.

LWybin/pipin Typanbl aknapat
LWybin nexreri EN 62841-1 ctaHgapTtbiHa Cal aHbIKTanfFaH.

3IneKTp KypanblHbIH aMnuTyAa borbIHLIA ecenTenreH
AblObICTBIK KbiCbIM AeHreii apette 70 AB(A) WwamacbiHaH kem
bonappl.

XKannbl Aipin MaHAEpi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPABIK
KocbIHAbIChl) xaHe K gancispiri, EN 62841-1 boibiHwa
ecentenre: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’.

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Wybin
3IMUCCHACHIHBIH KBPCETKILLIi 3aHzbl entuey afici bonblHIIA
O/ILLEHTEH XaHe onlapbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMen
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaasl. OnapMeH anfibiHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyzbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHredi MeH LWYbIN WblFApy MaHi ANEKTP
KYPanblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl ywWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTyMeH naiaanaHbinca
Lipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WblFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapAbl A2 eckepy KaxeT. byn
Lipinaey AeHrewi )aHe XyYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIA LWbIFAPY
MaHiH TOMeHaeTen.

MapanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayinciagik WwapanapblH KONAaHY KaeT, MbiCanbl: INEKTP
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPLAbI bICTbIK YCTAY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.
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MoHTtaxxgay

AkKymynaToppab! whiFapy (A cypeTiH KapaHbi3)

» TeK TeXHWKaNbIK ManiMeTTep/e Xa3sblnFaH
3apAATaFbil KYPbINFbinapAbl NaiAanaHbliHbi3. Tek
KaHa MyH[lai 3apAaTaFblLL KYPbIFbINap 3NeKTp
KypanblHbl3fia NaKaanaHbinaTbiH IUTUIA-UOHABIK
AKKyMyNATOPMEH yHnecimai.

Hyckay: akkymynaTop iwiHapa sapagTanfaH Kyiae

XKeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTbiH Nanaanaxy

YLWiH OHbl anFaLl peT NaifanaHyaaH anfibliH TOMbIK

3apAATaHbI3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKApTYCbI3 KE3 KeNTeH yakbiTTa 3apaaTayFa bonagpl.

3apapTay NPOLECiH Y3y akkyMynATOPAbIH 3aKbIMaanybiHa

aKenmenai.

Nutnit-wonablk akkymynatop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpoHAbIK aNeMeHTTep i KopFay) apKbirbl TEPeH,

3apAf KOFaNTyAaH KopFanFaH. AKKyMynaTop 3apsbl )oK

bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKbibl
eluipinepi: anManbl-canmanbl acnan backa Kosranmanapl.

» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLUKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi eHAi 6acywbl 6onmanbI3. diiTnece
AKKYMYNIATOP 3aKbIMAAHYbl MyMKiH.

Axkymynatopapbl (5) whiFapy yiH bocaty TyimenepiHit, (6)

ekeyiH fie bacbIHbI3 XoHe akKyMYNATOPAbl ANEKTP

KyparblHaH TOMeH Kapai TapTbiHbl3. Byn peTTe Kyw

CanMaHplI3.

Kapere xapary bolibIHLIa HyCKaynap/bl OPbIHAAHbI3.

AKKyMynsTop 3apsafbl AeHreiHiH, MUHAUKaTopbI

Xapbik anoabl Kyatbi
Y3qiKCi3 xapblK 3 X xacbin >66%
Y3piKci3 )apblK 2 X acbin 33-66%
Y3piKci3 xapblk 1 x xacbin <33%
KbINbINbIKTaNTbIH XapblK 1 X Pe3eps

XKacbin

(7) Ty¥meciH backaHHaH kewiH elbip Xapblk Aol
*aHbaca, byn akkyMynaTop/iblH akay/bl )XHE OHbl
aybICTbIPY KaXeT ekenAiriH bingipeai.

Ky# XapbIK 4HOAbIHbIH HHAUKATOPbI

WnpuKkaTop-KyM XKapbik, MarbiHacbl
AMOAbI

WHaukaTop xacbin Tycned  Sleep mode
XbINbINbIKTANAbI

WHpukatop xacbin Tycned  Ready to cut

Y30iKCi3 KaHbIn Typ

EcKepTy XapblK, AHOAbIHbIH HHAUKATOPbI

Wnpukatop-eckepry MarbiHacbl

KapblK AHOAbI

NHOMKaTOp KBI3bIN TYCMIEH  INEKTP Kypanbl byrFatTanfaH

KbIMbINbIKTAAAbI KOHe KeCKiLLl MblLaK
aBTOMaTThI Typ€ allblK
KyHre KauTbin opanagbl.

MNHaMKaTop Kbi3biN TycneH  AKKYMYNATOPAbIH,

Y3MiKCi3 XaHbIn Typ KO3FaTKbILITbIH XoHe
3NEKTPOHNUKA MOLYNIHIK,

TeMneparypachl TbiM

KOFapbl.
ObIObICTbIK CUrHaN
[ObIGbICTBIK CUrHan MarbiHacbl
[bibbICTbIK cMrHan bip petr  Sleep mode
bepinei.
[bIbbICTbIK CUrHan eki peT  Ready to cut
bepineni.
Mapanany
KonpaHbicKa eHri3y

AKKYMYnATOpAbI OpHaTy

Hyckay: dnekTp KypanblHbl3Fa apHa/IMaraH akkyMynaTopbl
nanaanaHy Kate XyMbiC icTeyiHe Hemece aNeKTp KyparnblHbIH,
3aKbIMAaHybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

3apsaparanraH akkymynatopbl (5) TyTka iwive wepty
NbIDbICbIMEH TIPENTEHLLE EHri3iHi3.

Kocy (Sleep mode)

Kocy yuiH axblpaTkbitiTbl (7) bacbiHbI3. AKKYMynaTop
3apAfbl AeHreriHiH MHAMKATOPbI (8) XKaHbiM, KyH Xapblk
avonbl (3) xbinbinbikranabl. Mbiwak (1) xeHe kbickbiw (10)
KO3FanblCChi3 Kyifie kanagpl.

[bibbicTbik curHan bip pet bepinegi.

Mbiwakrb! icke Kocy (Ready to cut)

Kecyre apHanfaH axblpaTkpiuThl (9) eki peT Kpickalla
6acbiHbi3. Mbiwak (1) 6actankbl Kyiire opanaabl. Ky xapblk
auonbl (3) binbinbIKTay KYHiHEH Y3AiKCi3 Xapbik KyiiHe
ayblcaibl.

[bibbICTbIK CUrHaN eki peT bepineni.

Kecy

Kecy yLuiH kecyre apHanFaH axblpatkplluThl (9) kecy apekeTi
opblHAanfaHiua bacbiHbl3. CoaaH KewiH Kecyre apHanfFaH
aXbIpaTKbIWTHI (9) KaiTanaH xibepiHia. Mbiwak (1)
bacTankpl Kyire KanTbin opanagbl.

MbiwakTbl aXXbIpaTy/KynbinTay

Kecyre apHanFfaH axblpaTkpiTbl (9) 4 cekyHn bacbin
TypPbIHbI3. Mbiwak (1) xabbik Kyire aybiCbin KyabinTaHagbl.
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[blbbICTbIK crHan bip peT bepineni. Kyi xapbik auoabi (3)
KbIMbIbIKTaMAbl. NEKTP Kyparbl yiKbl pexumiHe (Sleep
mode) aybicazpbl fia, bip MUHYTTaH KeWiH eLuin Kanagpbl.
Ouipy

OLwipy YiWiH axbIpaTKpilWThl (7) backiHbI3. AKKYMYynaTop

3apAfbl AEHreNiHiH MHAKKATOPbI (8) KaHe Kyt KapblK
avonbi (3) ewwipyni.

AkaynbiKrapabl i3gey

benri

Eckepty xapblk anoabl (2) Kbibin
TYCMEH XbiMblNbIKTaibl

blktuman cebebi
ANEKTp Kypanbl byrattanfaH
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Ipi Tan-winikri Kecy boiiblHILIA KeHecTep
KypbInfFbiHbI XaFbIMCbI3 fieHe KyiiiHae naiifanaH6anbi3.
Byn ayblp )apakar anyra akenyi MyMKiH.

Boc KONbIHbI3Abl XKYMbIC aliMaFbiHaH Kayincis
apaKalWbIKTbIKTa YCTaHbI3. XKy3paepre TMMeHi3. Onap ete
OTKip XXaHe Ci3fli KeCin anybl MyMKiH.

Lewimi

Mbiwak (1) aBTOMAaTTbI TYPAE ALLbIK
KyHre KauTbin opanagbl.

Eckepty xapblk auobl (2) Kbi3bin
TYCNEH Y3[iKCi3 XaHbin Typ
ThIM XOFapbl

AKKYMYNATOP/bIH, KO3FANTKbILITbIH XeHe AKKYMYNATOP/bI, KO3FANTKbILLITbI XKaHE
3NEKTPOHKUKA MOAYNIHIH TeMNepaTypachl 3NeKTPOHMKA MOAYNIH CYbITbIHbI3.

Mbiwak (1) kecyre apHanfaH

KbIPATKbILWTHI (9) backaHHaH kewiH TOMEH

AxkymynatopabiH, (5) 3apagbl Thim

Axkymynatopapbl (5) 3apaaTaHbi3.

KbIKbIManabl

AxblpaTkpill (7) bacbinmaraH

AXbIpaTKbILLThI (7) BacbiHbI3.

3AnekTp Kypanbl "Sleep mode”

pexumiHge emec

Kecyre apHanfaH axblpaTkpituTbl (9) eki
peT bacbiHpi3 (Ready to cut).

Kecyre apHanFaH axblpatkpit (9)

by3binFaH

JKYMBICTbI XXanFacTblpMaHpi3, KbiaMeT
KOPCETY OpTanbifbiHa xabapnacblHpl3.

Xonn paruuri byabinFau

Mbiwak (1) byTakra KuralTaHaab! ByTaK TbiM KarnblH

Kecyre apHanFaH axblpatkpiwThl (9)
XibepiHi3. AKblpaTKblLUThl (7) 6acbiHbi3
Hemece akkymynatopabl (5)
LbIFapbIHbI3, COAAH KeriH nbitwakTbl (1)
byTakTaH basy api TiriHeH ycrtan
TapThIHbI3.

Ty3y Kecik xacanmanabl

MMbiwak (1) neH Kpickbiw (10)
aPaKALLIbIKTbIFbI ThIM Y/IKEH

MMbiwak (1) neH Kpickbiw (10)
apaKaLLbIKTbIFbIH PETTEN LWbIFbIHbI3

MNbiwak (1) Hemece Kpickpitd (10) TosfaH [biwakTbl (1) Hemece KbicKblwTbl (10)

a/IMaCTbIPbIHbI3

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiameT kepceTy xaHe Tazanay

» JneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH Xymbic eTkizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KOpceTy,
Kypangabl anmacTbipy xaHe T.6.) akkymynatopabl
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbI3. AXbIPaTKbILThI
Ke3nencok backaH xarfanaa, xapakar any Kayni
TyblHOANAbI.

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XKyMbic icTed any
YWiH, Kypangbl Ta3a KanbinTa yCTaHbi3.

[ManaanaHFaHHaH KewiH Xy3gi Tasanay yLWiH binFangbl

LwybepeKTi nanaanaHbiHpI3.

OHiMre eLKallaH cy Cenmnexis.

OHiMpi elKallaH cyFa baTbipMaHbI3.

OHimi Kayincia, Kyprak xaHe bananapblH Kombl KeTnenTiH

Xeppe CakTaHbl3.

OHIMHIH Kayincis )XyMbICbIH KAMTaMachbl3 eTy yLLiH bapnblK
rankanap, bonTrap MeH bypaHganapbiH MbiKTan
TapTbINFAHbIHA K83 XETKI3iHi3.

OHimpi Tekcepin, Kayincisaik MakcaTbiHAa TO3FaH Hemece
3aKpiMaanFaH beniuekTep/i anMacTbipbiHpI3.
AnmacTbipbinatbiH benwektepain eHaipywici Bosch
bonFaHblHa KO3 XKETKI3iHi3. KypbinFbifa e3repic eHrisbeHis.
OHimaepai onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocdepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
aCKbIH TeMNepaTypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH ykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonaap.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylubiFa eHiMaep Typanbl
KQXKETTI aHe LWblHaibl aknapartTbl bepin, eHiMaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI Typae Tisimi Peceit
depepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTEPAi KaMTYbl TUIC.
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Erep TyTbIHYLUbI CaTbin anaTbiH OHIMAEP SNAeKallaH

naiaanaHbliFaH HeMece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

TMic.

OHimpeppi caty NPoLECIHIH aAcbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Carywwbl caTbin anyLblfa yibIMbIHbIK (DMPManblK ataybl,
opHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anyuwblira byrbiMaapaarsl xa3banapmMeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMaapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLe OPbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabliH benrineHreH TananTapra
COMKECTiriHiH pacTamachbl, CepTUdHKaTTapAbIH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KOFanFaH),
xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

MbiWaK NeH KbICKbILL apaKaLbIKTbIFbIH peTTey
ApaKalbIKTbIKTbI 9P PeTTeyeH bypbiH akkyMynaTopabl
LWIbIFAPbIHbI3.

Mbiwak (1) neH kbickbiw (10) apakalwbiKTbiFb bipas
yaKbITTaH KeHiH oHTalnbl bonmai Kanca, oHbl XaHafaH
peTTen LWbiFyFa bonagbl:

- bypanpaaHbl (13) bocaTbiHbI3.

- Kontpra#kaHbl (12) kaxeTTi barbiTneH bypaHpia.

- bypanpaaHbl (13) KaiTagaH TapTbiHbI3.

Mbiwakrbl Maiinay

Mai kyimac BypbiH akkyMynATOpAbI LWbIFAPbIM anbiHbI3.
OHTannbl Kecy KyaTblHa KON XeTKi3y YLUiH NblLaKTbl
Maiinayra apHanFaH Mau Kyto caHbinaybiHa (14) asranTai
MaK Ky#bIHbI3. Mar Kyt XHiniri Kecy opekeTTepiHiK,
XHiniriHe, BYTaKTbIH AMAMETPIHE XaHe BYTaKTbIH
KaTTblNblFbIHa DainaHbICTbl bonagpl.

AKKYMYnATOPAbI KYTY

AKKYMYNATOPZbIH OHTalNbI TYpAe KONAaHYbIH KaMTaMachi3

€Ty YLLiH TOMeHeri HycKaynap MeH Wwapanapgabl YCTaHbin

KYPiHi3:

— AKKyMYNATOP/bI CYMbIKTbIKTApAAH XHe binFanablkTaH
KOPFan XypiHi3.

- AkkymynsaTopbl 6aK anektp byibIMHaH WbIFAPbIN anbif,
6aK anekTp byibiMHaH benek cakTaHpl3.

~ Tikenew KyH caynenepi Tyce anatblH xafaannapaa
aKKymynaToppbl bak anekTp byibIM iwinae
KanmblpMaHbl3.

~ AKKyMyNATOp/bI CaKTay YLLiH eH OHTainbl Temneparypa
nieHreii bonbin 5 °C caHanagb.

~  AKKyMYNATOPAbIH, XeNnaeTy CaHplnaynapbiH XyMcak, Tasa
)K8He KypraK KbllLaKneH aHaa-caHaa MyKuAT Tasanan
KYPIHi3.

KyaTTaHablpbinFaHbIHAH KeHiH XYMbIC LUKNAEPIHIK

anTapnblKTan KbicKapbin Kanybl akKyMyNATOPAbIH TO3biM

KanFaHblH aHe OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipeai.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KOPCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblK 6HiMA XeHAeY XaHe KyTiM,
COHpai-aK Kocankpl benwekTep Typanbl CypakTapbiHpiaFa
xayan bepepi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe Kocankbl
benwekTep bolbiHWa AepekTepai keneci caiTra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanabl naiaanay boibiHiwa keHec bepeTit Bosch
KblameTkepnep Tobbl 6HiMAEPIMi3 XaHe onapra apHanfaH
Kocankpl benwekrep boMbIHLLA CypaKTapbiHbI3Fa xayan
bepyre faiblH.

CypakTapblHbI3[ibl KOHFaHbIHbI3AA XaHe KOCaNKbl
benwekTepre Tancbipbic bepreHixisae apkalaH MiHLeTTi
TYPZe 6HIMHiH 3aybITTbIK TakTallacbiHaarbl 10-caHabl eHiM
HOMIpiH aTaHbl3.

KasakcraH

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAApAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept Bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOpPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-KaWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
ana anachli3

CepBHCTiK OpTanblKTapAblH, MEKeH)XainapblH MyHAA

Taba anacbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

6HIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMeHZEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bodbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagb:

— MeXaHWKanblK 3aKbIMAAP/bIH KOKTbIFbl;

- narpanany bobIHLLIA HYCKAybIK TanantapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

— nanipanany boMbIHLLIA HYCKAYMbIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcis xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.
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Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (opc-Maxop xaraannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapblHAarblaan aNeKTp KyparnbliHblH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeH[ey KeNingik ascbliHa KipMengi:

- Tabuf1 T03y (PecypCTbiH TONbIK NanmanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbl3 MoaudHKaLuanay, kate
KOnaaHy, Kbl3MeT KOPCEeTy HEMECe CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LbIKKaH abiblK MeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanblHa apTblK XXYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TyCYAiH LWapTchi3
benrinepiHe MblHanap xaragbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEpiHiH AethopMaLmMachl Hemece KOpbITbInybl,
YKOFapbl TEMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILWbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUR-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KonblnatblH Tanantapra barbiHaabl.
lMarpanaryLwbl akKyMyNATOpnapabl Kelweae KocbiMia
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManan anagpl.

YwiHwi tapanTap (Mbicanbl, aye Hemece XYK TacbiMangay
KOMMaHHACHI) OpayblLLKa XaHe TaHOanamara KonbinarbiH
apHavbl TananTapybl caktaybl kepek. XibepineTiH xyKTi
[NanblHAay Ke3iHae KayinTi XKyKTepAi TacbiMangay
capaniblnapbiMeH xabapnacy kepek.

AKKyMYNATOpP/bl KOPRyChl 3aKbIMAanMaraH bonca fraHa
XibepiHi3. AbIK TyrHicneneppi xeniMaeHis xaHe
aKKyMynaTop/bl opamaaa Ko3ranManTbiHaan opaHpl3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHbi3.

Kapere xapary

IANeKTp Kypangapabl, akkyMynaTopnapabl,
Kepek-xapaKTapfbl xaHe opay
MaTep1angapbiH 3KONOTUANBIK TYPFblfaH
AYPbIC yTUNU3aLMANayFa Tancbipy Kepek.
INeKTp Kypanfapabl xoHe
akkymynsTopnappbl/barapesnapgpl yi
KOKbICbIHa TacTaMaHpl3!

(=)

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Opi Kapar narganaHyra xapamanTblH 3NeKTP KypanaapbliH
XOHE aKay/bl Hemece To3bin BiTKeH akkymynaTopnapabl/
barapesnapgbl benek kagere xapary kepek. ApHalibl KOKbIC
XXWHAY XyHAenepiH naiganaHblHbl3.

J1albIKCbI3 TYPAE Kafere XapaTblnFaH xarganaa, ecki anektp
XoHe aNeKTPOHAbIK Kypanaap, onapaa KayinTi 3atTapablH
6ap bonybl bIKTUManAbiFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
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XeHe aiamaapiblH AeHcay bIFblHA KayinTi Typae acep etyi
MYMKIiH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHA-NOHABIK:

TacbimMangay benimiHaeri Hyckaynapbl OpbiHAaHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 143).

Romana

Instructiuni privind siguranta

Explicarea pictogramelor
Cititi instructiunile de folosire.

a Tineti mainile la distanta fata de cutit.
% Anu se folosi pe timp de ploaie.

- AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea
@ lucrdrilor de intretinere.

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el A
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

Bosch Power Tools

F016194886(21.02.2025)



144 | Romana

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizérii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electricd, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru alucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
tdisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
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scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.
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Instructiuni de siguranta pentru foarfeci de
gradina cu acumulator

» Nu folositi foarfeca pentru crengi pe vreme rea, in
special atunci cand exista pericol de furtuna cu
fulgere. Aceasta reduce pericolul de a fi loviti de fulgere.

» Tineti toate cablurile si conductorii electrici departe
de zona de taiere. Cablurile si conductorii electrici pot fi
ascunsi, existand astfel posibilitatea tdierii lor accidentale
de catre cutit.

» Tineti foarfeca pentru crengi numai de suprafetele de
prindere izolate, deoarece cutitul poate intrain
contact cu conductori electrici ascunsi. Contactul
dintre cutite i un conductor aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice ale foarfecii
pentru crengi si duce la electrocutare.

» Pastrati distanta fata de cutit. Un moment de neatentie
la folosirea foarfecii pentru crengi poate conduce la raniri
grave.

» Asigurati-va intotdeauna o pozitie stabila si folositi
foarfeca pentru crengi numai atunci cand stati pe sol.
Un substrat alunecos sau suprafetele de sprijin instabile
pot duce la pierderea echilibrului sau la pierderea
controlului asupra sculei electrice.

» Tineti seama de faptul ca, in momentul taierii unei
crengi tensionate, aceasta poate fi proiectata inapoi.
Atunci cand tensiunea acumulata in fibrele lemnoase este
eliberatd, creanga tensionata poate lovi operatorul si sa
provoace rani.

» Nu utilizati foarfeca pentru crengi cand va urcati intr-
un copac, stati pe o scara sau utilizati un suport
instabil. Utilizarea unei foarfeci pentru crengi in acest
mod poate conduce la pierderea echilibrului, pierderea
controlului si raniri.

» Atunci cand indepartati materialul vegetal taiat blocat
sau cand efectuati lucrari de intretinere la scula
electrica, asigurati-va ca toate intrerupatoarele
pornit/oprit se afla in pozitia oprit, iar acumulatorul
este scos. Pornirea neasteptata a foarfecii pentru crengi
cu acumulator in timpul indepartarii materialului vegetal
taiat blocat sau cand efectuati lucrari de intretinere poate
duce la raniri grave.

» Lafiecare intrerupere sau incheiere a lucrului, opreste
foarfece de taiat crengi sau intrerupe alimentarea
electrica a acestuia. Oprirea sculei electrice sau
intreruperea alimentarii electrice previne ranirile cauzate
de actionarea accidentala a comutatorului pentru taiere.

» Transportati foarfeca pentru crengi tinand-o de
maner, in timp ce cutitul este oprit si aveti grija sa nu
actionati intrerupatorul pornit/oprit. Transportul atent
ale foarfecii pentru crengi reduce riscul pornirii
involuntare si implicit pericolul de ranire cauzat de cutite.

Instructiuni de siguranta suplimentare
» Acest aparat nu este destinat utilizdrii de catre persoane

sau lipsite de experienta si/sau cunostinte, daca acestea
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nu sunt supravegheate de catre o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau nu au fost instruite de catre
aceasta cu privire la utilizarea aparatului.

Copiii trebuie sd fie supravegheati, pentru a avea
siguranta cd nu se joacd cu aparatul.

» Nu permiteti copiilor s foloseascd scula electrica; nu
lasati scula electrica nesupravegheatd si depozitati
sculele electrice nefolosite la loc sigur, inaccesibil
copiilor.

» Verificati copacii si arbustii cu privire la corpuri
straine, de exemplu garduri din sarma si cabluri
ascunse. indepértati aceste obiecte.

» Tineti-va ména libera la o distanta sigura de sectorul
de lucru. Nu atingeti lamele. Acestea sunt foarte
ascutite si v-ati putea taia cu ele.

» in timpul pauzelor sau al intreruperilor lucrului,
inchide cutitul conform descrierii din capitolul
»Functionarea”. Acest lucru previne rdnirile care pot fi
provocate de apasarea accidentald a butonului de
pornire/oprire.

» Purtati manusi de protectie intotdeauna cand lucrati cu
scula electricd sau atunci cand doriti sa efectuati lucrari
de intretinere/curatare sau atunci cand doriti sa efectuati
lucrari de intretinere/curatare..

» Evitati o pozitie corporala anormala si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Aveti grija sd pasiti in conditii de
sigurantd pe suprafetele aflate in panta. Pasiti
intotdeauna incet, nu alergati niciodata repede.

» in cazul utilizirii mai indelungate este recomandat s se
facd pauze adecvate.

» Nu folositi scula electrica decét la lucrarile prevazute
pentru aceasta - utilizare conform destinatiei.

» Nu modificati componentele sculei electrice. Exista
pericol de ranire.

» Nu purtati manusi fara degete cand utilizati scula
electrica.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.

» Nu utiliza aparatul, nu-l lasa nesupravegheat si nu incarca
acumulatorul in conditii meteorologice nefavorabile, pe
timp de ploaie sau in locuri umede.

» Tineti porsoanele aflate in apropiere la o distanta sigura
de sectorul de lucru.

» Aveti grija sd nu tdiati vre-un cablu de curent ascuns.

» fnainte de a transporta scula electrica, scoate
acumulatorul din aceasta.

» incazul unei defectiuni, scoate acumulatorul din aparat.

Instructiuni de siguranta si indicatii pentru
manipularea optima a acumulatorului

» inainte de aintroduce acumulatorul in produs,
asigurati-va ca acesta este deconectat. Introducerea
unui acumulator intr-un produs conectat poate duce la
accidente.

» Folositi numai acumulatori Bosch prevazuti pentru
aceasta sculi electrica de gradina. intrebuintarea altor
acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista
pericolul de scurtcircuit.

I T Protejati acumulatorul de caldura (de

O exemplu si de radiatiii solare de lunga

) dur'até), de foc, gpé si umezeala. Exista
BN pericol de explozie.

» Cand nu utilizati aparatul, feriti acumulatorii
nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmare arsuri
sau incendiu.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconforma a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul. Existd pericol de
explozie.

» Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

» Depozitati scula electrica de gradina numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vard, de
exemplu, nu lasati scula electrica de gradina in
autovehicul.

» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscatd.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie

/‘ Directie de deplasare

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
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poate provoca electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Va rugam sd tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat tdierii profesionale a crengilor si
plantelor cu diametre de pana la 25 mm. Produsul este
destinat utilizarii de la sol.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1)  Cutit

(2) LEDdeavertizare

(3) LEDdestare

(4) Capac

(5)  Acumulator

(6)  Buton de deblocare aacumulatorului
(7)  Butonde pornire/oprire

(8) Indicator deincarcare a acumulatorului
(9)  Comutator pentru taiere

(10) Falca

(11) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(12) Piulitd de siguranta a muchiei taietoare

(13)  Surub pentru reglarea distantei dintre cutitul de
taiere si muchia taietoare

(14) Orificiu de umplere cu ulei

Date tehnice

Foarfece de gradina, cu GGP 12V-25

acumulator

Cod de identificare 3601HD81..

Tensiune nominald v 12

Putere maxima de taiere” mm 25

Greutate® kg 1,0

Temperatura ambientald C 0..+35

recomandata in timpul

functionarii © si in timpul

incarcarii

Temperatura ambientald RC -20...+50

recomandata pe perioada

depozitarii

Acumulatori recomandati GBA12V...

Incircatoare recomandate GAL12...
GAX 18...

A) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul GBA 12V 3.0Ah

B) in functie de acumulatorul utilizat

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Romana | 147

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate ale zgomotului au fost determinate
conform EN 62841-1.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal inferior valorii de 70
dB(A).

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-1: a, < 2,5 m/s>, K = 1,5 m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor i a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

Extragerea acumulatorului (consulta
imaginea A)

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la scula
dumneavoastrd electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

Intreruperea procesului de incircare nu afecteazi

acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

Bosch Power Tools
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» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Pentru extragerea acumulatorului (5), apasd ambele taste de

deblocare (6) si extrage acumulatorul din scula electrica

tragandu-lin jos. Nu forta.

Respecta instructiunile privind eliminarea.

Indicator al starii de incarcare a acumulatorului
LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori cu > 66%
iluminare de culoare verde

Aprindere continua de 2 ori cu 33-66%
iluminare de culoare verde

Aprindere continua o datd cu <33%
iluminare de culoare verde

Aprindere intermitentd o datdcu  Rezerva

iluminare de culoare verde

Daca, dupa apasarea tastei (7), nu se aprinde niciun LED,
inseamna ca acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Indicator LED de stare

Indicator LED de stare Semnificatie
Indicatorul se aprinde Sleep mode
intermitent in verde

Indicatorul este aprins Ready to cut

continuu in verde

Indicator LED de avertizare

Indicator LED de avertizare Semnificatie

Indicatorul se aprinde Scula electrica este blocata,
intermitent in rosu iar cutitul de tdiere revine
automat in pozitia deschisa.

Temperatura acumulatorului,
motorului si modulului
electronic este prea ridicata.

Indicatorul este aprins
continuu in rosu

Semnal sonor

Semnal sonor Semnificatie

Este emis un semnal sonoro  Sleep mode
data.

Este emis un semnal sonor
de doud ori.

Ready to cut

Detectarea defectiunilor

Simptom Cauza posibila

LED-ul de avertizare (2) se aprinde
intermitent in rosu

Scula electrica blocatd

Functionarea

Punerea in functiune

Montarea acumulatorului

Nota: Folosirea unor acumulatori care nu sunt adecvati
sculei dumneavoastra electrice poate duce la deranjamente
functionale sau defectarea acesteia.

Introdu acumulatorul incarcat (5) in maner, pana cand se
fixeaza sonor in pozitie.

Conectarea (Sleep mode)

Pentru conectare, apasa butonul de pornire/oprire (7).
Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (8) se
aprinde, iar LED-ul de stare (3) se aprinde intermitent.
Cutitul (1) si falca (10) se opresc.

Este emis un semnal sonor o data.

Activarea cutitului (Ready to cut)

Apasa de doud ori, scurt si consecutiv, comutatorul pentru
taiere (9). Cutitul (1) trece in pozitia initiala. LED-ul de
stare (3) trece din starea de aprindere intermitenta in starea
permanent aprinsa.

Este emis un semnal sonor de doud ori.

Taierea
Pentru taiere, apasa comutatorul pentru taiere (9) pana la

finalizarea taierii. Apoi elibereaza din nou comutatorul
pentru tdiere (9). Cutitul (1) revine in pozitia initiald.

Dezactivarea/Blocarea cutitului

Mentine apasat comutatorul pentru taiere (9) timp de

4 secunde. Cutitul (1) trece in starea inchisa si este blocat.
Este emis un semnal sonor o datd. LED-ul de stare (3) se
aprinde intermitent. Scula electrica trece in modul de repaus
(Sleep mode) si se deconecteaza dupa un minut.

Deconectarea

Pentru deconectare, apasa comutatorul de pornire/
oprire (7). Indicatorul starii de incarcare a
acumulatorului (8) si LED-ul de stare (3) sunt stinse.

Sfaturi practice privind taierea copacilor

Nu adopta o pozitie corporala nefavorabila in timpul
utilizarii aparatului. Aceasta ar putea provoca raniri grave.
Tine ména libera la o distanta sigura fata de zona de
lucru. Nu atinge lamele. Acestea sunt foarte ascutite si te-
ar putea taia.

Remediere

Cutitul (1) revine automat in pozitia
deschisa.

LED-ul de avertizare (2) este aprins
continuu in rosu

Temperatura acumulatorului, motorului
si modulului electronic este prearidicata electronic sa se raceasca.

Lasa acumulatorul, motorul si modulul

F 016194 8861(21.02.2025)
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Simptom Cauza posibila

Cutitul (1) nu se miscd dupa apasarea

Acumulatorul (5) este prea descarcat
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Remediere
fncarca acumulatorul (5).

comutatorului pentru tiere (9)
apasat

Butonul de pornire/oprire (7) nu a fost

Apasa butonul de pornire/oprire (7).

Scula electrica incé se aflain ,Sleep

mode”

Apasa de doua ori comutatorul pentru
taiere (9) (Ready to cut).

Comutatorul pentru taiere (9) este

defect

Inceteaza lucrul si contacteaza centrul de
asistentd tehnica.

Senzorul Hall este defect

Cutitul (1) este inclinat gresit in creanga  Creanga este prea groasd

Elibereaza comutatorul pentru

taiere (9). Apasa butonul de pornire/
oprire (7) sau scoate acumulatorul (5),
iar apoi trage lent si in pozitie dreapta
cutitul (1) din creanga.

Taierea nu este uniforma
este prea mare

Distanta dintre cutit (1) si falca (10)

Regleaza distanta dintre cutit (1) si
falcd (10)

Cutitul (1) sau falca (10) s-a uzat

Inlocuieste cutitul (1) sau falca (10)

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si in siguranta cu ea.

Pentru a curdta lama dupa utilizare, foloseste o lavetd
umeda.

Nu pulveriza niciodatd apa peste aparat.

Nu scufunda niciodata produsul in apa.

Depoziteaza produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil
copiilor.

Pentru o utilizare sigura a produsului, asigura-te ca toate
piulitele, bolturile si suruburile acestuia sunt stranse ferm.

Verificd produsul; pentru sigurantd, inlocuieste piesele uzate
sau deteriorate.

Asigurd-te cd piesele de schimb sunt piese originale Bosch.
Nu efectua modificari la aparat.

Reglarea distantei dintre cutit si falca

Scoate acumulatorul inainte de fiecare reglare a distantei.
Dacd, dupd un anumit interval de timp, distanta dintre
cutitul (1) si falca (10) nu mai este optima, poti regla din nou
distanta:

- Desfileteaza surubul (13).

- Rasuceste contrapiulita (12) in directia necesara.

- Strange din nou surubul (13).

Lubrifierea cutitului
Scoate acumulatorul inainte de a efectua umplerea cu ulei.

Pentru o putere de tdiere optima, toarna putin ulei in orificiul
de umplere cu ulei (14) pentru a lubrifia cutitul. Frecventa

lubrifierii cu ulei depinde de frecventa de taiere, diametrul
crengilor si duritatea acestora.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmdtoarele indicatii si luati urmdtoarele masuri,

menite s asigure utilizarea optima a acumulatorului:

~ Protejati acumulatorul impotriva umezelii i a apei.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electricd de
gradina.

- Nu lasati acumulatorul in scula electricd de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

~ Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare

indica faptul ca acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va rdspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti
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Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport aerian sau
casa de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. in acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezinta carcasa
intactd. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

(=)
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. In acest scop, utilizeaza sistemele de colectare
prevazute special.

Tn cazul evacudrii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte daunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi , Transport”, Pagina 150).

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

MoscHeHuA Ha rpachMuHKUTE CHMBONH
I'IpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCMnoaralu1a.

[Tasete pbLieTe CH Aaney oT HOXa.

S

- BHUMAHME: MNpeau n3BbpLUBaHe Ha AeHHOCTH
@ Mo MallMHaTa U3BaXaanTe akyMmynatopHara ba-

TepuA.
06wy ykasaHus 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

m nPEﬂynPE)K_ MpoueteTe BCcMUKK Npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morar Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHMAT No-40NY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA [10 3aXpaHBaHK OT eNneKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

He u3nonaBainTe npu gbXa.

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO uKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT 10 IeCHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuany UK nNap.

» [ipbxKTe Aela U CTPAHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHUe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXE Aa 3arybute KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpsAbBa aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuait He
ce 10NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Koraro paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
M3Non3BaiiTe aganTepy 3a wencena. 0713BaHETO Ha
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OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» WUsbarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu A0 3a3emeHHn Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHM YPeaH, NEUKH U XNaAHNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, pUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-ToNfM.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He nu3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He € npeaBuaeH. Hukora He 3nonsgaiite 3ax-
paHBalwua kKaben 3a npeHacAHe, TErneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHCTpyMeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
WNKU [0 NOABWKHYU 3B€HA Ha MaLUMHU. [10BpeeHH Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yaap.

» Korato paboTtuTte C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAB/KUTEN, NPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaMansBa pucka oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara M3NoNn3BaHETo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH Npekbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMansiBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, CieAeTe BHUMATENHO feiicT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3non3BaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHHW UNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLlecTBa,
anKoXon WNK ynoiBalyy nekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [la MMa 3a
NoCcneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaXoasLLM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHM NPeANasHu CPENCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UMW LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HM), HamManaBa pyUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKNtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoceHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexXeHWe, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENMWUaBa 0nacHOCTTa OT TPYA0BM 3N0MOMNYKH.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH ¥ FaeuHu KniouoBe. [OMOLLEH MHCTPY-

>

>
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MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

WU36arsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbPXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
T€ 1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-A0bpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouakBaHa CUTyaLuA.
Pabortete ¢ noaxoaawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKM ApexH UNK yKpalleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpaleHuaTa, LbArute Kocu Morat
[Nia bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.
AKO € Bb3MO0>XHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acNMpauy-
OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaiTe, ue 1A e BKNoUeHa 1
¢hyHKLMOHMPa U3NpPaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/XaLLM CE Ha OT-
NenauyM ce npu pabota npaxose.

[lobpoTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa BCleac-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMAHHETO U NpeHebpersaHe Ha MepkuTe 3a
be3onacHocT. EjHO HeBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Aid
NPean3B1Ka TEXKN HapaHABaHKWA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPHKNUBO OTHOLLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTUTE

>

He npetoBapgaiite enekrpouHcTpymenta. Usnons-
BaiiTe eNEeKTPOHHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho Tax-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, Koraro 3non3Bare NOAXOAALUS ENEKTPO-
WHCTPYMEHT B 3aiaileHNA OT NPOMU3BOAUTENA ANANA30H Ha
HaTOBapBaHe.

He u3non3gaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO MYCKOB
npeKkbcBay e noBpefAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXXe fla bb/ie U3KMIOUBaH W BKMIOUBAH MO NPeBUAEHMA
0T NPOM3BOMMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTMPaH.

Mpepny aa M3BbpIIBaTE KAKBUTO U A € IeHHOCTH N0
€NeKTPOHHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korato ro npubupare,
M3KNIOYBa¥Te Wencena oT KOHTAKTa, Pecn. H3BaXxaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33[eHCTBaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEBHUMaHKeE.

CbXpaHsABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morar ia 6baar gocTurHatu ot geua. He go-
nyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NM Te3M MHCTPYKUMKU. KoraTo ca B pbLETe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KIIOUMTEINTHO OMACHH.

MNopabpixaiite [OOpPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. poBepsaBaiite Aanu NoABUXXKHUTE 3Be-
Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKopHO, ianu He 3aKNUHBAT, Aa-
N UMa CUYNeHN UK NOBPeieHH [ieTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. [peayu Aa usnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHHTe feTainu fa 6baar pemoH-
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TUpaHU. MHOro 0T TPYAOBUTE 3MONOMYKH Ce Ib/KaT Ha
Hepnobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPELH.

» MMoaabpxaiite pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHarK aobpe
3aToueHH U YHCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT NMO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTUTE, JOMbIHUTEN-
HUTE NpUCocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyHu, KOUTo TPAGBA fa U3NbAHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpefBUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUS NOBHLLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.

» MopabpxaitTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe JpbXKKM U PbKOXBATKU HE
no3BonsABat besonacHara pabota v Job6poOTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HeouakK-
BaHa CUTyaums.

TPUKNUBO OTHOWIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaaHeTo Ha akyMmynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHNTE YCTPOHCTBA, NPenopbuBaHK
oT npou3BoauTens. Korato u3non3eare 3apsgHM yCT-
POWCTBA 3a 3apex/aHe Ha HeMmoAXOAALLM aKyMyNnaTopHH
baTepuu, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BailTe caMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHHu 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha pasnnuuHKM aky-
MynatopHu batepuu Moxe a Npean3BMKa TpYA0Ba 3M0-
nonyka 1/unu noxap.

MNpepnna3Baiite HeM3noN3BaHUTe aKyMynaTopHH bare-
]PMM OT KOHTaKT C roneMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMmepH, MOHETH, KNoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT a NPeAN3BHKAT KbCO Cb-
eAuHeHue. [ocnencTBUATA OT KbCOTO ChbefIMHEHWE MOoraT
na bbaar usrapAHuA UK noxap.

Mpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pus OT Hesl MOXe fia u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeku ToBa Ha koxara Bu no-
najiHe eNneKTPONKT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06KNHO M3NNaKBaHe NOTbpceTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnektponuTbT MoXe Aa Npean3BrUKa U3rapaHua Ha
KOXara.

He u3non3Baiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHU UMK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKUHUA. [MOBPEAEHU UMK U3MEHEHU aKyMYNaTOPHH
barepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCMNOAUpaT UK Aa
NpeLU3BUKAT HapaHABAHMS.

He u3naraiite akymynaropHara 6atepusa Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNKM OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypu Hag 130 °C MoraT ia npeAu3BUKaT eKCMNO3nH.

» CnasBaiiTe BCUUKH YKa3aHHA 3a 3apexiaHe Ha aKymy-
natopHara batepus; He A1 3apexpaiiTe, ako TemMnepa-

Typata ! € U3BbH Uana3oHa, NOCoYEH B UHCTPYKLUUH-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaaHe Unn 3apexaaHeTo npu
Temneparypu U3BbH AONYCTUMKUA AUANA30H Morat ia yB-
peaar 6aTepI/IF|Ta M yBENWUABAT ONACHOCTTA OT NOXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUMHCTPYMeHTHTe Bu
Aia ce U3BbPLUBA CaMOo OT KBaNW(ULMpPaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. o T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMynaToOPHU
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabota c akymynaTopHu
rPaANHCKH eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» He u3non3gaiite HoXMLaTa 3a KNOHU NPH NOLLIO Bpe-
Me, 0c06€eHO NPU ONacHOCT OT Mb/IHUK. TOBA HamMansBa
OnacHoCTTa f1a bbieTe YAapeH#u oT MblHUA.

» [IpbiKTe BCHUKM MPEXOBH Kabenu u npoBoAHKLM Aa-
neue 0T 30HaTa Ha pA3aHe. Bb3MOXHO € 1a UMa CKPUTH
MPEXOBH Kabenu Unu NpoBoAHMLM W Te Aia bbaat npeps-
3aHU N0 HEBHUMAHKWE OT HOXaA.

» [IpbKTe HOXHMLLATA 3a KNOHU CaMO 3a U30NTUPAHHUTE Pb-
KOXBaTKH, Tbil KaTo HOXXbT MOXKe A1a Bie3e B KOHTAaKT
CbC CKPHTH eNeKTPUUeCKH NPOBOAHULM. KOHTAKTbT Ha
HOXOBETE C NPOBEX/ALL HANPEXEHNE NMPOBOAHUK MOXe
[1a NOCTaBM NOJ HAaNpEeXeH1e METaHW UacTH Ha HOXMLA-
Ta 3a KNOHH 1 a 10Be[e 10 TOKOB yaap.

» [IpbKTe BCHUKM YaCTH Ha TANOTO CH Aaneye oT HoXa.
ENWH MOMEHT HeBHUMaHKe NpU U3MON3BaHe Ha HoXMLATa
32 KNOHM MOXE J1a [I0BE/1E TEXKM HapaHABaHWA.

» BuHaru 3aemaitte CTabunHo nonoxeHue U U3non3pai-
Te HOXKHLLATa 3a KNOHHU CaMo KOraTo CToMTe Ha 3emATa.
Xnb3rasa onopa Unu HectabunHu NoBbPXHOCTH MOTaT Aa
[oBefaT A0 3aryba Ha paBHOBECHE WK A0 3aryba Ha KOHT-
pON Hajl MalliuHaTa.

» [pu pA3aHe Ha HAaMUpaLL Ce NOA MeXaHWUYHO Hanpexe-
HHeE KNOH, fonycKaiTe Bb3MOXHOCTTa TOW f1a OTCKOUM.
Koraro HanpexeHUeTo B AbPBECHUTE BNakHa ce 0CBODO-
W, HaNPerHaTUAT KNOH MOXeE [ia YAapH oneparopa v fia
NPUUUHW HAapaHABAHHUA.

» He usnon3paiite HoXMLaTa 3a KNOHH, LOKATO Ce KaTe-
puTe No AbPBO, CTOMTE Ha CTbGa N U3NON3BaTe Hec-
TabunHa onopa. 13n0n3BaHETO Ha HOXKMLATA 33 KNOHH
NPy Tak1Ba yCNoBMA MOXe f1a 1oBefe A0 3aryba Ha pas-
HoBecHe, 0 3aryba Ha KOHTPON U 10 HapaHABaHKA.

» Korato oTcTpaHsBaTe 3aKnelieH oTpA3aH MaTep1an
MNH U3BbPLUBaTE NOAAPLKKA Ha ypeaa, ce yBepere,
ye BCUUKH NPEeBKNIOUBaTENH 33 BKNIOUBaHe/U3KNIou-
BaHe ca U3KNIOUEeHH U aKyMynaTtopHara 6arepus e orc-
TpaHeHa Unu ocBobogieHa oT KnemuTe. HeouakaHo
nycKaHe B A€/CTBUE Ha akyMynaTopHaTa HOXHMLA 3a KNo-
HW MpW OTCTPaHABaHe Ha 3aKnelleH 0TpA3aH MaTepuan
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MW Npy1 paboTi No NogapbKKaTa MOXE Aa joBefe 10
TEXKW TPaBMH.

WUskniouBaiiTe HOXMLLATa 32 XPACTH NPHU BCAKO NPeKbC-
BaHe UNU NPUKNIoYBaHe Ha paboTaTa Mnu paskauvaiire
OT eNeKTPOo3axpaHBaHeTo. M3KNOUBAHETO UMK paskaua-
HETO OT eNeKTPO3axpaHBaHETO NPeAOTBPATABA HapaHABa-
HWA NOPaAM HEBOMHO 3afleCTBaHe Ha NPeKbcBaya 3a ps-
3aHe.

MpeHacsiiTe HOXULATa 3a KNOHM, KaTo A AbPXKKUTE 3a
pbKOXBaTKaTa Npy CNpsAn HOX, U BHUMaBaTe Aa He 3a-
AelicTBaTe NPeBKNIoUBaTens 3a BKNlouBaHe/U3Knioy-
BaHe. BHMMaTENHO HOCEHE Ha HOXMLATa 33 KNOHU HaMa-
NABA PUCKa OT HEBOHO BK/KOUBAHE U NPOM3TUYALLATA OT
TOBa OMACHOCT OT HapaHsBaHe OT HOXXOBETE.

[lonbnHMTENHH yKasaHusA 3a be3onacHoct

>

>

>

>

Toau ypea He e NpeaHasHaueH fja ce U3Mon3Ba OT NULia C
OrpaHnueHu PU3MUECKH, CEH30PHU UM MEHTATTHH CMO-
COOHOCTM MNK C IUMCA HA OMWT W/WAU NO3HAHWA, OCBEH
aKo He ce Hafi31paBar 0T OTFOBOPHO 3a TxHaTa besonac-
HOCT NULIE MK AKO HE Ca MOMYUNNU OT HEFO MHCTPYKLMK
KaKk a U3non3ear ypesa.

[euara TpAbBa Aa ce Haa3upaBar, 3a 1a Ce rapaHTHpa, ue
He CU UrpanT C ypepa.

He fonyckaiTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa fia paboTAT aela,
He ro ocTaBAHTe 6e3 NpsAK Han3op 1, KOraTo He ro U3Mon3-
BaTe, ro CbXpaHsBaiTe Ha 6e3onacHo MACTO, HEOCTbIHO
3ajela.

MpoBepeTe AbpBeTa U XPacTH 3a UYXKAH TENA, Hanp.
TeNneHH orpajiu U CKPUTH NpoBoaHKLM. OTCTpaHeTe Ta-
K1Ba npeaMeTy.

[pbXTe cBobOAHATA CH pbKa Ha Ge3onacHo pa3cTon-
Hue oT paboTHaTa 30Ha. BHMMaBaiiTe fa He gonperte
HOXKOBETE Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. HoXoBeTe ca M3k-
IOYMTENHO OCTPU M CbLLECTBYBA OMACHOCT [la C& HapaHH-
T€ CEPUO3HO.

3arBapsaiiTe HoXa Mo Bpeme Ha nay3u Unu paboTtHu
npeKbCBaHMA, KaKTO e onucaHo B rnasa "Excnnoara-
uua". ToBa npefoTBPATABA HAPAHABAHWA NOPAAKU HEBON-
HO HaTUCKaHe Ha NMyCKOBMA NPEeKbCBau.

Korato paboTuTe ¢ MHCTPYMeHTa, M3BbpLUBaTe PaboTH No
NoAApPbXKaTa/NOUMCTBAHETO UM OTCTPAHABATE 3aMbPCA-
BaHe/0TpsA3aH MaTepuarn, BUHark HoCeTe 3alLUMTHU pbKa-
BHULIM.

M3bArBaliTe HeecTeCTBEHH NO3W Ha TANOTO M BHUMaBaiTe
NOCTOAHHO Aia NoAAbPXKaTe CTabunHo paBHoBecKe. 1o
HaKNoHeH TepeH BHUMaBaiTe NOCTOSHHO [1a nofabpxare
cTabunHo nonoxeHue Ha 1AN0T0. PaboTeTe BUHAMM Cbe
CMOKOEH X0f, HUKOra He XxofieTe bbp3o.

[pH M3BbPLLBaHE Ha NPOAB/MKUTENHHN IEUHOCTH Ce Npe-
nopbuBa NePUOLUUHO [ia Ce NPABAT Naysu.

M3anonagaiite MHCTPYMeHTa camo 3a PaboT, 3a KOUTO e
npeaHasHaueH. Bx. ,Ynotpeba no npegHasHaueHue”.

He npomeHsaAiiTe KOMNOHEHTH NO €NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. CblLecTByBa ONACHOCT OT HapaHABaHUA.

lMpu u3non3eaHe Ha MHCTPYMEHTa He HoCeTe 0TBOPEHH
00yBKH.
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» U3non3Baiite camo opurnHanuu Bosch kpenexuu ene-
MEHTH.

» He u3nonagaite ypesa, He ro 0CTaBANTe NerHan v He 3a-
pexpanTe akymynatopHara b6atepus npu noLwo Bpeme,
BKI. IbXI MMM HA BNXKHN MecTa.

» [IpbxTe Hamupalyym ce Habnuso nuua Ha besonacHo pas-
CTOAHWE OT 30HaTa Ha paboTa.

» BHWMaBaliTe [la He NPepexeTe CKPUTH 3axpaHBalLiy Kabe-
.

» [peny TpaHcnopTMpaHe U3BAXKAANTE akyMynaTopHata ba-
Tepus oT ypeaa.

» B cnyuali Ha noBpefa M3Bax/aanTe akymynatopHata bare-
pus oT ypeaa.

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynaTtopHata 6atepus

» lpeau pa nocraBATe akymynatopHara barepus, ce
yBepsABaWTe, ue Toii e U3KNIoUEeH. [T0CTaBAHETO Ha aky-
MynaTtopHa batepus B rpaiMHCKK eNeKTPOUHCTPYMEHT,
KOWMTO € BKNIOUEH, MOXE [1a NPean3BMKa 3M0MONYKH.

» U3non3sBaiite camo akymynatopHu 6atepuu Ha bouw,
npeABHAEHH 32 TO3U MOAEN rPaAUHCKH eNeKTPOUHCT-
PYMEHT. /13non3BaHeTo Ha Apyry akyMynatopHu batepuu
MOXe Aa NPeAr3BHKA NOXaPK U HApaHABAHKA.

» He npomeHsiiTe 1 He OTBapAIiTe aKyMynaTopHaTa 6a-
Tepua. CbleCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
e[IUHEHKe.

ape) NpepnasBaiite akymynaTopHute 6atepuu ot

m nperpaBaHe, Hanp. cbLYO U OT NPOALIKH-

F”{ TENHO Bb3/eHCTBUE Ha NPAKA CbHYEBA
N CBETNHHA, OT OFbH, BOAA H OBNAXKHABaHE.

CbLuyecTByBa ONACHOCT OT EKCNNO3HKA.

» Koraro He nonsBarte mali1HaTa, npeana3BanTe akymy-
nartopHaTa 6aTepus oT KOHTAKT C KnaMepH, MOHETH,
KNiouoBe, NUPOHH, BAHTOBE WNHU APYrH fpeOHU MeTan-
HW NpeAMEeTH, KOUTO MOraT ia NpeANU3BHKaT KbCO Cbe-
AVHEHHe Ha Knemute. [10CnecTBUATA OT KbCOTO Chefn-
HeHWe morar fia 6bnaT WU3rapAH1A UNn noxap.

» [pu noBpena unu HenpaBMNHO U3NON3BaHE HA aKyMYy-
natopHuTe baTepuu OT TAX MOraT Aa ce OTAENAT Napy.
[TpoBeTpeTe NoMeLLeHHUeTO, a NPX ONNAKBAHWA NOTbpPCe-
T€ nekap. Mapute Morat ja NpPean3BMKaT Bb3naneHue Ha
[LMXaTenHUTe NbTULLA.

» Wsnon3Baiite akymynatopHata barepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTena. Camo Taka Ta € npefnaseHa
0T OMACHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

» AKymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UNK OTBEPTKH, UMK
OT CUnHK yaapu. Moxe fa bbae NpefrsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeIMHEHHE U aKyMynaTopHaTa batepus MoXe aa
Cce 3ananu, ia 3anyLuu, Aa eKCnnoa1pa unu a ce nper-
pee.

» BHumaBaiiTe Aa He NpeU3BUKaTE KbCO CbeAUHEHHE
MeXxay KnemHTe Ha akyMmynartopHata 6atepusa. Coliec-
TBYBA OMACHOCT OT EKCN/O3MA.
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» [Npennassaiite akymynatopHara barepus oT BNaxxHocT 1
BOfA.

» CbxpaHsBanTe rpafuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT CaMo B
TeMnepatypHuA AuanasoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He
0CTaBANTE rPAANUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT Npe3 NATOTO
B KOMa.

» [leproanuHO NoYMCTBaNTE BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH Ha
akymynatopHara batepus ¢ Meka uucTa 1 cyxa ueTka.

CumBonu

CMMBONMTE NO-[ONY Ca BaXHW NP UETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarauus. Mons, 3anomHere
CMMBOIUTE U TAXHOTO 3HaueHue. [PaBUIHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha cuMBonNUTe Lie By nomorHe aa uanonseare Bawus
nNpoAyKT no-aobpe 1 no-curypHo.

Cumson 3HaueHne

/‘ Mocoka Ha ABMXEHHe

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueteTe BCHUKM yka3anua 3a 6esonac-
HOCT M MHCTPYKUMK. HecnasBaHeTo Ha ykasa-
HuATa 3a bezonacHa paboTta 1 Ha ynbTBaHKATA
MOXe Ja NPear3BrKa TOKOB yaap, noxap u/
WK TEXKK TPABMK.

Mons, B3emeTe nof BHUMaHWe (UrypuTe B HAUanoTo Ha pb-
KOBO/CTBOTO 3a eKCrnoaraLya.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

YpenbT e npefHasHaueH 3a npodecoHanHo pasaHe Ha kno-
HOBE W pacTeHus ¢ AMameTbp Ao 25 mm. MpoayKTsT e npea-
HasHaueH 3a ynotpeba Ha semsrTa.

WU306pa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
130bpaXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTpaHuua.

(1)  Hox

(2) MpepynpenuTeneH cBeToAMOA

(3)  CraryceH cBeTomuon

(4) Kanak

(5)  AkymynatopHa batepus

(6)  ByToH 3a OTKNIOUBAHE Ha akymynaTopHara barepus
(7)  MyckoB npekbcBay

(8)  WHaukatop 3a akymynatopHarta batepus

(9) MpexbcBau 3a pAsaHe

(10) Yemoct

(11) PokoxBartka (M30nMpaHa MOBbPXHOCT 3a 3aXBallja-
He)
(12) MpennasHa raka Ha OCTPUETO

(13) BwHT3a HacTpoiKka Ha Pa3CTOAHUETO MEXY pexe-
LLMA HOX M OCTPHETO

(14) OrtBOp 3a HanMBaHe Ha Macno

TexXHUueCKHU fJaHHU

AKyMynaTopHa rpafiMHCKa Ho- GGP 12V-25
Kuua

KatanoxeH Homep 3601HD8 1..
HomuHanHo HanpexeHue v 12
Makc. pexelua MotHocT” mm 25
Terno® kg 1,0
lpenopbunTenHa Temneparypa C 0..+35
Ha OKOnHaTa cpefja npy pabota®

Y NpU CKNaipaHe

PaspelueHa Temnepatypa Ha C -20...+50
OKOMHaTa cpefa no Bpeme Ha

CbXpaHeH1e

lpenopbunTenHu aKyMynaTopHu GBA12V...
barepuu

[TpenopbunTenHu 3apagHK yCT- GAL12...
poicTea GAX 18...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C c akymynatopHa batepus GBA 12V
3.0Ah

B) B 3aBMCHUMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus

C) orpaHuueHa NponU3BOAMTENHOCT NpH Temnepatypy nog < 0°C

CTORHOCTUTE MOTaT [ia Bapupar Cope NPOAYKTa 1 f1a 3aBMCAT OT yC-
NOBHATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHara cpeaa. [onmbaHUTENHa HH(OopMa-
uns Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmanus 3a H3MbuBaH WyM U BHOpaLuu

M3mepeHuTe CTOMHOCTY 3a LyM Ca YCTAaHOBEHH
cbrnacHo EN 62841-1.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOB HAaTUCK Ha €NIEKTPONHCTPYMEHTA
0b1KHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A).

MbAHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-1: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.
lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaralua HUBO Ha
BMDOPALIMMTE M CTOMHOCT HA EMUCHA Ha LYM Ca U3MEpPEHH
CbrMacHo Npoveaypa, onpeaeneHa U Moxe fia Cyxu 3a
CpaBHABaHE C IPyT1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHA OLIEHKA Ha EMUCHMTE Ha
BUOpALIMM 1 LLyM.

IMocoueH!Te HUBO Ha BUDpALIMKTE 1 CTOMHOCT Ha EMUCHM Ha
LIYM Ca NPeLCTABUTENHM 32 OCHOBHUTE NPHNOXEHHUA Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT bb-
[1€ U3M0N3BaH 3a APYr1 IEAHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHM UHC-
TPYMEHTH 1N 6e3 HeobX0IMMOTO TEXHUUECKO 0BCYXKBaHe,
HWBOTO Ha BMDpALIMHTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHH Ha LLIYM MO-
e [la ce pa3nuuasar. Tosa b1 MOrMo 3HaUMTENHO Ja YBENu-
Un BUOpALMKTE K LyMa NPe3 Neprofa Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpauuuTe 1 LWyma TpAbea Aa
Ce OTUMTAT U NEPUOIMTE, B KOUTO €NEKTPOUHCTPYMEHTBT &
U3KMIoUeH Unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa bv Morno 3Hauu-
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TENHO Jia HAMaNK eMUCHHUTE Ha BUOPALWMK W LIyM Npe3 nepu-
0/1a Ha NMoN3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHT.

MpennucBaiTe AOMBIHUTENHN MEPKM 3a NPEANa3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBUETO Ha
BMDpaLMuUTE, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHe Ha enexT-
POMHCTPYMeEHTa 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPKAHE Ha
pbLieTe TONNH, LenecbobpasHa opraHnu3aumsa Ha pabotHuTe
CTbIKK.

MoHTupaHe

U3BaxpaaHe Ha akymynaTopHata batepua (Bx.
¢ur. A)

» U3non3BaiiTe camo nocoueHuTe B paspena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apsafHH yCT-
pOWCTBa Ca NOAXOAALLM 3a M3NON3BaHaTa BbB Baluua
€NeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: AKymynaTopHata batepus ce J0CTaBA YaCTUUHO

3apefieHa. 3a [1a [OCTUTHETE Mb/IHUA KanaLuTeT Ha akymyna-

TOpHata barepus, Npeay MbPBOTO 1 U3MON3BaHeE A 3apeaeTe

[IOKpaK B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBO-MOHHATA akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa JbnroT-

paiHocTTa i. lpekbCBaHe Ha 3apex/aaHeTo CblLO He W Bpe-

.

NuTHeBO-IOHHATa akymMynaTopHa batepus e 3alyuTeHa cpe-

Ly 1bN60oKO papexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". MNpu pa3pexpaHe Ha aky-

MynatopHarta batepus enekTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNiouBa

OT npeAna3eH npekbcBauy: Pa60THMHT MHCTPYMEHT Ccnupa fa

Cce BWXH.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBAHE Ha €NeKTPOHHCTPY-
MEHTa He npo,quxasaﬁTe Aa HaTUCKaTe NYCKOBHUA
npekbcBau. AkymynatopHata batepus moxe aa bbae
noBpeaeHa.

3a usBaxaaHe Ha akymynartopHata barepus (5) HaTUCHeTe

nBata byToHa 3a otkmlouBaHe (6) v usmbpnaiite batepuata

HafloNy oT eNeKTPOUHCTPYMeHTa. MK ToBa He npunaraiite

cuna.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

WUupukatop 3a akymynatopHara 6atepus

CseToamnop, Kanauyuter

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo > 66 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 33-66 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo < 33 %
Murawya ceetnuHa 1 x 3eneHo PesepBa

AKo cnep HaTcKaHe Ha byToHa (7) He CBETH HUTO efi|H CBe-
TO[MOA, aKyMynaTopHata barepua e nospeseHa v pabea aa
Obaie 3amMeHeHa.
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WupaukaTop cTaTyceH CBeToAuOA,

Wnpukatop cratyceH cee-  3HaueHue
TOAHOA

WHaukatopbT Mura B 3eneHo  Sleep mode

MHaukatopbT cBeTM nocTosH- Ready to cut
HO B 3eN1€HO

Wnpukatop npegynpeanTeneH CBETOAUOL

Wnpukatop npepynpeaute- 3HaueHue
NeH CBETOAHOA,

NHOMKaTOpbT MUra B uepse-  ENEKTPOMHCTPYMEHTBT b/10-

HO K1Pa ¥ PEXELLMAT HOX aBTO-
MaTWUHO Ce Bpblia B OTBOPE-
Ha No3nLKA.

NHAMKaTOPbT CBETW NOCTOAH- Temneparypara Ha akymyna-

HO B UEPBEHO TopHara barepus, MoTopa 1
MOZYNa Ha eNEKTPOHKKATA e
TBbPAE BUCOKA.

3BYKOB CUrHan

3BYKOB CHrHan npo3eyyaBa  Sleep mode
©[IHOKPATHO.

3BYKOB CHrHan npossyuyasa  Ready to cut

[BYKparHo.

Pabora

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocTaBaAHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

Ykasauue: M3non3BaHeTo Ha akyMynaTtopHu batepuu, Kouto
He ca npeaHa3HaueHu 3a Balma enekTPOMHCTPYMEHT, MOXe
[a Npe/In3BrKa HENPaBHUNHOTO My (DYHKLMOHKPAHE UNK Aa
ro NOBPeaM.

MocTaBeTe 3apefieHara akymynaropHa barepus (5) B pbkox-
BaTKaTa 0KaTo He NpuiLpaka.

Bkniousate (Sleep mode)

HatucHete 3a BKMouBaHe MyckoBuA npekbcesay (7). UHanka-
TOpbT 3a aKyMynaTopHara barepus (8) cBeTBa v cTaTyCHUAT
ceetoauop (3) 3anousa aa mura. Hoxw (1) v uentoctta (10)
0CTaBaT HEMOABHXHM.

3BYKOB CUIHan Npo3ByyaBa eAHOKPATHO.

AkTuBMpaHe Ha Hoxa (Ready to cut)

HatucHeTe 1Ba MbTW 33 KPATKO €aMH CNEf APYr BbpXY npe-
KbcBaua 3a pasaHe (9). HoxwbT (1) npemuHaBa B M3xogHa
noauuus. CratycHuat ceetoauon (3) npeskniouBa ot MUraHe
KbM HEMpeKbCHATO CBETEHE.

3BYKOB CHIHa/ NPO3BYyyYaBa BYKPATHO.

Bosch Power Tools
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Pasane

3a pA3aHe HaTUCHETe NpeKkbcBaya 3a pasatqe (9) gokaro He
Ce U3MbNHK cpe3a. Cnefj ToBa OTHOBO OTMYCHETE NPeKbCBa-
ya 3a pasaHe (9). HoxwoT (1) ce Bpblua B M3X0[HA NO3MLKA.

[leakTuBupaHe/6nokupaHe Ha HoXa

HatucHete npekbcBaua 3a pasaHe (9) 3a 4 cekyHau.

HoxwbT (1) npeMnHaBa B 3aTBOPEHO ChCTOAHME U CE 3aKNI0Y-
Ba. 3BYKOB CMrHan Npo3ByyaBa eJHOKPaTHO. CTaTyCHUAT
caetoauon (3) mura. ENekTpoMHCTPYMEHTLT NpeMUHaBa B
pexuM Ha 3acnusaHe (Sleep mode), eqHa MMHyTa N0-KbCHO
TOM Ce M3KNoUBa.

TbpceHe Ha rpeluku

Cumntom

MpefynpeanTenHuaT ceeToanod (2) Mu-  EnekTpoMHCTPYMEHTBT bnokupa

ra B YepBEHO

Bb3moxHa npuunHa

WU3kniouBaHe

HatucHete 3a M3KniouBaHe nyckosus npekbesay (7). UHau-
KaTopbT 3a aKyMynaropHara barepus (8) 1 cTatycHuAT
caetoauop (3) ca uskmoueHu.

CbBeTH 3a pA3aHe Ha AbpBO

He u3non3Baiite ypeaa c Heyf,06HO NonoxeHue Ha TANO-
10. TOBa MOXe 1a NPeU3BHKa TEXKM TPABMH.

[pbXxTe cBobOAHATA CH pbKa HAa CUIYPHO Pa3CTOAHKE OT
30HaTa Ha paborta. He fokocBaiite ocTpuetara. HoxoBeTe
Ca M3KMIOUMTENHO OCTPH U CbILIECTBYBA OMACHOCT fla CE Ha-
paHuUTe CePUO3HO.

Momouwy

HoxwT (1) ce Bpblila aBBTOMATUUHO B OT-
BOpPEHa No3uuus.

MpepynpeantenHuaT ceetoauof (2) cee- Temneparypata Ha akymynatopHata ba-
Tepus, MOTOPa M MOyNa Ha eNeKTPOHK-  Topa W MOyNa Ha eNeKTPOHMKaTa ja ce
KaTa e TBbpfie BUCOKa

TW NOCTOAHHO B YePBEHO

OcTaBeTe akymynatopHata batepus, Mo-

OXNafAT.

HoxwT (1) He ce iBvXM cnep 3aaeiicTBa- AKymynatopHata batepus (5) e TBbpae

He Ha NpekbcBaua 3a pasaHe (9) cnaba

3apeqete akymynaropHara barepus (5).

MyckoBUAT NpekbeBau (7) He e HaTcHaT HaTucHeTe NyckoBuA npekbesau (7).

EneKTpoMHCTpyMeHTBT oLe e B "Sleep

mode"

[1Ba MbTW HATUCHETe NpeKbcBaya 3a
pasaHe (9) (Ready to cut).

MpekbcBaubT 3a pasae (9) e aedekred  He npoabnxasaiite pabota, cBbpxeTe

CeH30pbT Ha Xon e aedeKTeH

Ce C KNIMeHTCKata cny>K6a.

HoxbT (1) e 3akneLLeH B KNoH

KnoHbT e TBbpfe aeben

OTnycHeTe NpeBKkoYBaTeNs 3a

pasaHe (9). HatucHeTe nyckoBuA
npekbcBay (7) unu cBanete akymyna-
TopHarta barepus (5), cnea toa basHo 1
nof Npasa IMHUA u3ternete Hoxa (1) ot
KNoHa.

CpesbT He e rnafbk

PascrosxueTo mexay Hoxa (1) 1
uentoctta (10) e TBbpaE ronAmo

HacTpoliTe pa3cToAaHKETO Mexay
Hoxa (1) unu uenioctra (10)

HoxwoT (1) unu uenioctra (10) ca usHo-

CEHU

CmeHeTte Hoxa (1) unu uenioctra (10)

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpiKaHe U NOUYUCTBAHE

» U3Baxgaiite OT €NeKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepuaA npeay BCAKAKBU A€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
cTpyMeHTa (Hanp. noaApbXKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
U Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe Npu 3a-
[NieficTBaHe Ha NyCKOBHA NPeKbCcBay N0 HEBHUMaHKe.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, nogabpxaiTe
4ucT ypepa.

M3non3Baite BnaxxHa Kbpna, 3a a NOUUCTUTE OCTPHUETO

cnep ynotpeba.

HuKora He npbcKaTe NpoayKTa ¢ Boaa.

Hukora He noTanaiTe NPoAyKTa Nof Boa.

CbxpaHsBaiiTe NpoayKTa Ha CUrypHO U CyX0 MACTO, U3BbH
obcera Ha fleua.

YBepere ce, ue BCUUKM raiku, bontoBe 1 BUHTOBE ca 3aTer-
HaTW, 3a 1a € Bb3MOXHa CUrypHa paborta ¢ npoaykTa.
lpoBepsBaiiTe NpofyKTa U 3aMeHANTe U3HOCEHUTE UMK NOB-
pefieHnTe YacTu, CBbp3aHH ¢ besonacHocTTa.

YBepeTe ce, ue uacTuTe 3a CMAHa ca oT Bosch. He npome-
HAWTE ypeaa.

Hacrpoiitte pa3cToAaHHETO MEXAY HOXa U UeNtCTTa
OTcTpaHsABaiTe Npeay BCAKa HACTPOMKA Ha Pa3CTOAHKETO
akymynatopHara barepus.

Ako pascToaHHeTo Mexay Hoxa (1) u uentoctra (10) cnen
M3BECTHO BPEME BEUE He e ONTUMANHO, MOXETE f1a HaCTPOK-
Te Pa3CTOAHMETO HAHOBO:
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- Pa3ssuitte BuHTa (13).
- 3aBwifTe KoHTparaikata (12) B Hy)XHaTa nocoka.
- 3arerHete B1HTa (13) 0THOBO.

CmMa3BaHe Ha HOXa

OTcTpaHABaiTe Npeay MbAHEHe C Macno akyMynatopHara
batepua.

3a/1a ce NoCTUrHe ONTUManHa MOLLHOCT Ha pAi3aHe, Hanewte
MarnKo Macso B 0TBOpa 3a HanuBaHe Ha Macno (14) 3a cmas-
BaHe Ha Hoxa. YecToTara Ha f1obaBsHe Ha Macno 3aB1CH OT
yecToTara Ha pAsaHe, iHaMeTbpa Ha KNOHUTE U TBbpAOCTTa
um.

T'puxa 3a akymynaTopHara 6atepua

3a f1a 0CHrypHuTe ONTUMANHO U3MOM3BaHE Ha aKyMYNaTopHa-

Ta batepus, B3eMeTe Nof, BHUMaHWe CleHUTE YKa3aH!a 1

MepKu:

- Masete akymynaropHara barepus o Bnara v Boga.

- CbxpaHsiBaiTe akymynatopHara barepus oTaenHo, He B
TPaIMHCKNA UHCTPYMEHT.

- He ocTaBsiiTe akymynatopHara batepus B rpafiHCKUS UH-
CTPYMEHT Ha NpsAKa CbHUeBa CBETNIMHA.

- OnTMManHara Temneparypa 3a CbxpaHeHue Ha akymyna-
TopHarta barepua e 5 °C.

- OTBpeme Ha BpeMe NoUMCTBaNTE BEHTUNALMOHHHUTE OTBO-
P Ha aKyMmynatopHara batepus ¢ MeKa UucTa v cyxa ueT-
Ka.

3HaunTeNHO NO-KPATKO BpeMe Ha paboTa cnep 3apexpaHe

noKasBa, ue akyMynaropHarta batepus e u3pasxofeHa u

TpAbBa Aa bbae cMeHeHa.

KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

OTnenbT 3a 0bcnyxBaHe Ha KNMEHTM 0TroBapA Ha BawwuTe
BbMNPOCK OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKATA Ha Bawus ypen,
KaKTO M OTHOCHO pe3epBHM YacTh. YepTexu Ha yactute B
pa3rnobeH BUA M MHPOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHU UACTH LLie
HamepwTe cbluo Tyk: www.bosch-pt.com

ExkunbT 3a kKOHCynTauuu 3a ynotpeba Ha Bosch we Bu nomor-
He C y10BONCTBKe, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO Hall1Te
YPEeau v TEXHUTE NPUHAANEKHOCTH.

Ipy BCAKAKBM YTOUHWTENHW BbNIPOCKH M NOPbUKKM HA pe3epB-
HW UacTu, MonA, NocouBaiiTe HenpemeHHo 10-uudperus
matepuaneH Homep, NOCoUeH Ha hupmeHara Tabenka Ha
ypena.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[onbnHUTENHU appecH Ha CePBU3M Le HaMepUTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTupaHe

lpenopbuaHuTe TMTUEBOMOHHM aKyMynaTopHH batepuu
noanexar Ha U3UCKBaHWATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a Onac-
HW ToBapH. [oTpebUTENAT MOXeE Aa TPAHCMOPTUPA aKyMyna-
TOpHUTE baTepum no MbTuLaTa be3 JONbAHUTENHN YCNOBHS.
Mpw ekcneanpaxe oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3fyLIeH TPaHC-
nopT UK cneguuma) TpabBa Ja ce B3eMat Nof BHUMaHue
cnewmranHu U3UCKBAHWA KbM OMaKoBKaTa M MapKMpoBKarta.
3a LienTa npu NoAroToBKara Ha NaKETMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

M3npaluaite akymynatopHu batepumn camo ako KopnycbT UM
He e noBpefeH. M3onupaiite KOHTaKTHUTE KNEMK C U30NKUP-
baHp 1 onakoBaiTe akymynatopHata batepus Taka, ue ja He
MOXe Aia ce NpemecTsa B onakoBkara. Mons, cnaseaute 1
M3KMCKBaHWATA Ha MECTHOTO 3aKOHOAATENCTRO.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
TEPUM U OMBHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHMS
TpabBa aa bbaat npeaasaHy 3a 0NoN3oTBOPA-

(=] BaHe Ha CbbPXKaLLTE Ce B TAX CYPOBUHM.
He 13xBbpnsiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MynaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNaAbLy!
Camo 3a ctpau oT EC:

HeropHuTe 3a ynotpeba enekTpouHCTPYMEHTH 1 iedheKTHHTE
WUNW U3Pa3XofIBaHK aKyMynaTopH1/obukHOBEHM batepuu
TpAbBa f1a ce U3XBbPAAT pPasaento. M3nonasaiTe npeasuae-
HUTE CUCTEMMU 3a CbOMpaHe.

TPy HENPaBMNHO U3XBbPNAHE M3NE3NK OT yNoTpebda enexT-
PUYECKM 1 €NEKTPOHHM YPEaU MOraT 1a UMaT BpeaHu edek-
TW BbPXY OKO/IHaTa Cpefia M YOBELLIKOTO 3fipaBe nopaau
€BEHTYalHO HaNKu1e Ha ONacHM BELLECTBa.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutneBo-HoHHK:

Mons, cna3Ba¥Te yKasaHuATa B pa3aena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 157).

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMeHH

TonkyBate Ha cumbonure
lpounTajTe ro ynatcTBoTo 3a ynotpeba.

[naHkuTe fpXxeTe rv nofaneky of HOXOT.

T
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o
- NPEOYNPEOYBAHSE: TprHete ja batepujata
@ npef cepB1CHparbe.

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHocT 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

He ynotpebyBajTe ro 0Boj npou3Bop kora uMa
DNOXA.

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3beHOCHU
nPE,U.YBAH)E npeaynpepyBatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapyBarbeTo [0 CUTe
ynatcTBa NPUNOXeHH MO0y MOXe fia 0BE/E A0 CTPYeH
yAap, NoXap W/vnu TeLKW NOBPeaM.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBeflaT 10 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPMMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/[1aBaaT UCKPHM KOMLITO MOXE fla ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE Nofaneky Aofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[a Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYY0KoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKNYYOLM U COOLIBETHUTE NPUKMYYUHULM
ro HamanyBaar pU3MKOT O} CTPYEH yaap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLIMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanHu NaHLK U NABUNHULM. [T0CTOM 3roNnemMeH pUsnK
0[] CTPYEH y/iap ako BaLLEeTo TENO € 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBsajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXKA HNK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfla BO eNeKTPUYHKOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajte HecoofBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro KopucTeTe kKabenor 3a Hocete, BNeuere Hnu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenot uyBajTe ro noganeky of oraH, Macno, oCTpu
MBULYM HNK NOABWKHY fenoBH. OLTETeHU Unu
3anneTkaHn Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
ynap.

» Mpu paboTa co eneKTpHUUEeH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopucTeTe NpoAomkeH kaben cooapeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpeba. KopucTereto Ha kaben
COO/IBETEH 3a HAABOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUEH anat Ha BNAXHO
MecTo, KOPUCTETe 3alUTHTEH Ypea 3a AudiepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3UKOT Of1 CTPYEH yaap.

Nuuna be3beptoct

» bupete BHUMaTenHK, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOpPUCTETE ENEeKTPHUUEH anaT aKo CTe YMOPHU UK nop
[1ejCTBO Ha iPOrH, aNKOXON WNH NeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe foaeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe [1a I0BE/IE 10 CEPUO3Ha IMUHA NOBpeaa.

» KopucreTe nuuHa 3awruTHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBNM KOULLTO He ce
NU3Taar, WeM UM 3alTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCcTaT
32 COOIBETHH YCTNOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEAH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NpPeKUHYBauoT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe 8o
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
WNKU HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha E€NeKTPUYHUTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUeH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupare Unu
¢hpaHuUycKM KNnyy npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. QpaHLyCKU KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHKOT anaT MoXe Aa AoBefe
110 NWYHa noBpeaa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa N10700pa KOHTPOMNa Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HeNpeaBU/IMBY CUTYaLWUH.

» Ob6neuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WM [loNTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
NIenoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehbe
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. CobupatbeTo
npaLuKHa MOXe Aia 'M HaManu ONacHOCTUTE
NPeU3BUKaHH Of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUAK NPH HUBHOTO
KOpHCTete. HeBHUMATENHO BWXEHE MOXE Aia
npeau3BrKa CeproaHa noBpe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaTu

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUU€EH anar 3a HaMeHara.
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Co COOABETHUOT eNeKTpuueH anat nogobpo, nobesbegHo

11 Nobp30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXKeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anat oA CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagy, npep Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA OnpeMa UNK ro CKnapupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1E MPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHHTE anaT nofaneky oa aogar
Ha lela M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja paborar co uCTHOT. EnekTpuuHuTe anatum
C€ 0MacHH BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE eNOBH, CNOjOT Ha
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[Aia BNujaaT BP3 hyHKLHUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT

anat. AKO e owITeTeH, OfHECETE r0 eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeku ce

Npean3BrKaHK 3apafin HECOOABETHO OAPXKYBAtbE HA
€NEeKTPUUHHTE anaTu.

» OcTperTe M uKCTeTe rM anaTute 3a ceuere. COOfBETHO
0APXKyBaHUTE UBULM HA ANaTUTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BMTKAaT U NONECHO CE KOHTPONMPaar.

» ENeKTPUUHKOT anart, AONONHUTENHATa Onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE I BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpwmTe. KopucTereto Ha

€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MOXe Aa f0Befe 10

OMacHu CUTyauuy.
» PaukuTe U NOBPLUMHHTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTe 1

CYBH, YHCTH M HEU3MACTEHH. PaukuTe 1 NOBPLLUMHKTE 38

JAPXeHe LUTO Ce Nn3raat He 0BO3MOXKYBaaT 6esbenHo
[paKyBate U KOHTPO/1a Ha anaTtoT BO HENpeaABUANUBH
CUTYyaLMu.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja batepujata camo co nonHay HaBefeH of
npousBsoauTenoT. [onHau KojLITo € COOABETEH 32 leH
THN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipYT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KopUcTeTe r'M Camo co
CcneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBu Ha batepun Moxe a
NpeLU3B1Ka ONACHOCT Of NOBPE/A UMK NoXap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky o Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWAjKH, 3aBPTKH UK
ZApYr1 noManu MeTanH1 npesMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT Cnoj of eAeH fo Apyr u3Bop. Kpatok

MakenoHcku | 159

Croj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPeaM3BUKa
U3rOPEHULM MNK NoXap.

» MMoa HenpenBUAaEHN OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE Aa
ucreue of 6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ouuTe, nobapajre AononHuTeNnHa
Me[MLMHCKA noMoLL. TeUHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPear3B1Ka MpHTaLMja UMK U3roPEHMLU.

» He ynorpebysajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
olITETEH UNK U3MeHeT. OLITETEHW UMK U3MEHETH
barepuun Moxe fia pearupaar HenpeaBHEAIMBO U i
NpeaM3BUKaaT Noxap, eKCnno3uja Uiy omacHoCT of
nospepa.

» He ro usnoxyBajre cetor Ha 6aTepuu Ny anaroT Ha
OraH N1 BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka o4 130 °C moxe fia
npean3BrKa ekcnnosuja.

» CnepeTe ru CUTe YNaTCTBa 3a NONHEE U He 0
nonHeTe ceToT Ha GaTtepuu UNK anaToT HaBop Of
TeMnepaTypHUOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoOTO NonHetbe UMK Ha TeMNepaTypa HaaBop 0f
HaBEJIEHUOT ONCer MOXe Aia ja oluTeTh batepujata v aa ja
3rofiemMu OMacHoCTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHKOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pesepBHU aenoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3begHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukoralu He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. lNonpaBkata Ha ceToBu Ha baTtepuu Tpeba aa ja
BPLLUY CaMO NPON3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

Be3beHOCHH HaNoOMeHH 3a FPaAMHCKH HOXHLH
Ha batepuja

» He KopucTeTe r HOXHLHMTE NPU HeBpeme, 0cobeHo
KOra nocToM onacHoCT oA yaap Ha rpom. Co Toa Ke ja
HamanuTe BepojatHocTa Aa Be yapu rpom.

» Cwute cTpyjHM Kabnu uyBajTe ru noHacTpaHa of noneTo
Ha pexetbe. Bo rpMyLLKUTE KOU TY pexeTe MOoXe a UMa
CKPUEHU CTPYjHM Kabu W KMLM 1 Taka CyuyajHO CeunnoTo
0f} HOXKMLMTE 12 I0jAi€ BO KOHTAKT CO HUB W CMyuajHO A v
uceue.

» [ipKeTe ri HOXHMLUTE CaMO 33 H30NTMPaHHTE PAuKH,
30LUTO CEYHNOTO MOXKE Aia 10jAe BO AONUP CO CKPHEHH
€NeKTPUUHN MHCTanaLuK. KOHTAKTOT Ha CeuMnoTo co
Kabnu Moxe fia r’1 HaenekTpU3upa MeTanHuTe eN0BH Of
HOXMLMTE 33 KacTpetbe W a JoBee A0 CTPYeH yaap.

» UysajTe ru cute AeNOBH Ha CBOETO TENO NOJANEKY Of,
ceuunoro. EfjeH MOMEHT Ha HeBHUMaHHe npu pabota co
€NEKTPUUHNTE HOXMLM 3a PEXEHbE MOXE Aia Pe3ynTupa
CO CEPHMO3HHM TELLKM MOBPELH.

» Cexkoraiu buaete CHrypHH ieKa cTe Ha LBpCTa T/o 1
ynotpebyBajte ro ypeaoT camo kora CTouTe Ha pamMHa
crabunHa noBplMHa. [Tu3rasa nognora unu HectabunHu
NOBPLUMHW MOXe [ia loBeAaT A0 ryberbe Ha paMHoTexXaTa
1 KOHTpONaTa Haf, eNeKTPUYHKOT ypea.
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» Kora ceuere 3aterHarta rpaHka, BHUMaBajTe Aia He
OTCKOKHe KOH Bac Kako ¢hegep. [pu ocnobosyBarbe Ha
3aTerHaTocTa, rpaHkara Moxe [a OTCKOKHe 1 ia ro
MOBPEy PaKyBauoT.

» UsbernyBajre aa ro ynotpebyBsare Tpumepor 3a
KacTpetbe ioAeKa Ce KauyBaTe Ha ipBO, CTOMTE Ha
CKana unu ce Haorfate Ha Apyr BUA HecTabunHa
noBpLUKHA. PaboTereTo o TPMMEPOT 3a KacTpeke Ha
0BOj HAUMH MOXe Aia PeaynTupa co rybetbe Ha
pamHoTexa, rybetbe Ha KoHTponara v nospepa.

» 0baBe3Ho UCKnyueTe rM CHTE NPEKMHYBauM 3a
BKNyuyBate-/UCKNyuyBatbe, OfCTPaHeTe ja unu
u3BageTe batepujata Kora cakare ja OTCTPaHuTe
3arnaBeHH UCEUOLH UMK IO CepBUCHPaTE YpenoT.
CnyuajHOTO CTapTyBatbe Ha HOXHLUTE NMPK OTCTPaHyBatbe
Ha 3arnaBeH 0TNaA0K UK 3a BPeMe [J0fieKa ro
CepBu1cHpaTe YpenoT MoXe Aa JOBEE 10 CEPUOU3HU U
TEWKK NOBPEeaU.

» Cekoraw Kora Ke npecTaHeTe WnH Ke 3aBpLuUuTe CO
pabora, uCKnyueTe rv HOXHLUTE 33 KacTpekbe UNu
MCKNyueTe ja cTpyjara. VicknyuyBareTo Ha anaTtoT Unu
Ha CTpyjaTa cnpeuyBa NoBpe/a ofi CyuajHo paKyBatbe Co
NPEeK1HYBaUOT 3a Ceuetbe.

» Hoxuuure 3a pexere apxKeTe ru 3a paukute Aofeka
CeuunoTo MMpyBa H BHUMaBajTe Aia He ro NPUTHCHeTe
KOMYeTo 3a BKNy4yBate-/UCKNyuyBatbe.
BHUMaTENHOTO ApKetbe Ha HOXKMUMTE ro HamanyBa
PM3MKOT OfI CMyuajHO BKNyUyBakbe M NOBPEAM KOM MOXaT
[1a HaCTaHaT Kako Nocnefuua of Toa.

ﬂononuurenuu CUr'YPHOCHHU HanOMeHH

» OBOj ypeq He e HameHeT 3a ynotpeba o n1ua co
HamaneHu U3NUKK, CEH30PHU UM MEHTATHH
CrocoBHOCTH, UMK CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO W/Wnu
3Haetbe, OCBEH aKo Ce HaarneayBaHu UMK UM ce flafieHu
MHCTPYKLMK 32 KOPUCTEHE Ha YPEOT Of] /IULiE OArOBOPHO
3a HWUBHaTa besbeaHocT.

[euata tpeba aa ce HaarneayBaar 3a aa buaete curypHu
[leKa He CH Urpaar co ypepoT.

» He 03BONYBajTE MM Ha A€Lia Aa o KOPUCTAT YPEIoT; He
0CTaBajTe ro ypeaoT 6e3 Haf30p W Kora He ro KOpHUCTUTe
ypernoT, uyBajTe ro Ha be3befiHO MecTo BoH jodar Ha
nela.

» MpoBepeTe ru ApBjaTa U rPMYLIKUTE OTH MOXEOH HMa
HEKOH HEeNo3HaTH NPeAMETH, Ha NP. XXUUEHH OTPagH 1
Kabnu. OTCTpaHETE v THE eNeMEHTH.

» CnobopgHata paka fpxeTe ja Ha 6e3befHo pacTojaHue
0/ MecToTo Ha pabota. He sonupajre ru ceunnara. Tve
Ce MHOTY OLUTPW U MOXaT fja npeceuar.

» 3aTBopeTe ro CEUNNOTO 3a BPEMe Ha nay3u Unu
NpeKHHH Bo paboTara, KaKo LITO e ONHLLIAHO BO
nornaejeto ,,Paborewe*. OBa rv cnpeuysa nospeauTe
NPefU3BUKaHH 0f] CyuajHO MPUTHUCKabE Ha
NPEKUHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKMyuyBatbe.

» Cekoralll HoceTe 3alUTUTHW PakaBuLM Kora paboTute co
YPELOT UMY U3BPLLIYBATE UNCTEHE UK OlPXKYBatE NN
OTCTPaHYBaTe WTO & HEUNCTO/OTCEUEHO.

» V3berHyBajTe HeNpaBUIHO APXKetbe Ha TENOTO U CeKoralll
OfPXKyBajTe CTabuIHa paBHOTEXA. Ha KOCK MOBPLIKMHM
ueKopeTe BHUMATENHO U cTabunHo. OfeTe noneka MUpPHO,
He TpuajTe.

» Ce npenopauyBsa fia Ce NpaBaT COOABETHU Nay3au Npu
NoAONTOTPajHO KOPHUCTEHE Ha YPELOT.

» YpenoT KopucTeTe ro camo 3a NPeABHAEH!Te PaboTH-
HaMEHETH 3a Hero.

» He meHyBajTe HUTY efieH Aien oA ypenor. Moctou
PU3UK Of NOBPEAH.

» He Tpeb6a fa HocHTe OTBOpPEHH YEBNH KOTa ro
KOPUCTHUTE ypeaorT.

» Kopucrere camo opurusanHa Bosch onpema.

» He ro kopucTeTe, 0CTaBajTe UMK NONHUTE YPeaoT npu
NOLLIY BPEMEHCKHU YCNIOBH, BKMYUYUTENHO U JOXK] UNK Ha
BNAXHU MecTa.

» [Npv pabota co ypenot oapxyBajte besbenHo pactojaHue
OfL APYTY NHLA.

» BHuMmaBajTe Aa He npeceueTe HeKOj CKpUeH kaben.

» M3Bazete ja batepwjata of ypeaoT npes TPaHCnopToT.

» Bo cnyuaj Ha gedhekT, u3BageTe ja batepujata of ypenor.

be3befHOCHM HANOMEHH 33 ONTUMaNHO
KopuUcTete Ha baTepuute

» YBeperte ce Aeka TPUMEPOT e UCKNy4eH Npea Aa ja
craBuTe barepujata. CTaBarbeTo Ha barepujara fofexa
ypenot paboTu Moxe fia npear3BrKa Hecpeka.

» YnotpebyBajre camo bow 6aTepuu HameHeTH 3a 0BOj
ypea. Yrotpebara Ha Hekou apyru batepuu Moxe ia
npean3BrKa NoBpeaa v noxap.

» He mopudmumpajte u otBopajre ja 6atepujara. Moctou
0MacHOCT off KparoK croj.

A 3awrutere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.
O IONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
37 3paum, oraH, BoAa M Bnara. locTou onacHoct
_4.‘ O eKcnnosuja.

» HeynotpebeHara 6atepuja apixete ja noganeky og
KaHLieNapyucKM cnajanuuy, KnyueBH, XenesHu napu,
KNUHLY, WPadoBU UNK APYTU Manu METanHu
npeAMeTH, LITO MOXXe Aa NpefU3BUKaaT
npemMocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok croj mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MOXe f1a Npefu3B1Ka
M3rOPEeHULM UMK MoXap.

» [loKonky ce owTeTH 6aTepujaTa unu He ce KOPUCTH
NpaBUNHO, Of Hea Moxe fia U3nese napea. BHecete
CBEX BO3[yX U [IOKONKY MMa NoBpefeHu nobapajte
noMoLu of nekap. Mapeara Moxe Aa r'v HafipasHu
NULLHWTE NaTULLITA.

» Kopucrere ja 6atepujaTa camo Bo npou3BoAH of
npoussoauTenot. CaMo Ha Toj HauuH batepujata Ke ce
3aLUTMTK Off OMACcHO NPEOMNTOBAPYBatbe.

» bartepujata moxe Aa ce OITETH Of OCTPUTE NPeAMETH
KaKO Ha NpP. KNWHLY WNK OABPTYBaY UNH CO
HafBopeLHo BNujaHKe. Moxe a [0jfe 10 BHaTpelleH
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KpaToK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nyLTv
uaz, fia eKCnIoAMpa Unu fia ce nperpee.

» He npeau3BukyBajTe KpaTok cnoj Ha 6atepujata.
WHaky, NocTou onacHoCT o eKCMo3uja.

» 3awTuTeTe ja batepujara oa Bnara 1 BOAaA.

» Cknaaupajte ja batepujata BO rpaHULM Ha TeMnepaTtypa
ofi —20°C po 50 °C. He ocTaBajTe ja batepujata Ha
npuUmMep BO aBTOMObMN Ha neTo.

» [oBpeMeHo uncTeTe MM OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
barepujata co Meka, unCTa 1 CyBa UeTka.

O3Haku

CnefH1Te CMMDONK Ce BaXKHH 3a UMTatbe W pasbupatbe Ha
yNarcTeoTo 3a ynorpeba. Be monume npoyuere ru
CUMDONKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTalnja
Ha cumbonuTe Ke BU MoMorHe nofobpo v nobesbeaHo aaro
KOPMCTUTE ypeaor.

0O3Haka 3Hauemwe

/‘ MpaBeL, Ha ABMXKEHE
|

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
npeaynpeayBatba M ynaTcraea.
HenouuTyBatbeTo Ha beabefHocHHTe
npeaynpeayBakba 1 ynatcTea Moxe Aa floBefie
[10 eN1eKTPUUEH yaap, Noxap W/wnu cepruosHu
noBpeau.
BuaeTe rv unycTpauuuTe BO NpeaHUOT eN Of YNaTCTBOTO 3a
pabora.

Ynotpeba co coofBeTHa HameHa

Ypenot e An3ajH1paH fla NPecekyBa rpaHkK1 1 pacTeHuja co
Aujametap ao 25 mm Bo NpodecUoHanHo none.
pou3BOAOT e HAMEHET 3a ynoTpeba Ha 3emja.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1parbeTo Ha UNyCTPUPAHNUTE KOMMOHEHTH Ce
0AHECYBa Ha MPUKA30T Ha eNeKTPUUHMOT anaT Ha
rpacuukara cTpaHuLa.

(1)  Hox

(2) MpenynpenyBatbe LED

(3) CrarycLED

(4)  TMokpuska

(5) bBarepuja

(6)  Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja

(7)  MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKMyuyBatbe
(8)  Mpukas 3a HanonHeToCT Ha batepujata

(9)  MpekuHyBau 3a ceuere

(10) Crera
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(11) Pauka (M30n1paHa NOBPLLIMHA HA pauKata)
(12) besbeaHocHa HaBPTKA HA CEUNNIOTO

(13) 3aBpTka3a nocTaByBatbe Ha PacTojaHUeTo nomery
ceKau M ceuuno

(14) OrtBOp 3a NONHEHbE MACo

TexHuuku nopgarouu

TpagMHAPCKK HOXHMLK KOH GGP 12V-25

pabortar Ha baTepun

bpoj Ha gen 3601HD8 1..

HomuHaneH HanoH V 12

Makc. KanauuTet Ha ceuetbe® mm 25

Texuna® kg 1,0

lpenopauyaHa okonHa © 0...+35

Temnepartypa npv pabotetbe ) u

NPy NONHeHbe

lpenopauyaHa okonHa © -20...+50

Temneparypa npu CKnagupare

lpenopayaxu akymynaTopcku GBA12V...

barepuu

[lpenopayaxu1 nonHauu GAL12...
GAX 18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co barepuja GBA 12V 3.0Ah

B) B0 3aBUCHOCT 0 ynoTpebeHara batepuja

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C

BpeaHocTiTe MOXe fla Bapupaart BO 3aBUCHOCT OZL NPOHU3BOAOT U
3aBKcar o NPUMeHaTa M YCNOBHTE Ha KUBOTHaTa cpefiuHa. lNoseke

MHhopMaLMK MOXeE f1a HajieTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

MepHv BpegHocTH 3a byuasa cornacHo EN 62841-1.
HWBOTO Ha 3BYUHWOT NPUTUCOK Ha YPEOT, OLEEHETO Co A,
TUNKUHO e nomano of 70 dB(A).

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUOpaLuK a, (BeKTopcky 36up Ha
TPW HAaCOKK) M HeCUTypHOCT K lafieHu Ce BO COTMacHOCT
coEN62841-1: 3, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

HuBOTO Ha BUOpaLMK HaBeEHO BO OBME yNaTcTBa 1
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce 3MepeHu cnopes
MEPHM NOCTArKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopesba mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe fia ce Npunaroau 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLMm M eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaUWK 1 BPEAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHM HA
€NeKTPUUHKOT anar. [LoKONKY eneKkTPUUHKUOT anart ce
KOPWCTH 3a ipyrY NPUMEHH, anaToT LTO Ce BMETHYBa
oTCTanyBa 0ff HOPMHUTE UK HEAOBOMHO CE OAPXYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLMK M BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HAUMUTENHO [ia Fo 3ronemMmn HUBOTO
Ha B1bpaLMK 1 em1cKjaTa Ha Dyuasa BO LLeNoKynHUOT
nep1oa Ha pabotete.

3a npeuynsHo opeayBarbe Ha HUBOTO HA BUOpALUK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NeprUofoT
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BO KOj YPe/oT & UCKMyUeH WK paboTu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO f1a o Hamanw
HMBOTO Ha BMBpaLKMK M eMUcHjaTa Ha Dyuasa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuof Ha paboTetbe.

YTBpAETe r'v A0NONHUTENHUTE MepKH 3a beabegHocT 3a
3alLTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of] BMjaHKETO off BUOpaLuuTe,
KaKo Ha np.: OfIPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTv 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TONNMUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraHMauparbe Ha TekoT Ha paboTara.

MoHTaxa

OTcTpaHyBatbe Ha batepujata (Bugu cnuka A)

» Kopucrete ru camo nonHauuTe KOMILTO Ce HaBefieH!
BO TEXHUUKHMTE nopaTouu. Camo OBUe NoNHauu ce
NOrOf{HM 3a NIUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a Bawmort
€NeKTPUUEH anar.

HanomeHna: batepujata ce “cropauyBsa ienyMHO

HanonHeTa. 3a Aa ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npes

npBata ynotpeba cTaBeTe ja Ha NoNHau [10fieka He ce

HanoMHM LeNOCHO.

NUTHYM-jOHCKKTE BaTepum MOXe [1a Ce HamomnHaT BO CEKoe

Bpeme, be3 ja ce HaManu HUBHUOT XXUBOTEH Bek. [TpekuHOT

Npu NONHEHETO He M HALITETYBa Ha baTepujaTa.

NutryM-joHcKaTa batepuja e 3alTuTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNYyuu co

MOMOLL Ha 3alLUTUTHUOT NPEKUHYBau: ENeKTPUUHKOT anar He

ce IBUXM BeKe.

» Mo aBTOMATCKOTO UCKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKAjTe Ha NPeKUHYBayoT 3a
BKNyuyBame/ucknyuyBamwe. batepujata Moxe fia ce
oLITETH.

3afia ja otcTpanuTe barepujata (5) nputrcHeTe Ha ABeTe

Konuutba 3a 0TBOpatbe (6) 1 u3BneueTe ja batepujata

Hapony o eNeKTPUUHKOT anar. lMpuToa He ynoTpebyBajTe

cuna.

BHVIMaBajTe Ha HaNnOMEHWTE 3a OTCTPAHYBak-€.

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujata

LED-cBeTHNKH Kanauyuter

TpajHo cBeTno 3 X 3eneHo > 66%
TpajHo cBeTNo 2 X 3eneHo 33-66%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo <33%
Tpenkaso ceetno 1 x 3eneHo PesepBa

[loKonky no npuTMcKareTo Ha konueto (7) He ceetv LED
CBETUNKA, batepujaTta e AedheKTHa U Mopa Aia ce 3aMeHH.

Mpuka3 3a cratyc LED
Mpukas-craryc LED 3Hauere
TpHKa30T TpenKka 3eneHo Sleep mode
MpukasoT nocTojaHo ceet  Ready to cut

3eneHo

Mpukas 3a npegynpeaysame-LED

Mpukas-npeaynpepyBaibe- 3Hauetbe
LED

MpuKa3oT Tpenka upBeHo  EnekTpuuHKOT anat e
BnokupaH a cexkauot
aBTOMATCKM ce Bpaka BO
0TBOpPEHa no3uuuja.

lpuKasoT nocTojaHo cBeTM  Temneparypara Ha

LipPBEHO batepujata, MOTOPOT 1
PEXMMOT Ha eNeKTPOHNKaTa
€ NPeBUCOKa.

CHvrHaneH ToH

CHrHaneH ToH 3Hauemwe

CHrHanH1oT TOH ce ornacysa Sleep mode
efHall.

CwrHanH1oT ToH ce ornacyBa Ready to cut
fiBanaru.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBame Ha batepujata

Hanomena: KopucretbeTo Ha batepuu Kou He Ce COOfIBETHH
3a BalwumoT enekTpuueH anat Moxe Aa fioBefie 0 NOrpeLlHo
(hyHKLMOHMPatbe UK 10 OLUTETYBAkE Ha UCTHOT.

BwmeTHeTe ja HanonHetara 6atepuja (5) Bo paukara, joaeka
He MOUYBCTBYBATE fia Ce BKIOMM.

BknyuyBame (Sleep mode)

3a BK/yuyBatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WUCKNyuyBatbe NpuThcHeTe Ha (7). MpuKasoT 3a HanonHeToCT
Ha batepujara (8) cBeTv 1 cTatycot LED (3) Tpenka.

Hoxor (1) v crerata (10) octaHyBaart BO MUpYyBatbe.
CHrHaNHKOT TOH Ce OrfacyBa efHalll.

AkTuBMpatbe Ha Hox (Ready to cut)

Kparko npuTUCHeTe ro ABanati NPeKHyBauoT 3a

ceuetbe (9). Hoxor (1) oau Bo cTapTHa noauuuja. Ctatycot
LED (3) ce npechpna of Tpenkauko CBETNO Ha TPAjHO CBETNO.
CHrHanH1OT TOH Ce ornacyBa Banaru.

Ceuemwe

3a ;ia ceueTe NPUTMCHETE ro NPeKUHYBaYoT 3a ceuetbe (9)
[0[eKa He ce U3BPLLYK CeuetbeTo. [1oToa, NOBTOPHO
OTMyLUTETE ro NPeKMHyBauoT 3a ceuetbe (9). Hoxot (1) ce
BpaKa Ha3az BO CTapTHA NO3uLuja.

[leaktuBupatbe/6noknpame Ha HoOX

lpUTUCHETE O NPEeKUHYBAUOT 3a ceuetbe (9) 3a 4 cekyHau.
HoxoT (1) oau Bo 3aTBOpeHa No3uLmja 1 Ce 3aK/yuyBa.
CHrHanH1oT TOH ce ornacysa egHalu. Ctatycort LED (3)
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Tpenka. ENeKTpUUHKOT anart o1 BO PEXUM Ha MUpYBatbe
(Sleep mode), enHa MMHyTa nofoLHa Ce UCKNyuyBa.

UcknyuyBaibe

3a MCKnyuyBarbe Ha NPEKUHYBaYoT 3a BKNYyUyBatbe/
WCKMyuyBatbe NpuTucHete Ha (7). MpuKa3oT 3a HanonHeToCT
Ha batepujara (8) v ctatycot LED (3) ce ucknyuenu.

Pewasawe npobnemu

Cumntom MoxHa np1MuMHa

Mpenynpeaysatbe LED (2) Tpenka
LIPBEHO

EneKTpuuHKOT anar e bnokupan

MakenoHcku | 163

CoBeTH 3a ceuete Ha ApPBO
He pakyBajTe co ypenoT Bo HearoaHa nonox6a Ha
Tenoto. OBa MOXe /12 J0Be/e [0 TELIKU NOBPEAM.

[pxere ja cnoboaHaTa paka Ha 6e36eaHo pacTojaHue of,
pabotHoTo none. He ru gonupajte ceunnara. Tve ce MHOry
OCTPM M MOXE [la Ce UCeueTe.

Momow

HoxoT (1) ce Bpaka Bo oTBopeHata
no3uLuja aBBTOMATCKK.

Mpenynpeaysatbe LED (2) noctojaHo
CBETH LIPBEHO
npeBHCcoKa

Temneparypara Ha batepujara, Motopot  OcTaBeTe v Aa ce onagar barepujara,
W PEXXMMOT Ha eNIEKTPOHHKATa €

MOTOPOT U PEXUMOT Ha €IEKTPOHMKATA.

Hoxor (1) He ce BvXM No

barepujara e (5) npecnaba

HanonHere ja batepujata (5).

NPUTUCKAthETO Ha NPEKMHYBAYOT 33
ceuetbe (9)

MpeknHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (7) He e npuTUCHaT

TMpuUTHUCHETE FO NPEKUHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (7).

EnektpuunuoT anar e ce ywre o ,Sleep

mode”

lpuTUCHETE O IBANATH NPEKMHYBAUOT
3a ceuetbe (9) (Ready to cut).

lpeknHyBauoT 3a ceuetbe (9) e

nedekTeH

He npopomxyB.ajte co pabota,
KOHTaKTMpajTe ja cepeucHarta cnyxba.

CeH30poT 32 3BYK € fetheKTeH

Hoxot (1) e HaBaneH Ha rpaHkara

lpaHKara e npenebena

OTnywreTe ro NpeKMHyBayoT 3a
ceuetbe (9). MputucHete ro
MpeKWHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (7) unu otcTpatHete ja
barepwujata (5), notoa noneka v npaso
noeneyete ro HOXoT (1) o4 rpaHkara.

Ceyereto He € Ma3HO

PactojaHueTo mery HoxoT (1) 1
crerara (10) e npemHory ronemo

MocTaByBatbe Ha pacTojaHHeTo Mery
HoxoT (1) unw crerara (10)

Hoxot (1) unu crerara (10) ce

MUCTPOLLIEHU

3ameHa Ha HoxoT (1) unu cterata (10)

OppxyBatbe U cepBuc

OppxyBatbe U UHCTEE

» lpea cexoe pabotetbe Ha eNEKTPUUHKOT anar (Ha np.
oApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
barepujata of enekTpUUHKOT anar. [py HeBHUMATENHO
NPUTUCKabE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
WCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPEM.

» OppxyBajTe ro ypeaor uucr, 3a Aa obesbepute pobpa
1 6e3begHa pabora.

KopwcTeTe BnaxHa Kpna 3a UNCTeHbE Ha CeuunoTo no

ynotpeba.

Hukoraw He npckajTe ro NpoM3BOAOT CO BOAA.

Hukorau He noTonyBajTe ro NPOU3BOAOT Nof BoAa.

UygajTe ro npon3BoaoT Ha beabeaHo, cyBo MecTo U

noganeky of fothar Ha fieua.

lMpoBepeTe Aanu CUTe HABPTKM W 3aBPTKM Ce 3aTerHaty 3a Aa

ce 0B03MOXH 6e36eHO (hyHKLMOHMPatbE Ha MPOU3BOAOT.

lpoBepeTe ro NPOM3BOAOT M 3AMEHETE M UCTPOLLEHHTE UMK
OLUTETEHUTE AENOBY 3a fia brae be3beneH.

MorpuxeTe ce cute Aenosu WTo Tpeba a rv 3ameHuTe fia
6unar og Bosch. He MeHyBajTe ro ypenor.
MocTaByBatbe Ha pacTojaHUeTo Merfy HOXOT U cTerara

Mpen cekoe nocTaByBarbe Ha PacTojaHUeTo OTCTPaHeTe ja
batepujarta.

Ako pacTojaHueTo mery HoxoT (1) v cterata (10) no Hekoe
BPEME He € NoBeKe ONTUManeH, MOXeTe NOBTOPHO Aa ro
NoCTaBUTE PACTOjaHHETO:

- OnabaseTe ja3aBpTkara (13).

- CBpreTe ja KoHTpa-HaBpTKaTa (12) Bo noTpebHata
Hacoka.

- TloBTOpHO 3aTerHete ja 3aBprkara (13).

MoamaukyBatbe HOXeBH

lpen fa ro HanonHUTe MacnoTo, U3BaaeTe ja batepujata.
3a/1a NOCTUTHETE ONTUManeH KanauuTeT Ha Ceuetbe,
HanonHeTe MaskKy Macno BO OTBOPOT 3a NONHEetbEe
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macno (14) 3a aa ro nogmaukare HOXoT. 3aUeCTeHoCTa Ha
[071aBatbe MACo 3aBHCH O/} 3aUECTEHOCTA HA CEUEHETO,
[MjaMeTapoT Ha rPaHKMTE W LiBPCTMHATA Ha TPaHKKTE.

OppxyBawe Ha baTepujata

3a [1a NoCTUrHeTe onTManHa ynoTpeba Ha barepujara

Cnepete rv CnefHUTe ynatcTsa v MepKu Ha NpeTnasnuBocT:

- 3awTuTeTe ja batepujaTa on Bnara v BOAa.

- barepujata nonHete ja oABoeHO, a He JoAeKa CTOU BO
ypenor.

- He ocraBajTe ja batepujata Bo Kocaukata U3n0XKeHa Ha
[IMPeKHa COHUeBa CBETNIMHA.

- OnTMManHata Temneparypa 3a uyBatbe Ha batepujata
u3Hecysa 5 °C.

- [NoBpemeHo uncTeTe MM 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
barepujata co Meka, unCTa 1 CyBa UeTka.

CkpaTteHOTo BpeMe Ha paboTa no NonHeHEeTo NoKaxyBsa ieka

barepujata e noTpoLLeHa U MOpa Aia Ce 3aMeHH.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatwmTe npaluatsa B0
BPCKa CO NoMpaBKaTa 1 0APXXYBarbeTo Ha Balwnot nponssog
KaKo W pe3epBHUTE IeN0BU. EKCNNOAMPaHK LpTEXN 1
WHOPMALMK 33 pe3epPBHU AENOBU MOXe [ia CEe HajaaT M Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopHcTerbe Ha Bosch ke Bu
MoMOrHe ZI0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HallWTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauky Ha pe3epBHH f1eNnoBy, Be
monume Hasepete ro 10-undpeHnoT bpoj o
crneuudmKaLoHaTa Nnouka Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokOoMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononuuTenHn appecu 3a CEPBHCH MOXe Aa Ce Hajaar
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHncnopt

lpenopayaxuTe [IUTHYM-jOHCKW baTepuu Noanexar Ha
bapatbata Bo 3aKOHOT 3a ONacHu Matepujanu. batepuute
MOXe Aia Ce TPAHCMOPTMPAaT CaMo 0ff CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba of JONONHUTENHM
KBanuhuKaLmu.

Mpw ucnopaka npeky TpeTv nuua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
UCTUTE Of} CTPAHA Ha TPETH N1 BO3AYLLEH TPAHCMOPT UMK

LIneauLmja) HEONXOAHO € fia Ce BHUMABa Ha CeLujanHuTe
HanoMeHH 3a NakyBarbe 1 03HauyBarbe CO eTUKeTH. Bo TakoB
Cnyuaj, Npy NOAroToBKaTa Ha NpaTkaTta Mopa Aa Ce NoBMKa
eKCnepT 32 0MacHK CyNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeowTeTeHO. 3aneneTe 1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HeMa [ia Ce
IBWKM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
©BEHTYa/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU MPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

EnextpuunuTe anaparu, barepuure, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba Aa ce oTCTpaHar Ha
€KOMOLLKHM NPUGATINB HAUMH.

()]
He rv dpnajte enexkTpuuHmMTe anaparm u
6baTepuuTe BO JOMAlLIHATA KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHMTE anatv Ko noBeke He ce ynotpebnuem u
HeMCnpaBHK UMK KOPUCTEHU aKyMynaTopcku batepuu/
batepun Mopa aa ce dpnaar nocebHo. Kopuctete ru
npeaBHAEHUTE CUCTEMM 3a cobuparbe.

[lokonky ce (hpnu1 HenpaBuUHO, OTMAAHATA ENEKTPHUUHA U
€/1eKTPOHCKA ONpeMa MoXXe Aia UMa LUTETHU edheKTH Bp3
XMBOTHATa CPefMHa 1 31paBjeTo Ha NyreTo Nopaau MOXKHOTO
NPUCYCTBO Ha OMACHU MaTepPUn.

Bbarepuu:
NUTHYM-jOHCKM:

Be Mon1Me BHKUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO A1enoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 164).

Srpski

Bezbednosne napomene

Objasnjenja simbola

@ Procitajte uputstvo za upotrebu.

Drzite ruke dalje od noza.

‘%

Ne koristiti na kisi.
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- UPOZORENJE: Pre radova odrZavanja odvojite

@ akumulator.

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektri¢nog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
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koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.
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» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili poZar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o€uvanje bezbednosti
elektricnog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrde iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosna napomene za akumulatorske
bastenske makaze

» Ne koristite makaze za granje po loSem vremenu, a
posebno ako postoji opasnost od udara munje. Time
smanjujete opasnost da vas udari munja.

» Drzite sve mrezne kablove i vodove podalje od
podrucja rezanja. MrezZni kablovi ili vodovi mogu biti
skriveni i zbog toga mogu slu¢ajno da se preseku nozem.

» Drzite makaze za granje samo za izolovane povrsine za
hvatanje jer noZ moze da dode u dodir sa skrivenim
elektri¢nim kablovima. Kontakt noza sa kablom pod
naponom moze da izlozi metalne delove makaza za granje
naponu i uzrokuje elektri¢ni udar.

» Drzite sve delove tela podalje od noza. Moment
nepaznje kod upotrebe makaza za granje moze da
uzrokuje teSke povrede.

» Uvek zauzmite bezbedan polozaj tela i koristite
makaze za granje samo kada stojite na podu. Klizava
podloga ili nestabilne povrsine stajanja mogu uzrokovati
gubitak ravnoteze ili gubitak kontrole nad masinom.

» Prilikom rezanja napete grane racunajte na to da se
ona moze odbiti nazad. Kada se napetost u drvenim
vlaknima oslobodi, napeta grana moze da udari rukovaoca
i uzrokuje povrede.

» Ne koristite makaze za granje dok se penjete na drvo,
dok stojite na merdevinamaiili ako koristite nestabilnu
podlogu. Rad makaza za granje na taj nacin moze dovesti
do gubitka ravnoteze, gubitka kontrole i uzrokovati
povrede.

» Proverite da su svi prekidaéi za uklju¢ivanje/
iskljucivanje iskljuceni i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljeni rezani materijal ili
odrzavate uredaj. Neocekivano pokretanje
akumulatorskih makaza za granje kod uklanjanja
zaglavljenog rezanog materijala ili prilikom radova
odrzavanja moze da uzrokuje teske povrede.

» Iskljucite makaze za grane pri svakoj pauzi u radu ili
zavrSetku rada, ili iskljucite struju. Iskljucivanje ili
odvajanje od struje sprecava povrede usled slucajnog
aktiviranja prekidaca za secenje.

» Nosite makaze za granje za drSku kada noz miruje i
pazite da ne pritisnete prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. PaZljivo noSenje makaza za granje smanjuje
rizik od slu¢ajnog pokretanja i opasnost od povreda koja
time mozZe da nastane zbog noza.
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Dodatne bezhednosne napomene

» Ovaj uredaj nije namenjen za lica sa suzenim fizickim,
senzorskim ili dusevnim sposobnostimaiili lica koja
nemaju iskustva i/ili znanje, odnosno to je dozvoljeno
ukoliko ih nadzire lice koje je odgovorno za njihovu
bezbednost ili ako ih ono uputi u bezbedan nacin rada
uredaja.

Deca treba da budu pod nadzorom, kako bi se obezbedilo
da se ne igraju sa uredajem.

» Ne dozvolite deci da koriste uredaj; ne ostavljajte uredaj
bez nadzora, a uredaje koje ne koristite Cuvajte na
bezbednom mestu van dosega dece.

» Proverite dali na drvecu i u Zbunju ima stranih
predmeta, npr. Zicane ograde ili skrivenih kablova.
Uklonite te predmete.

» Drizite slobodnu ruku na bezbednom rastojanju od
radnog podrucja. Ne dirajte seciva. Ona su veoma o$tra
i mozete se poseci na njih.

» Zatvorite noz tokom pauza ili prekida rada, kao sto je
opisano u poglavlju "Rad". Ovo sprecava povrede usled
slucajnog pritiska na taster za ukljucivanje/iskljucivanje.

» Uvek nosite zastitne rukavice kada radite sa uredajemili
Zelite da obavljate radove odrzavanja/ciscenja i kada
uklanjajte prljavstinu / rezanu gradu.

» Izbegavajte abnormalan polozaj tela i uvek odrzavajte
ravnotezu. Na kosim povrsinama uvek pazite na sigurno
hodanje. Uvek hodajte mirno, nikada ne Zurite.

» Preporucuje se da kod duZe upotrebe pravite
odgovarajuce pauze.

» Upotrebljavajte uredaje samo za predvidene radove -
namenska upotreba.

» Ne menjajte komponente na uredaju. Postoji opasnost
od povreda.

» Ne nosite otvorene cipele kada koristite uredaj.

» Upotrebljavajte samo originalan Bosch pribor.

» Ne koristite uredaj, ne ostavljajte ga i nemojte da punite
akumulator po loSem vremenu, ukljucujuci kisu ili na
vlaznim mestima.

» Udaljite osobe u blizini na bezbedno rastojanje od radnog
podrucja.

» Pazite da ne presecete sakrivene elektri¢ne kablove.

» Pre transporta izvadite akumulator iz uredaja.

» U slucaju kvara, izvadite akumulator iz uredaja.

Sigurnosne napomene i napomene za optimalno
rukovanje akumulatorom

» Proverite da i je proizvod iskljucen pre ulaganja
akumulatora. Ulaganje akumulatora u ukljucen proizvod
moze da uzrokuje nesrece.

» Koristite samo akumulatore firme Bosch predvidene
za ovaj bastenski uredaj. Upotreba drugih akumulatora
moze da uzrokuje povrede i opasnost od pozara.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.
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Zastititte akumulator od toplote (na primer i
od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

» Kada uredaj ne koristite, akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica, novcica, kljuceva, eksera i
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji bi
mogli da uzrokuju premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora moze uzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite sveZi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Zastitite akumulator od vlage i vode.

» Cuvajte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

/‘ Smer kretanja
|

Opis proizvoda i specifikacija
Procitajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Uredaj je za to predviden da u profesionalnom podrucju
seCete grane i biljke sa pre¢nikom do 25 mm. Proizvod je
namenjen za upotrebu na tlu.
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Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Noz

(2)  Upozoravajuci LED

(3)  StatusniLED

(4)  Poklopac

(5)  Akumulator

(6)  Taster za otkljucavanje akumulatora

(7)  Prekidac za ukljuivanje/iskljucivanje

(8)  Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

(9)  Prekidac za secenje

(10) Celjust

(11) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(12) Sigurnosna navrtka seciva

(13) Zavrtanj za podesavanje razmaka izmedu noza za
secenje i se¢iva

(14) Otvor za dolivanje ulja

Tehnicki podaci

Bastenske makaze na GGP 12V-25

akumulatorski pogon

Broj artikla 3601HD81..

Nominalni napon V 12

Maks. snaga secenja” mm 25

Tezina® kg 1,0

Preporucena temperatura R 0..+35

okruzenja tokom rada® i prilikom

punjenja

Preporucena temperatura R -20...+50

okruzenja prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 12V...

Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 12V 3.0Ah
B) zavisno od upotrebljenog akumulatora

C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu

saEN 62841-1.

Nivo pritiska zvuka ovog uredaja oznacen sa A tipi¢no iznosi
manje od 70 dB(A).

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-1: a, < 2,5 m/s’,
K=1,5m/s”.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom

mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

Vadenje akumulatora (videti sliku A)

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskom akumulatorom koji koristi vas elektricni alat.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne $teti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

viSe ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vise ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Zavadenje akumulatora (5) pritisnite oba tastera za

deblokadu (6) i izvucite akumulator iz elektri¢nog alata

povlacenjem nadole. Ne koristite pritom silu.

Sledite uputstva za uklanjanje na otpad.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno > 66%
Trajno svetlo 2 x zeleno 33-66%
Trajno svetlo 1 x zeleno <33%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Rezerva

Ukoliko nakon pritiskanja tastera (7) ne svetli nijedan LED
indikator, znaci da je akumulator neispravan i da mora biti
zamenjen.
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Prikaz statusnog LED-a

Prikaz statusnog LED-a Znacenje

Prikaz treperi zeleno Sleep mode
Prikaz svetli trajnozeleno  Ready to cut

Prikaz upozorenja LED-a

Prikaz upozorenjaLED-a  Znacenje

Prikaz treperi crveno Elektricni alat je blokiran i
noz za secenje se automatski
vraca u otvorenu poziciju.
Temperatura akumulatora,
motora i elektronskog
modula je previsoka.

Prikaz svetli trajno crveno

Signalni ton

Signalni ton Znacenje

Signalni ton se oglaSava Sleep mode
jedanput.

Signalni ton se oglasava Ready to cut
dvaput.

Rezimrada

Pustanje u rad

Ubacivanje akumulatora

Napomena: Upotreba akumulatora koji nisu namenjeni za
elektricni alat moze da dovede do pogresnih funkcija ili do
ostecenja elektricnog alata.

Ubacite napunjeni akumulator (5) u drsku, tako da zvu¢no
nalegne na mesto.

Trazenje greSaka
Simptom Mogu¢i uzroci

Upozoravajuéi LED (2) treperi crveno

Elektri¢ni alat blokiran
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Ukljucivanje (Sleep mode)

Za ukljucivanije pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (7). Prikaz statusa napunjenosti
akumulatora (8) svetlii statusni LED (3) treperi. Noz (1) i
celjust (10) su iskljuceni.

Signalni ton se oglasava jedanput.

Aktivacija noza (Ready to cut)

Pritisnite dvaput kratko jedan za drugim prekidac za
secenje (9). Noz (1) ide u izlaznu poziciju. Statusni LED (3)
se prebacuije sa trepereéeg na trajno svetlo.

Signalni ton se oglasava dvaput.

Secenje
Za secenje pritisnite prekidac za secenje (9), sve dok se ne

izvrsi secenje. Nakon toga ponovo otpustite prekidac za
secenje (9). Noz (1) ide nazad u izlaznu poziciju.

Deaktivacija/blokada noza

Pritisnite prekidac za secenje (9) u trajanju od 4 sekunde.
NoZ (1) prelazi u iskljuceno stanje i zakljucava se. Signalni
ton se oglasava jedanput. Statusni LED (3) treperi. Elektricni
alat prelazi u stanje spavanja (Sleep mode), a minut kasnije
seiskljucuje.

Iskljucivanje

Zaiskljucivanje pritisnite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (7). Prikaz statusa napunjenosti
akumulatora (8) i statusni LED (3) su iskljuceni.

Saveti za seCenje grmlja

Uredajem nemojte rukovati u nepovoljnom polozaju tela.
To moZe da uzrokuje teske povrede.

Drzite vasu slobodnu ruku na bezbednom odstojanju od
radnog podrucja. Nemojte dodirivati seciva. Oni su veoma
ostri i mozete se poseci na njih.

Resenje
Noz (1) se automatski vraca u otvorenu
poziciju.

Upozoravajuéi LED (2) svetli trajno
crveno

Temperatura akumulatora, motora i
elektronskog modula previsoka

Ostavite akumulator, motor i elektronski
modul da se ohlade.

NoZ (1) se ne pomera nakon aktiviranja ~ Akumulator (5) preslab

Napunite akumulator (5).

prekidaca za secenje (9)
nije aktiviran

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7) Aktivirajte prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (7).

Elektri¢ni alat jos uvek u ,Sleep mode*

Dvaput aktivirajte prekidac za
secenje (9) (Ready to cut).

Prekidac za secenje (9) neispravan

Holov senzor neispravan

Ne radite dalje, kontaktirajte korisnicki
servis.

NoZ (1) je zaglavljen u grani Predebela grana

Otpustite prekidac za secenije (9).
Aktivirajte prekidac za ukljuivanje/
iskljucivanje (7) ili uklonite
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Simptom Moguéi uzroci

Resenje
akumulator (5), onda polako i pravo
izvlacite noz (1) iz grane.

Rez nije izvrsen glatko
prevelik

Razmak izmedu noza (1) i celjusti (10) je Podesavanje razmaka izmedu noza (1) ili

celjusti (10)

Noz (1) ili celjust (10) su pohabani

Zamenite noz (1) ili Celjust (10)

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte proizvod Cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Koristite vlaznu krpu da oCistite ostricu nakon upotrebe.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Proizvod skladistite na sigurnom, suvom mestu van
domasaja dece.

Pobrinite se da sve navrtke, Civije i vijci budu ¢vrsto
zategnuti kako bi rad sa proizvodom bio siguran.

Proverite proizvod i, iz sigurnosnih razloga, zamenite
istrodene ili oSte¢ene delove.

Pobrinite se da delovi koji se menjaju budu brenda Bosch.
Nemojte da menjate uredaj.

Podesavanje razmaka izmedu noza i celjusti

Pre svakog podesavanja razmaka uklonite akumulator.
Kada razmak izmedu noza (1) i Celjusti (10) nakon nekog

vremena vise nije optimalan, mozete ponovo podesiti
razmak:

- Otpustite zavrtan;j (13).
- Okrenite kontra navrtku (12) u potrebnom smeru.
- Ponovo zavrnite zavrtanj (13).

Podmazivanje noza

Pre svakog dolivanja ulja uklonite akumulator.

Da biste postigli optimalan ucinak secenja, dolijte malo ulja u

otvor za dolivanje ulja (14) za podmazivanje noza.

Ucestalost dolivanja ulja zavisi od ucestalosti seCenja,

precnika i ¢vrstoce granja.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,

obratite paznju na sledece napomene i mere:

- Zaétitite akumulator od vlage i vode.

~ Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom sunéevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da
je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavaniju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdu$nim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i oznacavanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angazovati stru¢njaka za opasne materijale.
Saljite akumulatore samo ako je kuciste neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Uklanjanje dubreta
O Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
G, pakovanija treba predati na reciklazu koja je u
N skladu sa zastitom Zivotne sredine.

F 016194 8861(21.02.2025)
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Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti i neispravni ili
istro$eni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektri¢na i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.
Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 170).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Razlaga slikovnih simbolov
Preberite si to navodilo za obratovanje.

| Rok ne priblizujte rezilu.
Ne uporabljajte pri dezju.

0 OPOZORILO: Locite akumulator pred
@ zacetkom vzdrzevalnih del.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protipraSna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
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nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijae za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepricakovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste

opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzro¢i telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s kozo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.
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Varnostna navodila za akumulatorske vrtne
skarje
» Vejnih Skarij ne smete uporabljati med slabimi

vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru, ko
obstaja nevarnost udarca strele. To zmanjs$a nevarnost
udarca strele.

Vsi omrezni kabli in vsa omrezna napeljava ne sme
priti v stik zobmocjem rezanja. Omrezni kabli ali
napeljava je lahko skrita in jo lahko noz pomotoma
prereze.

Vejne Skarje smete med delom drzati le na izoliranem
rocaju, saj lahko pride do dotika nozev s skritimi
omreznimi kabli orodja. Stik noZev z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko povzroci, da so posledi¢no tudi kovinski
deli vejnih $karij pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega
udara.

Poskrhbite, da bodo vsi deli telesa oddaljeni od noza. Le
trenutek nepazljivosti pri uporabi vejnih skarij lahko
privede do hudih poskodb.

Vedno skrbite za trdno stojiSce in uporabite vejne
Skarje samo, ko stojite na tleh. Spolzka podlaga ali
nestabilne stojne ravnine lahko pripeljejo do izgube
ravnotezja ali izgube nadzora nad strojem.

Pri rezanju veje, ki je pod napetostjo, morate racunati
z elasti¢nostjo, veja udari nazaj. Ce se napetost v lesnih
vlaknih sprosti, lahko napeta veja udari upravljavca in
povzroCi telesne poskodbe.

Ne uporabljajte vejnih Skarij, ko plezate na drevo,
stojite na lestvo ali uporabljate nestabilno podlago.
Upravljanje vejnih Skari na ta nacin lahko vodi do izgube
ravnotezja, izgube nadzora in telesnih poskodb.

Pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala
morate zagotoviti, da je akumulator odstranjen ali
nepovezan s kabli. Nenamerni zagon vejnih Skarij na
akumulatorski pogon pri odstranjevanju zagozdenega
rezalnega materiala ali pri vzdrzevaniju lahko povzrocCi
hude poskodbe.

Vsakic ko prekinete ali zakljucite z delom, Skarje za
obrezovanje vej izklopite ali prekinite elektri¢no
napajanje. Z izklopom oziroma prekinitvijo elektri¢nega
napajanja preprecite poskodbe zaradi nenamernega
pritiska na stikalo za obrezovanje.

Nosite vejne Skarje na rocaju, nozi naj mirujejo in
pazite na to, da ne boste aktivirali vklopno/izklopno
stikalo. Pazljivost pri noSenju vejnih Skarij zmanjsa
tveganje nenamernega vklopa in posledi¢no tudi
nevarnost poskodb zaradi nozev.

Dodatna varnostna navodila

» Orodja ni dovoljeno uporabljati osebam z omejenimi
fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
ljudem s pomanijkljivimi izku$njami in/ali znanjem, razen
pod nadzorom osebe, ki odgovarja za njihovo varnost ali
jim da navodila za uporabo orodja.

Otroke imejte pod nadzorom, da zagotovite, da se z
orodjem ne igrajo.

>

>

>

>

>

>

>
>

>
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Ne dovolite, da bi otroci uporabljali napravo in ne pustite
naprave nenadzorovane ter shranjujte naprave, ki jih ne
uporabljajte na varnem mestu, izven dosega otrok.
Preverite drevesa in grmovnice glede tujkov, kot npr.
Zicne ograje ali skriti vodniki. Te predmete odstranite.
Svojo prosto roko drzite v varni razdalji do delovnega
obmocja. Ne dotikajte se rezil. Slednja so zelo ostra,
zaradi njih se lahko vrezete.

Rezilo med prekinitvami dela zaprite, kot je opisano v
poglavju ,Uporaba“. S tem preprecite poskodbe zaradi
nenamernega pritiska stikala za vklop/izklop.

ZascCitne rokavice nosite vedno, ko delajte z napravo ali
Zelite izvajati vzdrzevalna ali ¢istilna opravila in ko
odstranjujete umazanijo/rezani material.

Preprecite nenormalno drzo telesa in vselej obdrzite
ravnoteZje. Na poSevnih povrsinah pazite na varno hojo.
Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

Priporo¢amo, da pri dlje trajajoci uporabi prekinete
uporabo z ustreznimi odmori.

Napravo uporabljajte le za zato predvidena opravila -
glejte Uporaba v skladu z namenom.

Na napravi ne spreminjajte nikakr$nih komponent.
Obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Pri uporabi naprave ne nosite odprtih cevljev.
Uporabljajte le originalni pribor podjetja Bosch.
Orodja ne uporabljajte, hranite ali polnite v slabem
vremenu, na dezju ali na vlaznih obmogjih.

Poskrbite za to, da se bodo vse osebe, ki stojijo v bliZini,
nahajale v varni razdalji do delovnega obmocja.

Pazite na to, da ne pretrgajte skritih elektricnih kablov.

Pred premescanjem iz orodja odstranite akumulatorsko
baterijo.
Ce pride do motnje, iz orodja odstranite akumulatorsko
baterijo.

Varnostna navodila navodila za optimalno
uporabo akumulatorske baterije

>

>

>

i

Preden vstavite akumulatorsko baterijo, se
prepricajte, ali je izdelek izklopljen. Vstavljanje
akumulatorske baterije v vrtno orodje, ki je vklopljeno,
lahko povzroci nesrece.

Uporabljajte le akumulatorske baterije Bosch, ki so
predvidene za to vrtno orodje. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci poskodbe in vodi
do nevarnosti pozara.

Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.
Zascitite akumulatorsko baterijo pred
vrocino (npr. tudi pred stalnim sonénim

3/ obsevanjem) ognjem, vodo in vlaZznostjo.
M Nevarnost eksplozije.

>

Ko ne uporabljate naprave, akumulatorska baterija ne
sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in
drugimi manjsi kovinski predmeti, ki bi lahko
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povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline
ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmodje in v primeru zdravstvenih teZav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

» Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladis¢ite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

» Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, ¢istim in suhim copic¢em.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol

/‘ Smer pomikanja
|

Pomen

Opis izdelka in njegovega delovanja

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.
Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Namen uporabe

Orodje je namenjeno profesionalnemu rezanju vej in rastlin s
premerom do 25 mm. Izdelek je namenjen za uporabo na
tleh.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1)  Rezilo

(2)  Opozorilna LED-dioda

(3)  LED-dioda za prikaz stanja

(4)  Pokrov

(5)  Akumulatorska baterija

(6)  Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(7)  Stikalo za vklop/izklop

(8)  Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(9) Stikalo za obrezovanje

(10) Celjust

(11) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(12) Pritrdilna matica spodnjega rezila

(13) Vijak za nastavitev razmika med zgornjim in
spodnjim rezilom
(14) Odprtina za dolivanje olja

Tehnicni podatki

Akumulatorske vrtne Skarje GGP 12V-25

Kataloska Stevilka 3601HD8 1..

Nazivna napetost v 12

Najv. mo¢ rezanja" mm 25

Teza® kg 1,0

Priporocena zunanja C 0..+35

temperatura med delovanjem®

in med polnjenjem

Priporocena zunanja C -20...+50

temperatura med shranjevanjem

Priporocene akumulatorske GBA12V...

baterije

Priporoceni polnilniki GAL12...
GAX 18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 12V
3.0Ah

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od

pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na

spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Izmerjene vrednosti za hrup so izmerjene v skladu
zEN62841-1.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje je
obicajno nizjaod 70 dB(A).

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-1: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s”.
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.
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Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrZevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte
sliko A)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruzljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v vasem
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zasCite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektriéno
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Posamodejnem izklopu elektricnega orodja ne
pritiskajte vec na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduje.

Za odstranitev akumulatorske baterije (5) pritisnite obe

sprostitveni tipki (6) in akumulatorsko baterijo izvlecite iz

elektri¢nega orodja v smeri navzdol. Pri tem ne
uporabljajte sile.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

LED-dioda Kapaciteta

3 zelene LED-diode neprekinjeno > 66 %
svetijo

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno ~ 33-66 %
svetita

1 zelena LED-dioda neprekinjeno <33 %

sveti

1 zelena LED-dioda utripa Le Serezerva
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Ce po pritisku tipke (7) LED-diode ne zasvetijo, je
akumulatorska baterija okvarjena in jo je treba zamenjati.

Prikaz LED-diode za prikaz stanja

Prikaz LED-diode za prikaz Pomen
stanja

Prikaz utripa zeleno Sleep mode (Stanje

mirovanja)
Prikaz neprekinjeno sveti Ready to cut (Pripravljen na
zeleno obrezovanije)

Prikaz opozorilne LED-diode

Prikaz opozorilne LED- Pomen
diode
Prikaz utripa rdece Elektricno orodje je

blokirano, zgornje rezilo se
samodejno pomakne nazaj v
razprt polozaj.

Temperatura akumulatorske

Prikaz neprekinjeno sveti

rdece baterije, motorjain
elektronskega modula je
previsoka.

Zvocni signal

Zvocni signal Pomen

Zaslisi se enkratni zvocni Sleep mode (Stanje

signal. mirovanja)

Dvakrat se zaslisi zvocni Ready to cut (Pripravljen na
signal. obrezovanje)
Delovanje

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne
za elektri¢no orodije, lahko povzroci nepravilno delovanje ali
poskodbe elektricnega orodja.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo (5) vstavite v rocaj, da
se slisno zaskoci.

Vklop (Sleep mode (Stanje mirovanja)

Zavklop pritisnite stikalo za vklop/izklop (7). Prikaz stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije (8) zasveti, LED-dioda
za prikaz stanja (3) pa utripa. Rezilo (1) in ¢eljust (10) ne
spremenita polozaja.

Zaslisi se enkratni zvocni signal.

Vklop rezila (Ready to cut (Pripravljen na
obrezovanje)

Dvakrat na hitro pritisnite stikalo za obrezovanje (9).
Rezilo (1) se pomakne v izhodi$¢ni polozaj. LED-dioda za
prikaz stanja (3) preneha utripati in trajno zasveti.
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Dvakrat se zaslisi zvo¢ni signal.

Obrezovanje

Za obrezovanje pritisnite stikalo za obrezovanje (9) in ga
drzite, dokler rez ni opravljen. Nato stikalo za
obrezovanje (9) izpustite. Rezilo (1) se vrne v zacetni
poloZaj.

Izklop/zaklep rezila

Stikalo za obrezovanje (9) pritisnite za 4 sekunde. Rezilo (1)
se pomakne v zaprt polozaj in se zaklene. Zaslisi se enkratni
zvocni signal. LED-dioda za prikaz stanja (3) utripa.
Elektri¢no orodje preide v stanje mirovanja (Sleep mode),
po minuti se izklopi.

Iskanje napak

Motnja Mozen vzrok

Opozorilna LED-dioda (2) utripa rdece

Elektri¢no orodije je blokirano

Izklop

Zaizklop pritisnite stikalo za vklop/izklop (7). Prikaz stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije (8) in LED-dioda za
prikaz stanja (3) sta izklopljena.

Nasveti za rezanje olesenelih rastlin
Ne uporabljajte orodja, ¢e ne morete vzdrzevati ustrezne
telesne drze. To lahko vodi do tezkih poskodb.

Svojo prosto roko drzite v varni razdalji do delovnega
obmocja. Ne dotikajte se rezil. Slednja so zelo ostra, zaradi
njih se lahko urezete.

Ukrepi

Rezilo (1) se samodejno pomakne nazaj
v razprt poloZaj.

Opozorilna LED-dioda (2) neprekinjeno  Temperatura akumulatorske baterije,
motorja in elektronskega modula je

svetirdece
previsoka

Pustite, da se akumulatorska baterija,
motor in elektronski modul ohladijo.

Rezilo (1) se po pritisku stikala za

Akumulatorska baterija (5) je presibka

Napolnite akumulatorsko baterijo (5).

obrezovanje (9) ne premakne

Stikalo za vklop/izklop (7) ni pritisnjeno

Pritisnite stikalo za vklop/izklop (7).

Elektri¢no orodje je $e vedno v stanju
mirovanja (Sleep mode)

Dvakrat pritisnite stikalo za
obrezovanje (9) (Ready to cut).

Stikalo za obrezovanije (9) je okvarjeno

Senzor Hallovega pojava je okvarjen

Prekinite z delom, obrnite se na servisno
sluzbo.

Rezilo (1) je zagozdeno v veji Veja je predebela

Izpustite stikalo za obrezovanje (9).
Pritisnite stikalo za vklop/izklop (7) ali
odstranite akumulatorsko baterijo (5),
nato rezilo (1) pocasi povlecite iz veje v
ravni liniji.

Rez ni gladek
je prevelik

Razmik med rezilom (1) in ¢eljustjo (10) Prilagodite razmik med rezilom (1) in

Celjustjo (10)

Rezilo (1) ali Celjust (10) sta obrabljena Rezilo (1) ali ¢eljust (10) zamenjajte

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej Cist.

Za CisCenje rezila po uporabi uporabite vlazno krpo.

Izdelka ne $kropite z vodo.

Izdelka ne potapljajte v vodo.

Izdelek shranite na varnem in suhem mestu zunaj dosega
otrok.

Zavarno delo z izdelkom poskrbite, da so vse matice, sorniki
in vijaki dobro priviti.

Preglejte izdelek in po potrebi zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele.

Uporabljajte Boscheve nadomestne dele. Orodja ne
spreminjajte.

Nastavitev razmika med rezilom in celjustjo

Preden prilagodite razmik, vedno odstranite akumulatorsko
baterijo.

Ce se razmik med rezilom (1) in éeljustjo (10) séasoma
spremeni, ga lahko prilagodite:

- Sprostite vijak (13).

- Protimatico (12) odvijte oz. privijte v Zeleno smer.

- Vijak (13) znova privijte.
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Naoljenje rezil

Pred dolivanjem olja odstranite akumulatorsko baterijo.
Za zagotavljanje optimalnega obrezovanja v odprtino za
dolivanje olja (14) dolijte nekaj olja za naoljenje rezila.
Pogostost dolivanja olja je odvisna od pogostosti
obrezovanja ter premera in trdote vej.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije obc¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.

Mocno skraj$an ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zra¢ni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalaZi ne premika.
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Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
lo¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi mozZnega obstoja
nevarnih snovi $kodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport®, Stran 177).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje piktograma

@ Procitajte priru¢nik za uporabu.
|a Ruke drzite dalje od noza.

g
Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim

Ne rabite na kisi.

UPOZORENJE: Prije radova odrZavanja
odvojite akumulator.
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alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod

>

upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢énog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektri¢nog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
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alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimi ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodaé. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.
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» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene na akumulatorske vrtne
Skare

» Ne rabite Skare za grane pri loSem vremenu, narocito
kada postoji opasnost od udara munje. To smanjuje
opasnost od udara munje.

» Drzite sve mrezne kabele i vodove dalje od podrucja
rezanja. Mrezni kabeli ili vodovi mogu biti skriveni i zbog
toga se mogu slucajno odrezati nozem.

» DriZite Skare za grane samo za izolirane prihvatne
povrsine jer noZ moze doci u kontakt sa skrivenim
elektri¢nim vodovima. Kontakt noza s vodom pod
naponom moZze metalne dijelove Skara za grane izloZiti
naponu i uzrokovati elektri¢ni udar.

» Drizite sve dijelove tijela dalje od noZa. Trenutak
nepozornosti prilikom uporabe $kara za grane moze
uzrokovati teske ozljede.

» Uvijek zauzmite siguran polozaj tijela i rabite Skare za
grane samo kada stojite na podu. Skliska podloga ili
nestabilne povrsine stajanja mogu uzrokovati gubitak
ravnoteze ili gubitak kontrole nad strojem.

» Prilikom rezanja napete grane racunajte s tim da ce
ona odskociti natrag. Kada se napetost u vlaknima drva
oslobodi, napeta grana moze udariti rukovatelja i
uzrokovati ozljede.

» Ne rabite Skare za grane dok se penjete na drvo, dok
stojite na ljestvama ili ako rabite nestabilnu podlogu.
Rad $kara za grane na taj nacin moze uzrokovati gubitak
ravnoteze, gubitak kontrole i ozljede.

» Pobrinite se za to da su sve sklopke za ukljucivanje/
iskljucivanje iskljucene i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljenu rezanu gradu ili
odrzavate uredaj. Neocekivano pokretanja
akumulatorskih Skara za grane prilikom uklanjanja
uglavljene rezane grade ili radova odrZavanja moze
uzrokovati teske ozljede.

» Pri svakom prekidu ili zavrsetku rada iskljucite Skare
za grane ili iskljucite iz elektricne mreze. Iskljucivanje
ili isklju¢ivanje iz elektricne mreze sprjecava ozljede
nehoti¢nim pritiskom na prekidac za rezanje.

» Nosite Skare za grane za rucku kada noz miruje i pazite
na to da ne pritisnete sklopke za ukljué¢ivanje/
iskljucivanje. Pozorno nosenje $kara za grane smanjuje
rizik od nenamjernog pokretanja i opasnosti od ozljeda od
nozeva koja time moze nastati.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj alat ne smiju koristiti osobe s ograni¢enim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez
iskustva i/ili znanja osim ako ih ne nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih nije uputila u
rukovanje alatom.
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Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s alatom.

» Ne dopustite djeci da rabe uredaj; ne ostavljajte uredaj
bez nadzora, a uredaj koji se ne rabi spremite na sigurno
mjesto izvan dosega djece.

» Provjerite ima li na drvecu i grmlju stranih tijela, npr.
Zicane ograde i skriveni vodovi. Uklonite te predmete.

» Drzite slobodnu ruke na sigurnoj udaljenosti od
radnog podrucja. Ne dodirujte noZeve. Oni su vrlo ostri
i moZete se porezati na njih.

» Zatvorite noz tijekom stanki ili prekida rada kako je
opisano u poglavlju ,,Rad”. Time se sprjecavaju ozljede
nehoti¢nim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite s uredajem ili
Zelite obavljati radove odrzavanja/popravljanja i kada
rezete s prljavstinom/rezanom gradom.

» Izbjegavajte abnormalan polozaj tijela i uvijek odrZavajte
ravnotezu. Na kosim povrsinama uvijek vodite racuna o
sigurnom hodanju. Uvijek hodajte mirno, nikada se ne
krecite brzo.

» U slucaju dulje uporabe preporucujemo da redovito
pravite stanke.

» Uredaj rabite samo za to predvidene radove - Namjenska
uporaba.

» Ne mijenjajte komponente na uredaju. Postoji
opasnost od ozljeda.

» Ne nosite otvorene cipele kada rabite uredaj.

Koristite samo originalni Bosch pribor.

» Ne upotrebljavajte alat, ne ostavljajte ga polegnutog niti
ne punite aku-bateriju u slucaju loseg vremena,
ukljucujuci kisu ili na vlaznim mjestima.

» Udaljite promatrace na sigurnu udaljenost od radnog
podrucja.

» Pazite nato da ne odreZete skrivene elektricne kabele.

» Prije transporta izvadite aku-bateriju iz alata.

» U slu¢aju smetnje izvadite aku-bateriju iz alata.

v

Sigurnosne napomene i napomene za optimalno
rukovanje akumulatorom

» Prije umetanja akumulatora pobrinite se za to da je
proizvod iskljuc¢en. Umetanje akumulatora u ukljucen
proizvod moze uzrokovati nesrece.

» Rabite samo akumulatore tvrtke Bosch predvidene za
ovaj vrtni uredaj. Uporaba drugih akumulatora moze
uzrokovati ozljede i opasnost od pozara.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

g npr. trajno suné¢ano zracenje), vatre, vode i
7 vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» Kada uredaj ne rabite, nekoristeni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,

Zastitite akumulator od vrucine (ukljucujuci

€avala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moZe uzrokovati
opekline ili pozar.

» U slucaju oStecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slucaju
tegoba potrazite lije¢nicku pomoé. Pare mogu podraZiti
disne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Zastitite akumulator od vlage i vode.

» Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje

/‘ Smier gibanja
|

Opis proizvoda i funkcija

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. NepridrZavanje sigurnosnih napomenai
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teke ozljede.

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Alat je namijenjen za rezanje grana i biljaka promjera do
25 mm za profesionalnu uporabu. Proizvod je namijenjen za
uporabu natlu.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Noz

(2)  Upozoravajuca LED lampica

(3)  Statusna LED lampica

(4)  Poklopac
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(5)  Aku-baterija

(6)  Tipkaza deblokadu aku-baterije

(7)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8)  Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(9)  Prekidac za rezanje

(10) Celjust

(11) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(12) Sigurnosna matica ostrice

(13) Vijak za namjestanje razmaka izmedu noza za
rezanje i ostrice

(14) Otvor za punjenje ulja

Tehnicki podaci

Akumulatorske vrtne Skare GGP 12V-25

Katalo$ki broj 3601HD8 1..
Nazivni napon v 12
Maks. u¢inak rezanja" mm 25
Tezina” kg 1,0
Preporucena temperatura “C 0...+35
okoline priradu® i kod punjenja
Preporucena temperatura “© -20...+50
okoline kod skladistenja
Preporucene aku-baterije GBA12V...
Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 12V 3.0Ah

B) ovisno o stavljenom akumulatoru

C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku utvrdene
sukladno EN 62841-1.

Razina zvu¢nog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A).

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-1:
a, <2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
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Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vaSem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti uz pomoé
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
pritiséite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Zavadenije aku-baterije (5) pritisnite obje tipke za

deblokadu (6) i izvucite aku-bateriju prema dolje iz

elektri¢nog alata. Pritom ne primjenjujte silu.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

LED Kapacitet
Stalno svijetli 3 x zelena > 66%
Stalno svijetli 2 x zelena 33-66%
Stalno svijetli 1 x zelena <33%
Treperi 1 x zelena Rezerva

Ako nakon pritiska na tipku (7) ne svijetli LED, aku-baterija
je neispravna i mora se zamijeniti.

Indikator statusne LED lampice

Indikator statusne LED Znacenje
lampice

Indikator treperi zeleno Sleep mode
Indikator stalno svijetli Ready to cut

zeleno
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Indikator upozoravajuce LED lampice

Indikator upozoravajuce
LED lampice

Znacenje
Indikator treperi crveno Elektricni alat je blokiran i
noz za rezanje automatski se
vraca u otvoren polozaj.

Temperatura aku-baterije,
motora i modula elektronike
je previsoka.

Indikator stalno svijetli
crveno

Signalni ton

Signalni ton Znacenje

Signalni ton javlja se Sleep mode
jedanput.

Signalni ton javlja se dvaput. Ready to cut

Rad

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za va$
elektricni alat, moZe dovesti do neispravnog rada ili
ostecenja elektri¢nog alata.

Umetnite napunjenu aku-bateriju (5) u rucku sve dok se
osjetno ne uglavi.

Ukljuéivanje (Sleep mode)

Za ukljucivanije pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (7). Pokazivac stanja napunjenosti aku-

TraZenje smetnje

Simptom Moguéi uzroci
Upozoravajuéa LED lampica (2) treperi  Elektricni alat se blokira
crveno

baterije (8) zasvijetli i statusna LED lampica (3) treperi.
Noz (1) i celjust (10) ostaju zaustavljeni.
Signalni ton javlja se jedanput.

Aktiviranje noza (Ready to cut)

Kratko uzastopno dva puta pritisnite prekidac za rezanje (9).
Noz (1) vraca se u pocetni poloZaj. Statusna LED lampica (3)
prestaje treperiti i pocinje stalno svijetliti.

Signalni ton javlja se dvaput.

Rezanje

Zarezanije pritisnite prekidac za rezanje (9) sve dok ne
napravite rez. Zatim ponovno otpustite prekidac za
rezanje (9). Noz (1) vraca se u pocetni polozaj.

Deaktiviranje/blokada noza

Pritisnite prekidac za rezanje (9) 4 sekunde. Noz (1) prelazi
u zatvoren poloZaj i blokira se. Signalni ton javlja se
jedanput. Statusna LED lampica (3) treperi. Elektricni alat
prelazi u stanje mirovanja (Sleep mode) i jednu minutu
kasnije ¢e se iskljuciti.

Iskljucivanje

Zaiskljucivanje pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (7). Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-
baterije (8) i statusna LED lampica (3) su iskljuceni.

Savjeti za rezanje grmlja
Ne rukujte alatom u nepovoljnom polozaju tijela. To moze
dovesti do teskih ozljeda.

Drzite slobodnu ruku na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Ne dodirujte ostrice. One su jako oStre i moZete se na
njima porezati.

Pomo¢

Noz (1) automatski se vraca u otvoren
polozaj.

Upozoravajuca LED lampica (2) stalno
svijetli crveno

Temperatura aku-baterije, motora i
modula elektronike je previsoka

Ostavite aku-bateriju, motor i modul
elektronike da se ohlade.

Noz (1) ne pomice se nakon pritiska na

Aku-baterija (5) je preslaba

Napunite aku-bateriju (5).

prekidac za rezanje (9)
nije pritisnut

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7) Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/

iskljucivanje (7).

Elektricni alat jos je u ,Sleep mode”

Dvaput pritisnite prekidac za rezanje (9)
(Ready to cut).

Prekidac za rezanje (9) je neispravan

Hallov senzor je neispravan

Nemojte dalje raditi, kontaktirajte
servisnu sluzbu.

Noz (1) je zaglavljen u grani Grana je predebela

Otpustite prekidac za rezanje (9).
Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (7) ili izvadite aku-

bateriju (5), zatim polako i ravno izvucite
noz (1) iz grane.
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Simptom
Rez nije ravan

Moguéi uzroci

prevelik
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Pomo¢

Razmak izmedu noza (1) i Celjusti (10) je Namjestite razmak izmedu noza (1) li

Celjusti (10)

Istro$en noZ (1) ili istrosena Celjust (10) Zamijenite noz (1) ili Celjust (10)

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte proizvod cCistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Upotrebljavajte mokru krpu kako biste o€istili oStricu nakon

uporabe.

Nikada ne prskajte proizvodom vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Proizvod Cuvajte na sigurnom i suhom mjestu izvan dohvata

djece.

Provjerite ¢vrst dosjed svih matica, svornjaka i vijaka kako bi

bio mogu¢ siguran rad s proizvodom.

Provjerite proizvod i zamijenite istrosene ili oStecene

dijelove iz sigurnosnih razloga.

Provjerite jesu li dijelovi koje treba zamijeniti Bosch. Ne

vrsite preinake na alatu.

Namjestanje razmaka izmedu noza i Celjusti

Izvadite aku-bateriju prije svakog namjestanja razmaka.

Ako razmak izmedu noza (1) i ¢eljusti (10) nakon nekog

vremena vise nije optimalan, moZete ponovno namjestiti

razmak:

- Otpustite vijak (13).
- Okrenite protumaticu (12) u potrebnom smjeru.
- Ponovno pritegnite vijak (13).

Podmazivanje noza

Izvadite aku-bateriju prije punjenja ulja.

Kako biste postigli optimalan ucinak rezanja, ulijte malo ulja
u otvor za punjenije ulja (14) radi podmazivanja noza.
Ucestalost dodavanja ulja ovisi o ucestalosti rezanja,
promjeru grane i tvrdoci grane.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajaméilo optimalno iskoristavanje akumulatora,
pridrzavajte se sljede¢ih napomena i mjera:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Uslucaju izravnog sunc¢anog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to
da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluZba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik mozZe transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
Prilikom slanja posrednicima (npr.: zra¢nim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrzavati posebnih zahtjeva za
ambalaZu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angazirati strucnjaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrZavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu

treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektricni alati i neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.
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Ako se otpadna elektricna i elektroni¢ka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati $tetne ucinke na okoli$ i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.
Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 183).

Eesti

Ohutusjuhised

Piltsiimbolite selgitus
Lugege kasutusjuhend ldbi.

| Hoidke kaed l6iketerast eemal.
Vihmaga mitte kasutada.

- HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustoid.

£

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.
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> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutddriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
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tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vidikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga vdib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse té6tajad.

Ohutusnduded akutoitega aiakaaride
kasutamiseks

» Arge kasutage oksakaare halva ilmaga, eelkéige
valgutabamuse ohu korral. Sel moel vaheneb
valgutabamuse oht.

» Hoidke koik toitekaablid ja -juhtmed l6ikealast eemal.
Toitekaablid voi -juhtmed voivad olla peidus ja Idiketera
voib need kogemata labi Idigata.

» Hoidke oksakadre ainult isoleeritud kdepidemetest,
kuna loiketooriist voib tabada varjatud
elektrijuhtmeid. Loiketera kokkupuude pingestatud
elektrijuhtmega voib pingestada oksakaaride metallosad
ja pohjustada elektrilooki.

» Hoidke koik kehaosad loiketerast eemal. Kui
oksakaaride kasutamisel hajub tahelepanu kas voi
hetkeks, vdib see kaasa tuua raskeid kehavigastusi.

» Veenduge enda stabiilses asendis ning kasutage
oksakdare ainult siis, kui seisate maapinnal. Libeda voi
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ebatasase jalgealuse tottu voite kaotada tasakaalu voi
kaotada seadme ile kontrolli.

» Pinge all oleva oksa saagimisel arvestage, et oks
vetrub tagasi. Kui puidukiud vabanevad pinge alt, vdib
pinge alla olnud oks tabada sae kasutajat ja tekitada
kehavigastusi.

» Arge kasutage oksakaare, kui olete puu otsas, seisate
redelil v6i kasutate muud ebatasast alust. Sellise
kasutusviisi tottu voite kaotada tasakaalu voi kontrolli
seadme (ile, mille tagajarjeks on kehavigastused.

» Veenduge, et kdik sisse-/vilja-liilitid on vélja liilitatud
ja aku eemaldatud, kui asute kinnikiilunud
loikematerjali eemaldama véi seadet hooldama.
Oksakadride ootamatu kaivitumine kinnikiilunud materjali
eemaldamise voi hooldustddde ajal voib pohjustada
raskeid vigastusi.

» Liilitage oksakaarid iga kord t66 katkestamisel véi
lopetamisel vélja voi lahutage vooluvérgust.
Valjalilitamine v6i vooluvorgust lahutamine hoiab dra
I6ikelliliti juhuslikust vajutamisest tingitud vigastused.

» Kandmise ajal hoidke oksakaare kdepidemest ja
veenduge eelnevalt, et Idiketera on seiskunud ning
viltige sisse-valja-liilitile vajutamast. Hoolikas ja
ettevaatlik kasitsemine aitab valtida soovimatu
kaivitamise ohtu ja selle tagajarjel I6iketerast pohjustatud
vigastusi.

Taiendavad ohutusnouded

» Seadet ei tohi kasutada isikud, kelle fiiiisilised,
sensoorsed vdi vaimsed voimed on piiratud voi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud teadmised ja/
vOi kogemused, vélja arvatud juhul, kui nende iile teostab
jarelevalvet voi neile on andnud seadme kasutamiseks
juhiseid nende ohutuse eest vastutav isik.

Lapsi ei tohi jtta jarelevalveta, et tagada, et lapsed ei
hakka seadmega mangima.

» Arge laske lastel seadet kasutada; drge jitke seadet
jarelevalveta, vaid hoidke seda kasutusvalisel ajal ohutus
ja lastele ligipadsmatus kohas.

» Kontrollige, et puudes ja podsastes ei oleks voorkehi,
nt vorkaedu ja varjatud juhtmeid. Eemaldage need.

» Hoidke vaba kitt tooalast ohutus kauguses. Arge
katsuge loiketerasid. Loiketerad on vaga teravad ja
voivad tekitada vigastusi.

» Sulgege tera pauside v6i tookatkestuste ajal, nagu on
kirjeldatud peatiikis ,Kditamine“. See hoiab ara sisse-/
valjaliliti juhuslikust vajutamisest tingitud vigastused.

» Kandke alati kaitsekindaid, kui tootate seadmega voi
teete seadmele hooldus- ja puhastustéid ja eemaldate
priigi/loikematerjali.

» Viltige ebaharilikku kehaasendit ja séilitage kogu aeg
tasakaal. Valtige kallakutel to6tades komistamist ja seiske
kindlalt pisti. Kondige rahulikus tempos, drge rutake.

» Pikemaajalisel kasutamisel on soovitav teha puhkepause.

» Kasutage tooriista tiksnes ettendhtud toodeks - vt
Sihiparane kasutamine.

» Seadme komponente ei tohi muuta. Piisib
vigastusoht.

» Arge kandke seadme kasutamise ajal lahtisi jalatseid.

» Kasutage iiksnes Bosch originaaltarvikuid.

> Arge kasutage seadet, drge jatke seda maha vedelema

ega laadige akut halva ilma, sealhulgas vihma korral ega
margades kohtades.

» Laheduses viibivaid inimesi tuleb teavitada, et nad hoiaks
seadmest ohutusse kaugusse.

» Pdorake tahelepanu sellele, et te ei ldikaks labi varjatud
elektrijuhtmeid.

» Votke enne transportimist aku seadmest valja.
» Votke torke korral aku seadmest vélja.

Ohutusjuhised ja markused aku optimaalseks
kasutamiseks

» Veenduge, et tooriist on vilja liilitatud, enne kui aku
seadmesse paigaldate. Aku paigaldamine sisseliilitatud
todriista sisse voib kaasa tuua vigastusi.

» Kasutage ainult Bosch-akusid, mis on selle tooriista
jaoks ette nahtud. Teistlaadi akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja suurendada tulekahju ohtu.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

A= Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva
péikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.

3 4 Piisib plahvatusoht.

QK
SN
2N

» Seadme kasutusvalisel ajal hoidke aku eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akuklemmide vaheline liihis voib kaasa tuua poletusi voi
tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel voib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja pdrduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

» Hoiustage aiat6oriista ja akut temperatuurivahemikus —
20°C kuni 50 °C. Arge jatke akut nt suvel kuuma autosse.

» Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
siimbolid. Piitidke siimbolid ja nende tdéhendused meelde
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jatta. Simbolite mdistmine aitab kasutada seadet
téhusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

/‘ Liikumissuund
I

Toote ja selle omaduste kirjeldus

Lugege koik ohutusnouded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

Seade on moeldud kutsetdds kuni 25 mm labimodduga
okste ja taimede |dikamiseks. Toode on méeldud maapinnal
kasutamiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.
(1) Tera

(2) Hoiatus-LED

(3)  Oleku-LED

(4) Kate

(5) Aku

(6)  Akulukustuse vabastusnupp

(7)  Sisse-/valjalliti

(8)  Akulaetuse taseme ndidik

(9)  Loikeldliti

(10) Alasi

(11) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(12) Loiketera kinnitusmutter

(13) Loiketeraja loikuri vahelise minimaalse kauguse
seadistamise kruvi

(14) Olitsiteava

Tehnilised andmed

Akutoitel aiakaarid GGP 12V-25
Tootenumber 3601HD8 1..
Nimipinge V 12
Max 16ikevdimsus?” mm 25
Kaal® kg 1,0
Soovitatav “C 0..+35
keskkonnatemperatuur

tootamisel @ ja laadimisel

Soovitatav R -20...+50
keskkonnatemperatuur

hoiustamisel

Eesti| 187

Akutoitel aiakaarid GGP 12V-25

Soovitatavad akud GBA 12V...
Soovitatavad laadimisseadmed GAL12...
GAX 18...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga GBA 12V 3.0Ah
B) soltuvalt kasutatud akust

C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira mddtevaartused kooskélas standardiga EN 62841-1.
Seadme A-filtriga korrigeeritud heliréhutase on dldjuhul
vaiksem kui 70 dB(A).

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemaaramatus K on leitud vastavalt EN 62841-1:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t0aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldamine

Aku eemaldamine (vt jn A)

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud teie elektrilises tooriistas kasutatud liitium-
ioonaku laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell
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Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti

seadme vdlja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Aku (5) eemaldamiseks vajutage mélemat lukustuse

vabastamisnuppu (6) ja tommake aku elektrilisest tooriistast

allapoole vilja. Arge rakendage seejuures joudu.

Jargige jaatmekaitluse juhiseid.

Aku laetuse taseme naidik

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline > 66%
Pidev tuli 2 x roheline 33-66%
Pidev tuli 1 x roheline <33%
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Kui nupu (7) vajutamise jarel tikski LED ei siitti, on aku
defektne ja tuleb valja vahetada.

Oleku-LED-i ndidik

Oleku-LED-i ndidik Tahendus
Naidikus vilgub roheline tuli ~ Sleep mode
Naidikus pdleb pidevalt Ready to cut
roheline tuli

Hoiatus-LED-i ndidik

Hoiatus-LED-i ndidik
Naidik (punane) vilgub

Tahendus

Elektritooriist on blokeeritud
jaloiketera poordub

automaatselt avatud
asendisse tagasi.

Naidikus pdleb pidevalt Aku, mootori ja

punane tuli elektroonikamooduli
temperatuur on liiga korge.

Signaalheli

Signaalheli Tahendus

Hoiatussignaal kdlab lks Sleep mode
kord.

Signaaltool kélab kaks korda. Ready to cut

Veaotsing

Véimalik pohjus

Kasutamine

Kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Elektrilise tooriista jaoks ebasobivate akude
kasutamine voib pohjustada héireid elektrilise téoriista toos
voi elektrilist tooriista kahjustada.

Asetage laetud aku (5) pidemesse nii, et see tuntavalt
fikseerub.

Sisseliilitamine (Sleep mode)

Sisseliilitamiseks vajutage sisse-/valjaliilitit (7). Aku
laadimisoleku naidik (8) siittib ja oleku-LED (3) vilgub.
Tera (1) jaalasi (10) jadvad seisma.

Hoiatussignaal kélab (iks kord.

Tera aktiveerimine (Ready to cut)

Vajutage kaks korda jarjest I6ikamislillitit (9). Tera (1) liigub
lahteasendisse. Oleku-LED (3) liilitub vilkumiselt pisivale
polemisele.

Signaaltool kolab kaks korda.
Loikamine
Loikamiseks vajutage |oikamisliilitit (9) seni, kuni I6ige on

tehtud. Seejarel laske I6ikamisliiliti (9) jalle lahti. Tera (1)
liigub lahteasendisse tagasi.

Tera inaktiveerimine/blokeerimine

Vajutage loikamislilitit (9) 4 sekundit. Tera (1) laheb
suletud olekusse ja lukustatakse. Hoiatussignaal kélab liks
kord. Oleku-LED (3) vilgub. Elektritooriist liilitub unereziimi
(Sleep mode), minuti parast lilitub see valja.

Viljaliilitamine
Valjaliilitamiseks vajutage sisse-/valjalilitit (7). Aku
laadimisoleku naidik (8) ja oleku-LED (3) on valjas.

Nouanded puidu loikamiseks

Arge kasutage seadet ebamugavas asendis. Selle
tagajdrjeks voivad olla rasked vigastused.

Hoidke vaba katt toopiiirkonnast turvalisel kaugusel.
Arge puudutage terasid. Loiketerad on viga teravad ja
voivad Teid vigastada.

Korvaldamine

Hoiatus-LED-is (2) vilgub punane tuli

Elektritdoriist on blokeeritud

Tera (1) po6rdub automaatselt avatud
asendisse tagasi.

Hoiatus-LED-is (2) poleb piisivalt

Aku, mootori ja elektroonikamooduli

Laske akul, mootoril ja

punane tuli temperatuur on liiga korge elektroonikamoodulil jahtuda.
Tera (1) ei liigu parast l6ikamisliiliti (9) ~ Aku (5) liiga tiihi Laadige akut (5).
vajutamist Sisse-/valjaliilitit (7) pole vajutatud Vajutage sisse-/valjaliilitit (7).
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Siimptom Véimalik pohjus
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Korvaldamine

Elektritooriist on veel unereziimis (Sleep Vajutage kaks korda |oikamisliilitit (9)

mode)

(Ready to cut).

Loikeliliti (9) on vigane

Halli andur on vigane

Arge tootage edasi, poorduge
klienditeenindusse.

Tera (1) on oksa sisse kinni kiilunud Oks on liiga jame

Laske loikeliliti (9) lahti. Vajutage sisse-/
véljalilitit (7) voi eemaldage aku (5) ja
tommake seejarel tera (1) aeglaselt ja
otse oksast vdlja.

Loige pole sile
liiga suur

Tera (1) jaalasi (10) vaheline kaugus on Tera (1) ja alasi (10) vahelise kauguse

seadmine

Tera (1) vi alasi (10) on kulunud

Tera (1) v6i alasi (10) asendamine

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Hoidke aiatodriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
00.

Kasutage niisket lappi, et puhastada tera parast kasutamist.

Arge kunagi pihustage tootele vett.

Arge kunagi sukeldage toodet vette.

Hoidke toodet turvalises kohas, kuivalt ja lastele

ligipddsematult.

Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kdvasti kinni,

et tootega oleks voimalik ohutult to6tada.

Kontrollige toode (ile ja asendage ohutuse tagamiseks

kulunud voi kahjustatud osad.

Veenduge, et véljavahetatavad osad parinevad Boschilt.

Arge muutke seadet.

Tera ja alasi vahelise kauguse seadmine

Eemaldage igakordse kauguse seadmise eel aku.

Kui tera (1) ja alasi (10) vaheline kaugus ei ole mone aja

parast enam optimaalne, vdite vahekaugust uuesti seada:

- Vabastage kruvi (13).

- Keerake kontramutrit (12) vajalikus suunas.

- Pingutage kruvi (13) uuesti.

Noa méaarimine

Eemaldage enne 6li lisamist aku.

Optimaalse I6ikevéimsuse saavutamiseks lisage tera
maarimiseks olitaiteavasse (14) veidi oli. Oli lisamise
sagedus soltub ldikamise sagedusest ning okste ldbiméodust
jakovadusest.

Akuhooldus

Aku téoea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte todriista sees.

- Arge jatke akut otsese paikesekiirguse korral aiatéoriista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskolbmatu ja tuleb valja vahetada.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusnoustajatelt.

Palume péringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 5huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib ldhetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jargige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse

votta.
(=)

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt kérvaldatud elektrilised tooriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jaatmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.

Mittesihiparasel kdrvaldamisel voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
LTransport*, Lehekiilg 189).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums
Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

a Netuviniet rokas asmenim.
Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

- BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet

@ akumulatoru.

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

A BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet

ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu kidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, |lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustoSam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.
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Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie§ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
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Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
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mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilsto$a veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi no akumulatora

darbinamajam darza Skérém

» Nelietojiet zaru grieznes sliktos laika apstak|os, jo
ipasi tad, ja pastav zibens spériena risks. Tadéjadi tiks
samazinata iespéjamiba, ka jus sanemat zibens spérienu.

» Nodrosiniet, lai zaru grieSanas zona nebiitu
elektrokabelu un elektroliniju. Elektrokabeli vai
elektrolinijas var but pasléptas, un tadéjadi asmens tas
var pargriezt.

» Turiet zaru grieznes vienigi aiz izolétajam satverSanas
virsmam, jo asmens var saskarties ar sléptam
elektrolinijam. Asmeniem skarot spriegumaktivu vadu,
spriegums var tikt parvadits uz ierices metala dajam un
izraisit stravas triecienu.

» Turiet visas kermena dalas atstatus no asmena.
Lietojot zaru grieznes, pat viens neuzmanibas mirklis var
izraisit nopietnus savainojumus.

» Vienmeér parliecinieties, ka jums ir stabils pamats, un
izmantojiet zaru grieznes tikai tad, kad stavat uz
zemes. Slidenas vai nestabilas stavvirsmas var izraisit
instrumenta lidzsvara vai vadibas zudumu.

» Zagéjot nospriegotus koka zarus, nemiet véra, ka tie
negaiditi var strauji parvietoties atpakalvirziena.
Atbrivojoties nospriegotajam koksnes Skiedram, zari var
trapit zaga lietotajam un izraisit traumas.

» Nelietojiet zaru grieznes, kapjot koka, stavot uz
kapném vai izmantojot nestabilu pamatni. Sada zaru

grieznu lietoSana var izraisit lidzsvara zudumu, kontroles
zaudésanu par ierici un traumas.

» Pirms iestrégusa nogriezta materiala iznemsanas vai
ierices apkopes parliecinieties, ka visi ieslég$anas/
izslégSanas slédzi ir izslégti un akumulators ir
nonemts vai atvienots. Peksna ar akumulatoru
darbinamo zaru grieznu ieslégsanas bridi, kad tiek
iznemts iestrégusais nogrieztais materials vai veikta
ierices apkope, var izraisit smagus savainojumus.

» Katra darba partraukuma vai péc darba pabeigSanas
izslédziet zaru grieznes vai atvienojiet tas no stravas
avota. lerices izslég$ana vai atvieno$ana no stravas avota
novers savainojumus, ko var radit nejausa grieSanas
slédZa nospiesana.

» Nesiet zaru grieznes aiz roktura tad, kad to asmens
nekustas, un raugieties, lai netiktu nospiests
ieslegsanas/izslégsanas slédzis. Uzmanigi nesot zaru
grieznes, samazinas to nejausas ieslégsanas risks un lidz
ar to ari savainoanas briesmas, pieskaroties asmeniem.

Papildu drosibas noradijumi

» Siierice nav paredzéta, lai to lietotu personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé&jam
vai nepietiekosu pieredzi un/vai nepietiekosam
zinasanam, iznemot gadijumus, kad ierices lietosana
notiek par minéto personu drosibu atbildigas personas
uzraudziba vai vini ir sanémusi no $is personas
noradijumus par to, ka ir lietojama ierice.

Bérniem janodrosina nepieciesama uzraudziba, lai vini
nesaktu rotalaties ar ierici.

» Nelaujiet bérniem lietot instrumentu un neatstajiet to bez
uzraudzibas; ja instruments netiek darbinats, uzglabajiet
to drosa vieta, kur instrumentam nevar piek|tt bérni.

» Parbaudiet, vai kokos un kriimos nav sveskermenu,
pieméram, stieplu Zogu un pasléptu vadu. Aizvaciet $os
priekSmetus.

» Turiet savu brivo roku drosa attaluma no apstrades
vietas. Nepieskarieties asmeniem. Tie ir |oti asi un var
radit savainojumus.

» Aizveriet asmeni darba partraukumu laika, ka tas ir
aprakstits sadala ,,Darbiba”. Tas novérs savainojumus,
ko var izraisit nejausa iesledzéja/izsledzéja nospiesana.

» Stradajot ar ierici un veicot tas apkopi vai tirisanu, ka ari
iznemot no ierices netirumus vai nogriezto materialu,
vienmer valkajiet aizsargcimdus.

» lzvairieties ienemt nedabisku vai nestabilu kermena pozu
un vienmer centieties saglabat lidzsvaru. Stradajot
slipuma, ieturiet stabilu kermena stavokli. Darba laika
vienmér parvietojieties mérena gaita, ejot vienmérigiem
soliem.

» llgstosi lietojot instrumentu, ieteicams regulari ieturét
piemérotas pauzes.

» Izmantojiet ierici tikai tai paredzéto darbu veik$anai.

> Neméginiet modificét nevienu instrumenta
sastavdalu. Sada gadijuma pastav apdeguma
bistamiba.
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» lerices lietoSanas laika valkajiet tikai slegtus apavus.

» Izmantojiet vienigi Bosch originalos piederumus.

» Neizmantojiet ierici, neatstajiet to uz zemes un neladéjiet
akumulatoru sliktos laika apstaklos, tai skaita lietus laika
vai slapjas vietas.

» Sekojiet, lai tuvuma esosas personas atrastos drosa
attaluma no instrumenta darbibas vietas.

» Sekojiet, lai netiktu pargriezts kads skatienam slépts
elektrokabelis.

» Pirms transporté$anas iznemiet akumulatoru no ierices.
» Traucejumu gadijuma iznemiet akumulatoru no ierices.

Drosibas noteikumi un ieteikumi par optimalu

apiesanos ar akumulatoru

» Pirms akumulatora ievietosanas izstradajuma
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Méginajums ievietot
akumulatoru ieslégta darza instrumenta var beigties ar
nelaimes gadijumu.

» Lietojiet tikai Sim darza instrumentam paredzétos
akumulatorus, kas izgatavoti firma Bosch. Citu
akumulatoru lieto$ana var bit par céloni savainojumiem
vai izraisit aizdegSanos.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

T Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

V4 staros vai uguns tuvuma, ka ari no idens un

¢ N . - .

}-‘_,44 mitruma. Pretéja gadijuma var notikt

] spradziens.

» Laika, kad ierice netiek lietota, neglabajiet
neizmantoto akumulatoru biroja skavu, monétu,
atslégu, naglu skrivju vai citu nelielu metala
priekSmetu tuvuma, kas varétu izraisit kontaktu
parvienosanu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem
var radit apdegumus un izraisit ugunsgréeku.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izpliist tvaiki. Izvédiniet telpu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas ce|u kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dumot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléguma veidoSanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

» Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperaturas
vertibam no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras laika neatstajiet
akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas

atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.
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Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

/‘ Darbibas virziens
|

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet visus drosibas noradijumus un

instrukcijas. Drosibas noteikumu un

lietoSanas noradijumu neievérosana var biit

par céloni elektriska trieciena sanemsanai, ka

ari izraisit aizdeg$anos un/vai rasit smagu
savainojumu.

Ludzam nemt vera lietodanas instrukcijas beigas redzamos
attelus.

Paredzétais lietojums

lerici paredzéts izmantot profesionalaja nozareé, lai grieztu
zarus un augus, kuru diametrs neparsniedz 25 mm.
Izstradajums ir paredzéts izmanto$anai uz zemes.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1)  Asmenis

(2) BridinajumaLED

(3) StatusaLED

(4) Parsegs

(5)  Akumulators

(6)  Akumulatora atblokéSanas taustin$

(7)  leslédzéjs/izsledzejs

(8)  Akumulatora uzlades pakapes radijums

(9)  Griesanas slédzis

(10) Griezéjskautne

(11) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(12) Griezejskautnes pretuzgrieznis

(13) Skrave, ar ko iestata attalumu starp asmeni un
griezéjSkautni

(14) Ellas iepildes atvere

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601HD8 1..
Nominalais spriegums V 12
Maks. griesanas jauda® mm 25
Svars® kg 1,0
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Akumulatora darza Skéres GGP 12V-25

leteicama apkartéjas vides “C 0..+35
temperatira darbibas © un

uzlades laika

leteicama apkartéjas vides “C -20...+50

temperatira glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA12V...
leteicamas uzlades ierices GAL12...
GAX 18...

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru GBA 12V
3.0Ah
B) atkariba no izmantota akumulatora
C) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0 °C
Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni/vibracijam

Izmeritas trokSna parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi
standartam EN 62841-1.

Péc A raksturliknes izsvérta elektroinstrumenta radita
troksna skanas spiediena limena tipiska vértiba neparsniedz
70dB(A).

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-1: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Akumulatora iznem3ana (skatiet attélu A)

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daleji uzladéta stavokl.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izsledz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies,
neméginiet to no jauna ieslégt, nospieZot iesledzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Lai iznemtu akumulatoru (5), nospiediet abus atbrivosanas

taustinus (6) un izvelciet akumulatoru no

elektroinstrumenta, parvietojot lejup. Nedarbojieties ar
spéku.

levérojiet noradijumus par utilizaciju.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

LED Uzlades pakape
Pastavigi deg 3 zalas LED > 66 %

Pastavigi deg 2 zalas LED 33-66 %
Pastavigi deg 1 zala LED <33%

Mirgo 1 zalaLED Rezerve

Ja péc taustina (7) nospiesanas neiedegas neviena LED, tas
nozimé, ka akumulators ir bojats un ir janomaina.

Statusa LED indikators

Statusa LED indikators Nozime

Indikators mirgo zala krasa  ,,Sleep mode”

Indikators pastavigi deg zala ,Ready to cut”
krasa

Bridinajuma LED indikators

Bridinajuma LED indikators Nozime

Indikators mirgo sarkana Elektroinstruments ir blokéts
krasa un griezéjasmens tiek
automatiski parvietots
atpakal atvérta pozicija.
Akumulatora, motora un
elektronikas modula
temperatira ir parak augsta.

Indikators pastavigi deg
sarkana krasa
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Tonalais signals

Tonalais signals Nozime
Tonalais signals atskan ,Sleep mode”
vienreiz.

Tonalais signals atskan ,Ready to cut”
divreiz.

LietoSana

Ekspluatacijas sakSana

Akumulatora ievietosana

Piezime. Lietojot Jusu elektroinstrumentam nepiemérotus
akumulatorus, var rasties traucéjumi elektroinstrumenta
funkcionésana vai ari tas var tikt bojats.

levietojiet uzladéto akumulatoru (5) rokturi, lidz jutat, ka tas
tiek nofikséts.

leslégsana (rezims ,,Sleep mode”)

Laiieslégtu, nospiediet ieslédzéju/izslédzéju (7). ledegas
akumulatora uzlades pakapes indikators (8) un mirgo
statusa LED (3). Asmenis (1) un griezéjskautne (10)
apstajas.

Skanas signals atskan vienreiz.

Problému novérsana

Latviesu | 195

Asmens aktivizésana (rezims ,,Ready to cut”)
Divreiz péc kartas islaicigi nospiediet grieSanas slédzi (9).
Asmenis (1) atgriezas atpakal sakuma pozicija. Statusa
LED (3) parstaj mirgot un deg pastavigi.

Skanas signals atskan divreiz.

Griesana

Lai grieztu, turiet nospiestu griesanas slédzi (9), lidz darbiba
irizpildita. Péc tam atkal atlaidiet griesanas slédzi (9).
Asmenis (1) atgrieZas atpakal sakuma pozicija.

Asmens deaktivizéSana/blokésana

Turiet nospiestu grieSanas asmeni (9) 4 sekundes.
Asmenis (1) atgriezas aizvérta stavokli un tiek noblokéts.
Skanas signals atskan vienreiz. Statusa LED (3) mirgo.
Elektroinstruments tiek parslégts miega rezima (,Sleep
mode”), péc vienas mindtes tas tiek izslégts.

Izslégsana

Lai izslegtu, nospiediet iesledzéju/izslédzeju (7).
Akumulatora uzlades pakapes indikators (8) un statusa
LED (3) nedeg.

Noradijumi koka zaru apgrieSanai

Nelietojiet instrumentu, atrodoties neérta vai nestabila
stavokli. Tas var izraisit smagu savainojumu.

Turiet savu brivo roku drosa attaluma no apstrades
vietas. Nepieskarieties asmeniem. Tie ir |oti asi un var
izraisit savainojumus.

lespéjamais célonis
Elektroinstruments ir blokéts

Bridinajuma LED (2) mirgo sarkana

Klumju novérsana
Asmenis (1) automatiski atgriezas

krasa atpakal atverta pozicija.
Bridinajuma LED (2) pastavigi deg Akumulatora, motora un elektronikas Pagaidiet, lidz akumulators, motors un
sarkana krasa modula temperatra ir parak augsta elektronikas modulis atdziest.

Asmenis (1) paliek nekustigs, kad tiek

nospiests griesanas slédzis (9) pakape

Nepietiekama akumulatora (5) uzlades

Uzladgjiet akumulatoru (5).

Nav nospiests ieslédzéjs/izslédzéjs (7)

Nospiediet iesledzéju/izsledzéju (7).

Elektroinstruments joprojam ir miega
rezima (,Sleep mode”)

Divreiz nospiediet griesanas slédzi (9)
(rezims ,Ready to cut”).

Griesanas slédzis (9) ir bojats

Holla sensors ir bojats

Neturpiniet darbu, sazinieties ar klientu
apkalposanas dienestu.

Asmenis (1) ir iestrédzis zara Zars ir parak biezs

Atlaidiet griesanas slédzi (9). Nospiediet
iesledzéju/izslédzéju (7) vai iznemiet
akumulatoru (5), péc tam Iénam un
taisni izvelciet asmeni (1) no zara.

Griezums nav gluds

Attalums starp asmeni (1) un

Attaluma iestati$ana starp asmeni (1) vai

griezéjskautni (10) ir parak liels griezéjskautni(10)
Asmenis (1) vai griezéjskautne(10) ir ~ Asmenis (1) vai griezéjskautne(10) ir
nolietoti janomaina
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

Izmantojiet mitru dranu, lai péc lieto$anas notiritu asmeni.

Nekad nesmidziniet ideni uz izstradajuma.

Nekad neiegremdéjiet izstradajumu adeni.

Uzglabajiet izstradajumu drosa, sausa un bérniem

nepieejama vieta.

Parliecinieties, ka visi uzgrieZni, bultskraves un skraves ir

cieSi pieskruvétas, lai batu nodrosinata drosa izstradajuma

darbiba.

Parbaudiet izstradajumu un drosibas nolikos nomainiet

nolietotas vai bojatas dalas.

Parliecinieties, vai nomainamas dalas ir Bosch razojums.

Neveiciet ierices modifikacijas.

Attaluma iestatiSana starp asmeni un griezéjSkautni

Pirms attaluma iestatiSanas vienmér iznemiet akumulatoru.

Ja attalums starp asmeni (1) un griezéjSkautni (10) péc

kada laika vairs nav optimals, varat no jauna iestatit

attalumu:

- Atskrivéjiet skravi (13).

- Grieziet pretuzgriezni (12) vajadzigaja virziena.

- Atkal pievelciet skravi (13).

Asmens ieellosana

Pirms ellas uzpildisanas iznemiet akumulatoru.

Lai nodrosinatu optimalu grie$anas jaudu, ellas uzpildes

atveré (14) iepildiet nedaudz ellas, lai ieellotu asmeni. Ellas

papildinasanas biezums atkarigs no grieSanas biezuma, zaru

diametra un zaru cietibas.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmanto$anu,

ievérojiet Sadas norades un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, nevis ievietotu darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tieSai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperatira akumulatora uzglabasanaiir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Ja ievérojami samazinas darza instrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepieciesams nomainit.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas centra darbinieki atbildés uz jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata rasejumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jisu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Lidzot konsultaciju un pasitot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus celu satiksmé bez papildu
nosacijumiem.

Ja akumulatoru nosiita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentaru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sitijuma
iesainodanas un markesanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

(=]

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilizé atseviski. lzmantojiet
paredzétas savakSanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespejamu, bistamu
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vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilveku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 196).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiSkinimas
AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
ja.

Nekiskite ranky prie peiliy.

/2\
S

- JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-
@ Zilros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

Nenaudokite lyjant lietui.
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» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
ns apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
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» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar paZeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai i$laikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirtg aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatirros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezZiira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su
akumuliatoriniais sekatoriais

» Nenaudokite Saky genétuvo esant prastam orui, ypac,
jei yra zaibavimo pavojus. Taip sumazinsite pavojy buti
nutrenktam Zaibo.

» Visus tinklo kabelius ir laidus laikykite toliau nuo pjo-
vimo srities. Gali nesimatyti tinklo kabeliy arba laidy ir
juos galite netycia perpjauti peiliu.

» Saky genétuva laikykite tik uz izoliuoty rankenuy, nes
peilis gali kliudyti pasléptus elektros laidus. Peiliams
prisilietus prie jtampingojo laido, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése Saky genétuvo dalyse gali atsirasti jtampa
ir trenkti elektros smigis.

» Visas kiino dalis laikykite kuo toliau nuo peiliy. Aki-
mirksnio neatidumas naudojant Saky genétuva gali buti
sunkiy suzalojimy priezastis.
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» Visada tvirtai stovékite ir su Saky genétuvu dirbkite
tik tada, kai stovite ant Zzemés. Dirbdami ant slidaus
arba nestabilaus pagrindo, galite netekti pusiausvyros ir
nebesuvaldyti masinos.

» Pjaudami jtempio veikiamas Sakas, turékite omenyje,
kad jos gali spyruokliuoti. Atsipalaidavus medienos
pluo$to jtempiui, jtempta Saka gali kliudyti ir suzeisti dir-
bantjjj.

» Nenaudokite Saky genétuvo lipdami j medj, stovedami
ant kopéciy arba ant nestabilios atramos. Tokiu budu
dirbdami su $aky genétuvu galite prarasti pusiausvyra, jo
nesuvaldyti ir susizeisti.

» Jei salinsite uzstrigusia karpoma medziaga arba atlik-
site prietaiso techninés prieziiiros darbus, uztikrin-
kite, kad visi jjungimo / i§jungimo jungikliai buty is-
jungti ir iSimtas akumuliatorius arba atjungti jo kon-
taktai. Netikétai jsijungus akumuliatoriniam Saky genétu-
vui $alinant uzstrigusia kerpama medziagg arba atliekant
techninés priezilros darbus, galimi sunkis suZalojimai.

» Kaskart nutrauke darba arba baige dirbti, atjunkite
sekatoriy nuo elektros sroveé Saltinio. Prietaisa iSjungus
ar atjungus jj nuo srovés $altinio apsaugoma nuo suzaloji-
my ir nuo netikéto jungiklio paspaudimo.

» Saky genétuva neskite tik peiliui sustojus, laikydami jj
uz rankenos, ir nesuaktyvinkite jjungimo / iSjungimo
jungikliy. Atsargiai neSant Saky genétuva, sumazéja nety-
Cinio paleidimo rizika ir su tuo susijes suzalojimo peiliais
pavojus.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Sis prietaisas néra skirtas, kad juo dirbty asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ar dvasinémis negaliomis arba asme-
nys, kuriems triksta patirties ir/arba Ziniy, nebent juos
priziuri uz jy sauguma atsakingas asmuo arba i$ atsakingo
asmens jie gauna nurodymus, kaip dirbti su elektriniu jra-
nkiu.

Vaikus reikia prizitréti, kad jie su prietaisu nezaisty.

» Neleiskite su prietaisu dirbti vaikams; nepalikite prietaiso
be priezidros, nenaudojamus prietaisus laikykite saugioje,
vaikams neprieinamoje vietoje.

» Patikrinkite medzius ir krimus, ar néra pasaliniy daik-
tu, pvz., vieliniy tvory ir paslépty laidy. Pasalinkite
Siuos daiktus.

» Laisva ranka laikykite saugiu atstumu iki darbo zonos.
Nelieskite geleZ¢iu. Jos yra labai astrios, todél galite jsi-
pjauti.

» Pertrauky metu arba baige darba, uzdenkite peilj, kaip
aprasyta skyriuje ,,Veikimas®. Tai apsaugos nuo suzalo-
jimy netikétai paspaudus jjungimo/isjungimo jungiklj.

» Dirbdami su prietaisu arba atlikdami techninés priezitros
ir remonto darbus bei $alindami purva / kerpama medzia-
g3, visada muvékite apsauginémis pirstinémis.

» Stenkités, kad kuno laikysena visada buty normali ir visa-
da islaikytuméte pusiausvyra. Eidami nuozulniose vietose
visada jsitikinkite, kad tvirtai statote pédas. Dirbdami ei-
kite létai, niekada neskubékite.
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» Jeinaudojimas trunka ilgai, rekomenduojame daryti per-
traukas.

» Prietaisa naudokite tik numatytiems darbams - ,Naudoji-
mas pagal paskirtj“.

» Nekeiskite jokiy prietaiso elementu. Kyla suzeidimy
pavojus.

» Naudodami prietaisa neavékite atviry batu.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.

» Nenaudokite prietaiso, nepalikite jo guléti ir nejkraukite
akumuliatoriaus esant blogam orui, taip pat lyjant lietui
arba drégnose vietose.

» Pasiripinkite, kad netoli esantys Zmonés buty saugiu at-
stumu iki darbo zonos.

» Bukite atidis, kad neperkirptuméte pasislépusiy elektros
laidy.

» Prie$ pradédami transportuoti, i$ prietaiso iSimkite aku-
muliatoriy.

» Jvykus trikciai, i$ prietaiso iSimkite akumuliatoriy.

Saugos nuorodos ir patarimai, kaip optimaliai
elgtis su akumuliatoriumi

» Pries jstatydami akumuliatoriy jsitikinkite, kad ga-
minys yra iSjungtas. |statant akumuliatoriy  jjungta ga-
minj, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Naudokite tik Siam sodo prieziiiros jrankiui skirtus
Bosch akumuliatorius. Naudojant kitokius akumuliato-
rius iSkyla pavojus susizeisti ar sukelti gaisra.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

A2 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

[i@ taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

7 veikiq, ugnigs, vandgns ir drégmés. Tai gali

}‘_,44 sukelti sprogimo pavojy.

» Kai nenaudojate prietaiso, Salia nenaudojamo akumu-
liatoriaus nelaikykite savarzéliu, monetu, raktu, viniu,
varzty ir kitokiy mazy metaliniy daiktu, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradeéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Saugokite akumuliatoriy nuo drégmes ir vandens.

Bosch Power Tools
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» Sodo priezitros jrankj laikykite nuo -20 °C ik 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., vasara nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis Reiksmeé

/‘ Judéjimo kryptis
I

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas yra skirtas profesionalams $akoms ir augalams,
kuriy skersmuo iki 25 mm, karpyti. Gaminys yra skirtas nau-
doti ant Zemés.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1)  Peilis

(2)  |spéjamasis LED

(3) BisenosLED

(4)  Apdangalas

(5)  Akumuliatorius

(6)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(7)  Jjungimo-iSjungimo jungiklis

(8)  Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(9)  Karpymo jungiklis

(10)  Apatinis peilis

(11) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(12) ASmeny apsauginé verzlé

(13) Varztas atstumui tarp peilio ir aSmeny nustatyti
(14) Alyvos jpylimo anga

Techniniai duomenys

Akumuliatorinés sodo zirklés GGP 12V-25

Gaminio numeris 3601HD8 1..

Akumuliatorinés sodo Zirklés GGP 12V-25

Nominalioji jtampa V 12

Maks. kirpimo naumas” mm 25

Svoris” kg 1,0

Rekomenduojama aplinkos tem- © 0..+35

peratiira veikiant® ir jkraunant

Rekomenduojama aplinkos tem- © -20...+50

peratdra sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA12V...

Rekomenduojami krovikliai GAL12...
GAX 18...

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi GBA
12V 3.0Ah

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 62841-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-
niu atveju yra mazesnis nei 70 dB(A).

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-1: a, < 2,5 m/
s?,K=1,5m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

Akumuliatoriaus iSémimas (Zr. A pav.)

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame jrankyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

F 016194 8861(21.02.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius issikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy (5), paspauskite atblokavimo

klavi$us (6) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio

traukdami jj Zemyn. Traukdami nenaudokite jégos.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

(1)) Talpa
Svieia nuolat 3 x 7ali >66%
Sviecia nuolat 2 x 7ali 33-66 %
Svietia nuolat 1 x 7alias <33%
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Jei paspaudus mygtuka (7) nesviecia nei vienas Sviesadiodis
indikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Biisenos LED indikatorius

Biisenos LED indikatorius  ReikSmé

Indikatorius mirksi Zaliai ,Sleep mode”

Indikatorius nuolat $vie¢ia  ,Ready to cut*
zaliai

|spéjamasis LED indikatorius

ReikSmeé

|spéjamasis LED indikato-

rius

Indikatorius mirksi raudonai  Elektrinis jrankis yra uzblo-
kuotas, ir pjovimo peilis auto-
matiskai grjzta j atidarytg pa-
detj.

Per auksta akumuliatoriaus,

Indikatorius nuolat Sviecia

raudonai variklio ir elektronikos modu-
lio temperatira.

Garsinis signalas

Garsinis signalas ReikSmeé

Viena kartg pasigirsta garsi- ,Sleep mode*

nis signalas.
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Garsinis signalas ReikSmé

Du kartus pasigirsta garsinis ,Ready to cut*
signalas.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant elektriniam jrankiui netinkamus akumu-
liatorius, elektrinis jrankis gali pradéti netinkamai veikti arba
gali biti pazeistas.

Jkrautg akumuliatoriy (5) stumkite j rankena, kol pajusite,
kad uzsifiksavo.

Jjungimas (,,Sleep mode”)

Norédami jjungti, paspauskite jjungimo-i§jungimo

jungiklj (7). Sviecia akumuliatoriaus jkrovos biiklés
indikatorius (8) ir mirksi bisenos LED (3). Peilis (1) ir apa-
tinis peilis (10) nejuda.

Viena kartg pasigirsta garsinis signalas.

Peilio suaktyvinimas (,,Ready to cut®)

Dukart trumpai paspauskite karpymo jungiklj (9). Peilis (1)
judaj pradine padétj. Basenos LED (3) i$ mirkséjimo bu-
senos pereina j nuolatinio $vietimo bisena.

Du kartus pasigirsta garsinis signalas.

Karpymas

Norédami karpyti, spauskite karpymo jungiklj (9), kol nu-
kirpsite. Tada karpymo jungiklj (9) vél atleiskite. Peilis (1)
griztaj pradine padét;.

Peilio deaktyvinimas/uzblokavimas

4 sekundes spauskite karpymo jungiklj (9). Peilis (1) judaj
uzsidarymo padétj ir uzblokuojamas. Viena karta pasigirsta
garsinis signalas. Busenos LED (3) mirksi. Elektrinis jrankis
persijungia j ,miego" rezima (,Sleep mode®), po minutés jis
iSsijungia.

ISjungimas

Norédami i§jungti, paspauskite jjungimo-i§jungimo

jungiklj (7). Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius (8)
ir bisenos LED (3) i$sijungia.

Kriimy Saky karpymo patarimai

Dirbdami su prietaisu visada patogiai stovékite. Dél to ga-
limi sunkds suzalojimai.

Laisva ranka laikykite saugiu atstumu iki darbo zonos.
Nelieskite gelez€iy. Jos yra labai astrios, todél galite jsi-
pjauti.

Bosch Power Tools

F016194886(21.02.2025)



202 | Lietuviy k.

Gedimy nustatymas

Galima priezastis

Salinimas

Jspéjamasis LED (2) mirksi raudonai

Elektrinis jrankis uZsiblokaves

Peilis (1) automatiskai grjzta j atidaryta
padétj.

Jspéjamasis LED (2) nuolat Sviecia rau-
donai

Per auksta akumuliatoriaus, variklio ir
elektronikos modulio temperattira

Palaukite, kol akumuliatorius, variklis ir
elektronikos modulis atvés.

Peilis (1), paspaudus pjovimo

Per daug issikroves akumuliatorius (5)

|kraukite akumuliatoriy (5).

jungiklj (9), nejuda
jungiklis (7)

Nepaspaustas jjungimo-i$jungimo

Paspauskite jjungimo-i§jungimo
jungiklj (7).

Elektrinis jrankis vis dar veikia ,Sleep

mode” rezimu

Du kartus paspauskite karpymo
jungiklj (9) (,Ready to cut®).

Pazeistas karpymo jungiklis (9)
Pazeistas ,Hall" efekto jutiklis

Nutraukite darba, susisiekite su klienty
aptarnavimo tarnyba.

Peilis (1) persikreipes uzstrigo Sakoje  Per stora Saka

Atleiskite karpymo jungiklj (9). Paspaus-
kite jjungimo-isjungimo jungiklj (7) arba
iSimkite akumuliatoriy (5), tada, trauk-
dami létai ir tiesiai, peilj (1) iStraukite i$
Sakos.

Pjlvis nelygus

Per didelis atstumas tarp peilio (1) ir
apatinio peilio (10)

Nustatykite atstuma tarp peilio (1) ir
apatinio peilio (10)

(10)

Susidévéjes peilis (1) arba apatinis peilis Pakeiskite peilj (1) arba apatinj peil]
(10)

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

GeleZte po naudojimo nuvalykite drégna Sluoste.

Niekada nelieskite gaminio, esant kontaktui su vandeniu.

Niekada nepanardinkite gaminio po vandeniu.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje, vaikams nepasiekiamoje

vietoje.

Kad bty uztikrintas saugus darbas su gaminiu, jsitikinkite,

kad visos verzlés, kaiSCiai ir varztai tvirtai uzverzti.

Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias

ir pazeistas dalis.

Jsitikinkite, kad keiciamos dalys yra pagamintos (aprobuo-

tos) Bosch. Nedarykite prietaiso modifikacijy.

Atstumo tarp peilio ir apatinio peilio nustatymas

Kaskart prie$ nustatydami atstuma, iSimkite akumuliatoriy.

Jei atstumas tarp peilio (1) ir apatinio peilio (10) po kurio

laiko tampa nebeoptimalus, atstuma galite nustatyti i$ naujo:

- Atlaisvinkite varzta (13).

- Sukite antverzle (12) reikiama kryptimi.

- Vél priverzkite varztg (13).

Peilio tepimas

Kaskart prie$ pildami alyva, iSimkite akumuliatoriy.
Norédami uztikrinti optimaly kirpimo nasuma, jpilkite truputj
alyvos j alyvos jpylimo angg (14), kad bty tepamas peilis.
Alyvos pildymo daznumas priklauso nuo karpymo daznumo,
Saky skersmens ir $aky kietumo.

Akumuliatoriaus prieziira

Kad akumuliatorius baty optimaliai naudojamas, laikykités

Siy reikalavimy ir imkités nurodyty priemoniy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo priezZitros jrankyje, 0 i$-
imta atskirai.

- Tiesiogiai $vieciant saulei, akumuliatoriaus sodo prieZiu-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $va-
riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-

nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine priezidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

18kilus klausimams apie musy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.

F 016194 8861(21.02.2025)
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leskodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis ba-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pa-
kuotéms ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bu-

tina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat prasome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
iranga ir pakuotes turi buti ekologiskai utilizuo-

jami.
(=]
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir pazeistus ar su-
sidévejusius akumuliatorius / baterijas batina $alinti atskirai.

Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.
Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esancCiy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 203).
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Legal Information and Licenses

Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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	Transport
	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:
	Akumulatorske baterije/baterije:



	Slovenščina
	Varnostna opozorila
	Razlaga slikovnih simbolov
	Splošna varnostna navodila za električna orodja
	Varnost na delovnem mestu
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	Uporaba in vzdrževanje akumula‌torskih orodij
	Servisiranje

	Varnostna navodila za akumulatorske vrtne škarje
	Dodatna varnostna navodila
	Varnostna navodila navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
	Simboli

	Opis izdelka in njegovega delovanja
	Namen uporabe
	Komponente na sliki
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/tresljajih

	Namestitev
	Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko A)
	Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
	Prikaz LED-diode za prikaz stanja
	Prikaz opozorilne LED-diode
	Zvočni signal

	Delovanje
	Uporaba
	Namestitev akumulatorske baterije

	Vklop (Sleep mode (Stanje mirovanja)
	Vklop rezila (Ready to cut (Pripravljen na obrezovanje)
	Obrezovanje
	Izklop/zaklep rezila
	Izklop
	Nasveti za rezanje olesenelih rastlin
	Iskanje napak

	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Nastavitev razmika med rezilom in čeljustjo
	Naoljenje rezil
	Negovanje akumulatorske baterije

	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Drugi naslovi za servis so navedeni pod:

	Transport
	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:
	Akumulatorske/običajne baterije:



	Hrvatski
	Sigurnosne napomene
	Objašnjenje piktograma
	Uobičajena sigurnosna upozorenja za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Sigurnost ljudi
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Upotreba i održavanje akumulatorskih alata
	Servisiranje

	Sigurnosne napomene na akumulatorske vrtne škare
	Dodatne sigurnosne napomene
	Sigurnosne napomene i napomene za optimalno rukovanje akumulatorom
	Simboli

	Opis proizvoda i funkcija
	Namjenska uporaba
	Prikazani dijelovi alata
	Tehnički podaci
	Informacije o buci i vibracijama

	Montaža
	Vađenje aku-baterije (vidjeti sliku A)
	Pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije
	Indikator statusne LED lampice
	Indikator upozoravajuće LED lampice
	Signalni ton

	Rad
	Puštanje u rad
	Umetanje aku-baterije

	Uključivanje (Sleep mode)
	Aktiviranje noža (Ready to cut)
	Rezanje
	Deaktiviranje/blokada noža
	Isključivanje
	Savjeti za rezanje grmlja
	Traženje smetnje

	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Namještanje razmaka između noža i čeljusti
	Podmazivanje noža
	Njegovanje akumulatora

	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Dodatne adrese servisa naći ćete na:

	Transport
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:
	Aku-baterije/baterije:



	Eesti
	Ohutusjuhised
	Piltsümbolite selgitus
	Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	Elektriohutus
	Inimeste turvalisus
	Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Teenindus

	Ohutusnõuded akutoitega aiakääride kasutamiseks
	Täiendavad ohutusnõuded
	Ohutusjuhised ja märkused aku optimaalseks kasutamiseks
	Sümbolid

	Toote ja selle omaduste kirjeldus
	Otstarbekohane kasutamine
	Kujutatud komponendid
	Tehnilised andmed
	Andmed müra/vibratsiooni kohta

	Paigaldamine
	Aku eemaldamine (vt jn A)
	Aku laetuse taseme näidik
	Oleku-LED-i näidik
	Hoiatus-LED-i näidik
	Signaalheli

	Kasutamine
	Kasutuselevõtt
	Aku paigaldamine

	Sisselülitamine (Sleep mode)
	Tera aktiveerimine (Ready to cut)
	Lõikamine
	Tera inaktiveerimine/blokeerimine
	Väljalülitamine
	Nõuanded puidu lõikamiseks
	Veaotsing

	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus ja puhastus
	Tera ja alasi vahelise kauguse seadmine
	Noa määrimine
	Akuhooldus

	Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teenindusaadressid leiate:

	Transport
	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:
	Akud/patareid:



	Latviešu
	Drošības noteikumi
	Simbolu skaidrojums
	Vispārēji drošības noteikumi elektroinstrumentiem
	Drošība darba vietā
	Elektrodrošība
	Personiskā drošība
	Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	Saudzīga apiešanās un darbs ar akumulatora elektroinstrumentiem
	Apkalpošana

	Drošības noteikumi no akumulatora darbināmajām dārza šķērēm
	Papildu drošības norādījumi
	Drošības noteikumi un ieteikumi par optimālu apiešanos ar akumulatoru
	Simboli

	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Paredzētais lietojums
	Attēlotās sastāvdaļas
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni/vibrācijām

	Montāža
	Akumulatora izņemšana (skatiet attēlu A)
	Akumulatora uzlādes pakāpes indikators
	Statusa LED indikators
	Brīdinājuma LED indikators
	Tonālais signāls

	Lietošana
	Ekspluatācijas sākšana
	Akumulatora ievietošana

	Ieslēgšana (režīms „Sleep mode”)
	Asmens aktivizēšana (režīms „Ready to cut”)
	Griešana
	Asmens deaktivizēšana/bloķēšana
	Izslēgšana
	Norādījumi koka zaru apgriešanai
	Problēmu novēršana

	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana un tīrīšana
	Attāluma iestatīšana starp asmeni un griezējšķautni
	Asmens ieeļļošana
	Akumulatora apkope

	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu servisa adreses ir norādītas šeit:

	Transportēšana
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.
	Akumulatori/baterijas:



	Lietuvių k.
	Saugos nuorodos
	Pavaizduotų simbolių paaiškinimas
	Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su elektriniais įrankiais
	Darbo vietos saugumas
	Elektrosauga
	Žmonių sauga
	Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Rūpestinga akumuliatorinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Techninė priežiūra

	Saugos nuorodos dirbantiems su akumuliatoriniais sekatoriais
	Papildomos įspėjamosios nuorodos
	Saugos nuorodos ir patarimai, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
	Simboliai

	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduoti elementai
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	Montavimas
	Akumuliatoriaus išėmimas (žr. A pav.)
	Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius
	Būsenos LED indikatorius
	Įspėjamasis LED indikatorius
	Garsinis signalas

	Naudojimas
	Paruošimas naudoti
	Akumuliatoriaus įdėjimas

	Įjungimas („Sleep mode“)
	Peilio suaktyvinimas („Ready to cut“)
	Karpymas
	Peilio deaktyvinimas/užblokavimas
	Išjungimas
	Krūmų šakų karpymo patarimai
	Gedimų nustatymas

	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Atstumo tarp peilio ir apatinio peilio nustatymas
	Peilio tepimas
	Akumuliatoriaus priežiūra

	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus servisų adresus rasite čia:

	Transportavimas
	Šalinimas
	Tik ES šalims:
	Akumuliatoriai ir baterijos:



	한국어
	안전 수칙
	아이콘 설명
	전동공구 일반 안전 수칙
	작업장 안전
	전기에 관한 안전
	사용자 안전
	전동공구의 올바른 사용과 취급
	충전 전동공구의 올바른 사용과 취급
	서비스

	충전 전지가위용 안전수칙
	추가 안전 수칙
	배터리의 올바른 취급을 위한 안전수칙 및 정보
	기호

	제품 및 성능 설명
	규정에 따른 사용
	제품의 주요 명칭
	제품 사양

	조립
	배터리 분리하기(그림 A 참조)
	배터리 충전상태 표시기
	LED 상태 표시
	LED 경고 표시
	신호음

	작동
	초기 작동
	배터리 장착하기

	전원 켜기(절전 모드)
	칼날 활성화(절단 준비 완료)
	절단
	칼날 비활성화/차단
	전원 끄기
	수풀 가지치기를 위한 유용한 정보
	고장 진단

	보수 정비 및 서비스
	보수 정비 및 유지
	칼날 및 턱 부위의 간격 설정
	칼날 윤활
	배터리 관리

	AS 센터 및 사용 문의
	다른 AS 센터 주소는 아래 사이트에서 확인할 수 있습니다:

	운반
	처리
	충전용 배터리/배터리:



	عربي
	إرشادات الأمان
	شرح صور الرموز
	الإرشادات العامة للأمان بالعدد الكهربائية
	الأمان بمكان الشغل
	الأمان الكهربائي
	أمان الأشخاص
	حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
	حسن معاملة واستخدام العدد المزودة بمركم
	الخدمة

	تعليمات الأمان لمقصات الحدائق التي تدار بالمراكم
	ملاحظات الأمان الإضافية
	ملاحظات الأمان وملاحظات لمعاملة المركم بشكل مثالي
	الرموز

	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	الأجزاء المصورة
	البيانات الفنية

	التركيب
	إخراج المركم (انظر الصورة A)
	مبين حالة شحن المركم
	دايود بيان الحالة
	بيان دايود التحذير
	الإشارة الصوتية

	التشغيل
	بدء التشغيل
	تركيب المركم

	التشغيل (وضع السبات) (Sleep mode)
	تفعيل السكين (جاهز للقص) (Ready to cut)
	القص
	إيقاف تفعيل/منع استخدام السكين
	الإيقاف
	نصائح لقص النباتات الخشبية
	البحث عن الأخطاء

	الصيانة والخدمة
	الصيانة والتنظيف
	ضبط المسافة بين السكين والفك
	تزليق السكين
	العناية بالمركم

	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد عناوين أخرى للخدمات تحت:

	النقل
	التخلص من العدة الكهربائية
	المراكم/البطاريات:



	فارسی
	نکات ایمنی
	توضیح علائم
	نکات ایمنی عمومی برای ابزارهای برقی
	ایمنی محل کار
	ایمنی الکتریکی
	رعایت ایمنی اشخاص
	استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
	مراقبت و طرز استفاده از ابزارهای شارژی
	سرویس

	دستورات ایمنی برای قیچی های باغبانی شارژی
	سایر هشدارهای ایمنی
	راهنمایی ها برای کار بهینه با باتری شارژی
	علامت ها

	توضیحات محصول و عملکرد
	موارد استفاده از دستگاه
	تصاویر اجزاء دستگاه
	مشخصات فنی

	نصب
	خارج کردن باتری قابل شارژ (رجوع کنید به تصویر A)
	نشانگر وضعیت شارژ باتری
	نشانگر LED وضعیت
	نشانگر LED هشدار
	سیگنال صوتی

	عملکرد
	راه اندازی
	جا گذاری باتری

	روشن کردن ‎(Sleep mode)‎
	فعال کردن تیغه ‎(Ready to cut)‎
	بریدن
	غیرفعال/قفل کردن تیغه برش
	خاموش كردن
	پیشنهادات مفید برای هرس کردن گیاهان چوبی
	بررسی خطا

	مراقبت و سرویس
	مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	تنظیم فاصله بین تیغه برش و فک
	روغن‌کاری تیغه
	مراقبت از باتری

	خدمات و مشاوره با مشتریان
	سایر اطلاعات مربوط به خدمات را اینجا می یابید:

	حمل و نقل
	از رده خارج کردن دستگاه
	باتری‌های شارژی/قلمی:



	Legal Information and Licenses

